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00106 மறும்‌ (18௨ 101115௩06 ௦1 மவறம்5 றாக55 1% 88 
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௩6956], 196, 802௦, 41106, 20110, 590, 500, கேஜ்‌), 
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வி! 416 50-௦வி16ம்‌ ]ம்ஜ்‌. ௦846 ௦௦௯௭ 18ம்‌ 15 
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ஷம்‌ ௦ ௨15௦ 4விஷ ஐலா நந 101ர02ம010ஐ & 500720 
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ஸ்னா்‌ 514௦௨, உ 11112 ஊன ௦ம்‌ உல்மாயர்றத *௦ '1/ வாபி]; 
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௦ (4௪ நா0றன, 00054 80௦846, 8௦ ற128$10த மாணாசா ௦ 
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௦1 51802 ஊம்‌ ஏயிசவாாடு. 
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801 ராலாறு ௦8 நச ரர0ர 0 ஈரம்‌ 14 18 நணாகோசம்‌ 18௦0 
ஷீ 1க(ப்0 50 1ம்‌ 181 70௨ ௦11126 ௦ மறன 56 ஆர்டி, 
ம்ஹ, 14 9001 1 00094 0850, 56 பரக 116 ௩௦௦893 
௦8 ப51றத க ஏணு ஷாஷரலாம்‌ நனர்றபாக515 மல்கம்‌ மீ ல 
8/ஜி6 நரம்‌. 7௪ மாயி, ௦ 14௪ பர்சா ர்மால்‌ ம 
2011 மற்ற ஈரச்‌ 0 ஸுரா?) மாமி நீள ம[ட9 140௪ 101 
17௦1] மாடு 7241 71௪0258103, மபர்‌ 77௦71 ௦/101௦௪ மாமீ 4/௪ 
75517௦ 07 1112 22௪, ரீசர்‌ 11 114129 15௪ ௦7 ிசாச௦ாா1, "1 
(1121105 8௭6 மாம்ச); 1/5 ரறகா!/21 8௧௩௦ கள்ட்‌, ௦௦11016- 


காட்டு ந்‌ பி$ரர்வ்றகப்ர்றது ஏரண மீ 406 1" ஊயிர்க 


[2ாதப2ஐ௦5 ஊம்‌ (1642 ர61்ரட வளர, நயம்‌ சீனி ஹூ 

டு அ: ஜலம்‌ யாவ 5லாம்‌, ஜ்‌ ௦ ௦-ம்‌ 14 

ங்கம்‌ 0௦% விரசகர் ௦றளகட்‌ 116 ஞஷூக மரீ 419 நார்க்‌ 

1 வாரி5 4௦ 566 44௪ நுவயிம்பம்‌ சிணா, பப்ள்றகக, ஹல்‌ ஏஸ்‌! 
* 2 0 0ணழகாவ/1௭ட மேகா ௦7 1%6 19 ஊ்ல்ஹ 1202102265, 


115 சரர்ம்௦ற, ற; 31... 1470:4, ஐ. 32-33. 
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௮4 கோக மாதமே 


ஷூ ௦8 4௪ ௩௦40௦௭ 60020௨ ஷம்‌ கமரகர௦6 1848 பர்மா 
00) பயப்(க மீதம்‌ 11028 1 ௧௦௦01087௦6 எரர்‌ 115 
ரகர 1ஸுர5 ஊம்‌ ற1௦௫௦(1௦ நரர்௦1ற10, ,&]81௦யஜிட க 
115 1ரகேறக பனம்‌ செயிர்மாகி ஷர 560 1000881916 19. 196 
0896 01 ௦1182 ]"'வார்‌!1க /கர21௨865 ௨ 112, கோலா656 
ஷம்‌ நி வ்ஷலகா, 11 15 0௦% நலிவு 50 110ற61655 85 
5௦81 8ம்‌ ரீம்‌ வீஜிம்‌, 9104 க 1௦501ய45 நூரி11 (46 504௦1- 
காத 1) 11௩082 180208௨965 51௦14 56% 41%8105014௦5 6௦ 146 
(881 ௦8 வரர்றாண்டகரற ஐ ரர௦ரட ந 90 வி11 ஒவர்‌ விளார்‌ 
ஸம்‌ யர(ப0த 1௩ (1612 5௨ம்‌ யாக 1 கப்‌ கே ரப்௦்‌்‌. ௨6 
1 ரீத௦% (௦ றாகி வம்‌ லா. 
“106 1 வமி,. (4௦ 1 எழுயு (ம்ட கோலாக, ட (1௦ 
1/4 வ]2ஷல1வாட ற60ற16 ஊம்‌ ௦4482 [9 வரர்க்க05 119702 1௨ 11டீ 
ஈ900195( ஐவாரத ௦4 1௩௦1௧, ந்த (16 02500.0ர்த ௦1 ௧ 
9716 நர்ஜ்/ிச ரஏ111ச6ம்‌ 8௫0084281 1806 161846 %௦ 6801 
௦81௦௭ ர 116 010565% 1168 ௦8 1௦௦ ஊம்‌ 50660, எ்மயிம்‌ 
01006 00016 1014 4181961465 026010 09 ௦்ரராத 
8௪ ௦௦0றகவாடு ௦1 446 கறறக ரரர்ரயனே ம்ம நவ்யா 0௦ 
8000 ஏரி] $௦08லா3ே 190. 8ம்‌ எயில்‌ ரபி நலாற௦வ- 
௦8] 1௦ றா00௩௦1102 (16 00107000) ரர6]7காகு ௦4 (நலா 
5 வி ௦01பயார(195 (08ம்‌ 1146 50844௨4௨11 ரென 1௨012. 
$ர (ம்ப்த 1 4௦ ௬௦% 0௩28௩ 4424 ஏட ரய5ம 1ஸூர்க 605 ஆரூகாக 
பத த தத! அப பனி பிட ப 2 
ய ௪ 14 ௨௦06 4௦ 17001 10) 64617 ௦௭ ஏரஷு 10 54 
ற நரக1-0 னறத. இரும்‌ 1$ ரஷா ஐ௦% 6 ஒஜசம்0ேர்‌ ௦0 
ற0110, 1௦ 1ஸூம்‌ ஊூணடை௦மா நவி கம்‌ றற 1௦ (4, 
றனர்‌ 1484 00186 ௦4 801100 0065 0௦% ஷீ்கிம்‌ 116 
ரல7காக யா டற0ற16. கர! ப்ஷ்‌1 நறை 


0115 ரர தரு 35 


15 4124 (ட 1 வரி! ஏந்ம 88ர (ர்க வர்ம றன னி 
(16 1418௩ ற0றய/81100 8%௦ய/4 ௦௫ ௪6 வி18௭௨ம்‌ உரப்‌! ௦ 
பத ப்பட்தி பிங்பிபப்பதை உப்பின 
அருவ 050016 ஊம்‌ மீன 1உ்னீரப்(னிது 108 146 5விடீ ௦8 
ராப்பத்து ஒஷரக்பிு 1௦ 4677 ரஸம்‌, 71085, 08011065 
84 1ஈமய1ஐ௦௭௦௯5.  [ர/11 நடி ாசக௦ (0௨ றக௫11 ௦4 ராஹ்‌ர௨- 
018685, முறட1] நச [கவாாடி 4௦ 40௪8ம்‌ ௦4185 மட க 8ம்‌ 
“வரும்‌ நபராக சீசகிரரது, மாப்‌! 16 ஈசவ]1௪௯5 (06 ஜாம்‌ 0௨- 
[11 லீ புத 0௧ 100112 ௦4 சருமவி17 ஏர்ரர்‌. ௦4௮௫ வாம்‌ 
1760169965 (116 [261125 ௦1 8610190௨55, ஏலாம்டடு, நார வாக்‌ 
9766040௦95, (16 ௦௦0 காடு: ௦ம்‌ ௧௩ கருக வ்௦யயம 06 ்மம்‌- 
லெவி ௨௭0100 நயம்‌ ௬௦௩ 6 ங்ர்வ்‌. "4/6 மாம$ பஸ லாட 
[ம்ஸ்‌ ஊம்‌ றாவ 4௦ மேம்‌ மடம்‌ ௦ மர்ஜ்ம்‌ மாட *௦ 146 றவர்‌ 
௦1 ]7ஜ்%, 10 ஊம்‌ பீஜம்‌ ய ப்ொல்வா மோத. 


116 5௧06ம்‌ ப்ள ௦7 1,006, | 
1231 வரலாகா, ஙு தப்த ௧014, 
24100 7 ய, 1925. ] 


மூதற்பதிப்பின்‌ முகவுரை 


இவ்‌ வுரைநூலின்சண்‌ அடங்கி யிருக்கின்ற ஆறு &ட்டுரைக 
ளும்‌, ஆங்லெமொழியில்‌ நல்லிசைப்புலவசான அடிசன்‌ என்‌ 
பார்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவை சிரம்ப எழுதிய கட்டுசைகளி 
னின்‌ அம்‌ பெரும்பாலும்‌ மொழி பெயர்த்‌ தச்‌ செய்யப்பட்டன 
வாகும்‌. ஆங்கிலமொழியின்‌ அமைப்புஞ்‌ செர்தமிழ்மொழியின்‌ 
அமைப்பும்‌ பலவகையால்‌ மாறுபட்டுக்‌ கடத்தலின்‌, ஆங்கில்‌ 
இற்‌ இடந்த அரிய நூற்பொருளை ஆண்டு நின்‌ றவாறே எடுத்துச்‌ 
செர்சமிழில்‌ மொழிபெயர்ச்தல்‌ செந்தமிழறிஞர்க்கு இன்பம்‌ 
பயவாதாய்‌ ஒழியும்‌, ஆகவே, அ௮ம்மொழிதூலில்‌ மிகவுஞ்‌ 
சுவைப்பதாய்‌ விளங்கும்‌ பொருளைச்‌ செந்தமிழ்‌ இயல்புக்கு 
இணங்குமாற்றால்‌ சிறுபான்மை இரித்தும்‌, வேறு சல சேர்த்‌ 
அம்‌ அதனை இயற்றுதல்‌ வேண்டும்‌. இம்முறை வழுவர வண்‌ 
ணஷ்‌அடிஈனார்‌ உரைப்பொருளை வேண்டு மிடங்களில்‌ இயை 
புமாறு தரித்தும்‌, எனக்கு ஆங்காங்குத்‌ தென்பட்ட நிகழ்ச்சி 
கள்‌ லெவற்றை உடன்‌ கூட்டியும்‌ இவ்வுரைசளை மொழி 
பெயர்த்து இயற்றுவேனாயினேன்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ இவ்வுரை 
களைப்‌ பயின்றார்க்சன்றி ஏனையோர்க்கு, இவற்றை எழுதுதற்‌ 
கண்‌ யான்‌ எடுச்த உழைப்பும்‌ பிறவுஞ்‌ சிறிதும்‌ விளங்கா. 
தமிழ்‌ ஒன்றே வவ்லார்ச்கு இது மொழிபெயர்ப்பு நாலென்பது 
சிமிதும்‌ புஸனாகா. ஆக்லெம்‌ பயிலுக்‌ தமிழ்‌ மாணவர்‌ தமிழி 
“லும்‌ புலமை எய்த வேண்டுவராயின்‌, ௮வர்ச்கு இக்கட்டிரைகள்‌ 
மிசவும்‌ பயன்படுமென்பதும்‌ இதனை ஒரு சிறித நோச்‌இனுந்‌ 
செற்றென விளங்கும்‌. ஆங்கிலப்பயிற்சி யீன்றித்‌ தமிழில்‌ 
வல்லரசாக விரும்புநர்க்கும்‌ இது சொன்னயம்‌ . பொருணயங்‌ 
சளைச்‌ செளிவுபெக்‌ காட்டுமென்னுக்‌ துணிபுடையேன்‌, 


சென்னைச்‌ ஒறிஸ்டியன்‌ | ந 
காலேஜ்‌, 190620 நாகை வேதாசலம்‌ பிள்ளை. 
செப்டம்பர்‌! 25௨ | 


ஓம்‌, 
முருகவேள்‌ கண்டகாட்டி 
கல (பற 

கான்‌ இற்றாரில்‌ இருந்த பொழு ஒருபார்ப்பன இக 
ஞன்‌ எனக்குச்‌ சிறந்த ஈண்பனாயினான்‌. இவ்விளைஞன்‌ 
பார்வைக்கு ஈல்லதோற்றம்‌ உடையஞாயுஞ்‌ சிறுகுழந்தை 
யைப்போல்‌ இனியஇயல்பு உடையனாயும்‌, இசைபாடுவ 
தில்‌ வல்லனாயும்‌. இருந்தனன்‌. இவனுடைய அமைதித்‌ 
தன்மையும்‌ இசைபாடும்‌ வன்மையும்‌ என்‌ உள்ளக்கைக்‌ 
கவர்ந்தன. எனக்கு அப்போது இருபதுஆண்டு; அவ்‌ 
- விளைஞனுக்குப்‌ பதினெட்டுஆண்டு இருக்கும்‌. அவனும்‌ 
எனக்குத்‌ தமிழ்க்கல்வியிலுள்ள பயிற்கியினையும்‌ எனது 
நல்லதன்மையினையுங்கண்டு விரும்பி என்னை மிக கேத்‌ 
தான்‌. இவ்வாறு எமக்குள்‌ என்றும்‌ கெகிழப்‌ பெருத 
தொரு மனவொருமை உண்டாவதாயிற்று. எமக்குள்‌ 
விளைக்க அன்பு ஒருகா&ரக்‌ கொருநாள்‌ மேன்‌ மேன்‌ 
முதிர்ந்து பெருகவே, யாம்‌ ஒருவமை யொருவர்‌ ஓர்‌ 
இமைப்பொழுது பிரிந்திருப்பினும்‌, ௮வ்‌ வொருபொழு 
அம்‌ ஓர்‌ ஆண்டு போல்‌ தோன்றாகிற்கும்‌. நாங்கள்‌ இரு 
வேமுஞ்‌ செல்வர்‌ ஒருவர்‌ இல்லத்தின்கண்‌ இனி விருந்‌ 

தோம்பப்‌ பெற்றிருந்தே மாதலால்‌, காள்முழுஆம்‌ பிரியா 
மல்‌ ஒரிடத்தில்‌ ஒருங்கிருந்து பல ஈற்பொருள்கள்‌ பேசி 
அ௮ளவளாய்க்கொண்டு நாட்கழிப்பேமாயினேம்‌. சிலே 
சம்‌ ௮வ்விளஞன்‌ தாயுமானசுவாமிகள்‌ பாடல்கள்‌,கட 


வுள்பால்‌ அன்பு மிகுக்கு்‌ தெலுங்குப்‌ பண்கள்‌ முதலிய 
ந்‌ 


௨ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 
வற்றைக்‌ குயில்போல்‌ மனங்குழையப்‌ பாடி என்னைமகிழ 
விப்பான்‌; யரன்‌ அவனுக்குச்‌ சிலபொழுது திருவிளை 
யாடற்‌ புசாணச்‌ செய்யுட்களுக்கு உரைவிரித்துச்‌ சொல்‌ 
லித்‌ தமிழினருமை பெருமையினை கன்கு விளக்கு வன்‌. 
அவனுக்‌ தமிழின்‌ இனிமையினை மிக வியந்து தமிழ்ப்‌ 
பாட்டுகளுக்கு உசைகேட்டலில்‌ மிகவும்‌ விழைவு 
கொண்டான்‌. யானோ அவன்‌ பாடும்‌ இனிய ஓசையில்‌ 
அறிவு இழுப்புண்டு ௮வ்விசைமுறை அறிதலில்‌ கிரம்பக்‌ 
கருத்தூன்றினேன்‌. இங்கனம்‌ எமக்குள்‌ . விளைந்த ஈட்‌: ' 
பின்‌ கெழுதகைமை எமக்குப்‌ பேரின்பர்‌ தருவதாயிற்று. 
ஆ! ஈட்பின்‌ விழுப்பத்தினை நினைக்குந்தோறும்‌ மத்கள்‌ 
எம்தும்‌ பேறுகளுள்‌ இதனினஞ்‌ சிறந்தது பிறிதொன்று 
உண்டுகொல்‌! உண்டுகொல்‌! என்று என்ன்ன 
நின்றது. 
என்‌ நண்பன்‌ விடியற்காலையில்‌ நரலசை அல்லது 
. ஐந்து மணிக்கெல்லாம்‌ விழித்து எழுக்திவொன்‌; எனக்கு 
அவ்வளவு காலையில்‌ எழுந்திருத்தல்‌ இயலா. .ஈல்ல 
புலரிக்‌ காலையிலேகான்‌ எனக்கு அயர்ந்த உறக்கம்‌ வரு 
வது வழக்கம்‌. இவ்வழக்கத்‌இனை நீக்கவேண்டுமெனப்‌ 
பலகால்‌ முயன்றும்‌, ௮ஃதெனக்குக்‌ கைகூடிற்றில்லை. 
ஆகவே, ஞாயிறு தோன்றியபின்‌ ஏழு அல்லது ஏழரை 
மணிக்கு எழுந்தால்‌ மட்டும்‌ என்‌ ௮றிவு தெளிவாயும்‌ 
உடம்பு சுருசுருப்பாயும்‌ இருக்கும்‌. என்பக்கத்தே படுத்‌ 
இருந்து விடியற்காலையில்‌ வெள்ளென எழுந்து விடும்‌ என்‌ 
நண்பன்‌ என்னை எழுப்பாமல்‌ கானே எழுந்திடும்‌ வசை 
யில்‌ என்பக்கத்திருந்து இனிய இசைகளை மிழற்றிக்கொண் 
டிருப்பான்‌. ௮வ்விசையைக்‌ கேட்டதும்‌ எனக்கு உறக்‌ 
கங்‌ கலைந்துவிடும்‌. எவ்வளவுதான்‌ கான்‌ அயர்த்து உறங்கு 
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வேஞயினுஞ்‌: சிறியதோர்‌ அசவந்தோன்றக்‌ கேட்டால்‌ 
உடனே உறக்கம்‌ நீங்கி விழிப்பேன்‌. விழித்துக்கொண் 
டாலும்‌ படுக்கையினின்றும்‌ எழுதற்கு அசைமணி௫கேசஞ்‌ 
செல்லும்‌. இங்கனமாக நான்‌ விடியற்காலையில்‌ எழுத்து 
விடுதற்காக என்‌ ஈண்பன்‌ செய்த சூழ்ச்சி வியக்கற்பால 
தாயிருந்தது. இவ்வாறு நாடேறும்‌ என்னை வருத்தாமல்‌ 
வைகநறையி மெழுப்பிக்‌ கொண்டு ண்ட என்னை 
அழைத்துச்செல்வான்‌. 
சிற்றூர்க்குப்‌ புறம்பேயுள்ள கிகணிவத்லணைவ்டிபக 
. ருள்ளத்தில்‌ ஒருவகையான மனவெழுச்சனைத்‌ தோற்று 
_ விக்கும்‌ இயல்புடையதாய்த்‌ அலங்குசன்றது. பசுமை 
யான பச்சலைப்‌ போர்வை மேற்கொண்டு பருத்துயர்க்‌ 
தடர்க்த புளியமரத்‌ - தோப்புகள்‌ ஆங்காங்கு இருக்‌ 
கின்றன. அத்தோப்புகளை அடுத்துச்‌ இதறுிறு குன்று 
களும்‌ உயாந்தமலைகளுந்‌ தோன்றுகின்றன, ஒசோவோர்‌ 
இடங்களில்‌ வாழைத்தோட்டங்களும்‌ வெட்டவெளி 
யான இடங்களும்‌ இருக்கின்றன. அருவியோட்டங்களா 
பினுவ்‌. கான்யாறுக எளாயினும்‌ அங்கில்லை. நாற்கோண 
மாக வெட்டப்பட்டுக்‌ கசங்களென்ற சொல்லப்படும்‌. 
குளங்களும்‌ இறை கேணிகளும்‌ ஆண்டாண்டுக்‌ காணப்‌. 
படுகின்றன. நகிலஞ்சுக்கான்‌ கற்கள்‌ நிறைந்து கரடுமுரடா. 
யிருக்கின்ற. வேனிற்காலத்‌தில்‌ கிலம்‌ மிகவறண்டு புற்‌ 
பூண்டுகள்‌ கரிந்து போகின்றன. கற்பாறையுள்ள இடங்‌ 
களில்‌-அ.கழ்ந்த நீர்கிலைகளில்‌ மட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ வற்ருமல்‌ 
நிரம்பியிருக்கும்‌. இறை கேணிகள்‌ 'அகலமாயும்‌ நாற்‌ 
கோணமாயும்‌ வெட்டப்பட்டு அழமாயிருக்கின்‌ றன; 
அவற்றிற்‌. படிக்கட்டுகள்‌ ௮மைக்கப்பட்‌ டி. ருத்தலால்‌,. 
8ீர்‌ அருந்துவோருச்‌. தலைமுழுகுவோரும்‌ இறங்குவதற்கு 
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அவை எனியவா யிருக்கின்றன; இரும்பினாத்‌ செய்த 
இறைகூடை களைப்‌ பூட்டையிற்கட்டி. மாடுகள்‌ இழுக்கும்‌ 
முறையாற்‌ குடியானவர்கள்‌ காடோறுங்‌ காலையில்‌ 
வாழைத்தோட்டங்களுக்கு நீர்‌ இறைத்து வருகின்ற 
மையின்‌ நீர்‌ மிகவும்‌ தெளிவாயிருக்கின்றது. வள்ளிக்‌ 
ஓழங்கு கருணைக்கிழங்கு முதலியன பயிரிடப்‌ படுகின்ற 
கொல்லைகளுக்கு இக்கேணிகளினின்று இறைக்கப்படும்‌ 
நீர்தான்‌ பாய்சன்றது. வாழைத்தோட்டங்கள்‌, புளிய 
மசத்தோப்புகள்‌, கிழங்குகள்‌ பயிரிடப்படும்‌ கொல்லைகள்‌ 
இருக்குமிடம்‌ ஊர்க்குப்புறம்பேயாதலால்‌, அங்கெல்லாம்‌ 
மக்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வழங்குவதில்லை. அதனால்‌,, அவ்‌ 
விடங்கள்‌ தனித்திருந்து, தனியே பொழுது போக்காய்‌ 
வருவார்க்குப்‌ பெரியதொரு மனமகிழ்ச்சியினை விளைக்‌ 
கும்‌. ௮வ்விடங்களின்‌ பக்கத்தேயுள்ள சிறு குன்றுகளும்‌ 
மலைகளும்‌ ஒசையில்லா விடங்களிற்‌ பெருமையுடன்‌ 
ஜறோன்றுதலால்‌ ௮வை காண்பார்க்கு ஆழ்ந்து செல்லும்‌ 
அட்பவுணர்வினைத்‌ தோற்‌ றவிக்கின்றன. 

இங்களும்‌ இளைஞருள்ளத்தே இன்பம்பயக்குக்‌ தன்‌ 
மையதாயுள்ள்‌ இற்‌ றார்ப்புறத்தே என்‌ ஆருயிர்த்தோழ 
ஞை அவ்விளைஞனும்‌ யானும்‌ விடியற்காலையில்‌ உலாவித்‌ 
இரிதல்‌ வழக்கம்‌ ாருமில்லா அவ்விடங்களில்‌ யாங்கள்‌ 
உலல்பச்சையிறப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டு செல்லுகை 
யில்‌, வானம்பாடி!ப்‌ புட்கள்‌ புளியமசக்‌ இளைகளி விருந்து 
கொண்டு இசைபாடும்‌;நாகணவாய்ப்பறவைகள்‌ கொல்லை 
களில்‌ விதைகளைப்‌ பொறுக்கத்‌ 'இன்றுகொண்டுதொகுதி 
தொகுதியாயிருக்கும்‌; மீன்குத்தப்பறவைகள்‌ கசங்களி 
லுங்‌ கேணிகளிலுஞ்‌ சடுதியில்‌ வீழ்ந்து அயிரைமீனைக்‌ 
கெளவிக்கொண்டுசெல்லும்‌. இவற்றைப்பார்த்து ம௫ழ்ந்து 
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கொண்டூடயாம்‌ ஒரு நாள்‌ ஒரு சிறு குன்றின்மேல்‌ ஏறி 
யிருந்து நாயுருவிவேசாற்‌ பற்றுலக்கக்கெண் டிருக்கும்‌ 
போது, எமக்கு எதி கிழக்கில்‌ ஞாயிறு நெருப்புத்‌ 
இசளைபோல்‌ தக தக வென்று கிளம்பிற்று. இறைவனாற்‌ 
படைக்கப்பட்ட உலகவியற்கையின்‌ ஈலங்களைக்‌ தெரிந்து 
கொள்ள மாட்டாதவர்க்கு, அவற்றைப்‌ பொதிந்து சுருங்‌ 
கக்‌ காட்டி, ௮றிவுறுத்தற்கு இறைவன்‌ மேலேதூக்கிய 
பொற்குடம்‌ போல்வதென்றே ஞாயிற்தினைக்குறித்துப்‌ 
பேசினேன்‌. அதனைக்‌ கேட்ட என்‌ ஈண்பன்‌ அது 
பொருத்தமேயாம்‌; ஏனெனில்‌, ஞாயி௮ விளங்கா த இசாக்‌ 
காலத்தே இருள்‌ கவிந்து கண்ணறிவை மமழுக்கி மக்கள்‌ 
மனவறிவையுங்‌ குறுக்கிவிடுகின்றது. விரிந்த மனஇருளை 
நீக்ஞுவதுசுருங்கியஅறிவொளியேயாம்‌ என்ப)ைைஇனிது 
விளக்குதற்கன்றே, | எல்லாம்வல்ல இறைவன்‌ ஞாயிறு 
என்று சொல்லப்படும்‌ ஒருசிறு பொற்குடத்தே ஒளியா 
யெ ௮மிழ்தத்தை நிரப்பி௮தனை வான்மேற்‌.றாக்க, ௮த 
னுட்‌ பொதிந்த அவ்வமிழ்த கதிர்கள்‌ விரிந்தஇருண்மேற்‌ 
பல்லாயிசங்‌ கணைகள் போற்‌ பாய்ந்து அவற்றைச்‌ சன்ன 
-பின்னமா யழித்து. நமக்குக்‌ கட்புலனை விளக்கி. மன 
வறிவையும்‌ ஓங்கச்செய்கன்ற அ. சுட்புலனுக்குக்‌ குறுகத்‌ 
தோன்றும்‌ ஞாயிறு ஒன்‌அகானே ஈமத அறிவைப்‌ பெரு 
கச்‌ செய்ய வல்லதாயின்‌, இறைவன்‌ திருவருள்‌ ஈம்மன 
வறிவிற்‌ புகுந்து தோன்றுங்கால்‌ ஈமதறியாமை முழுதும்‌ 
மறைந்து போமென்பது சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? கண்‌ 
ண்றிவு இல்லையாயின்‌ இறைவன்‌ அமைத்த படைப்பின்‌ 
வியத்தகும்‌௮மைப்புகளைகாக்‌ கண்டுகளிப்பதெங்கனம்‌₹ 
அக்கண்ணறிவிருந்தும்‌, அதனை விளக்கும்‌ ஞாயிறில்லை 
யாயின்‌ உலகவியற்கையிற்‌ செறிந்த கலங்களை நாங்‌ கண்‌ 
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டறிந்து மகிழ்தல்‌ இயலுமோ? இயலா தன்றே?ஆ!. ஞாஷித்‌ 
றின்‌ மாட்டு அளப்பரிது! என்று விரித்துக்கூறினான்‌. ட 

இவ்வாறு என்‌ இனிய ஈண்பன்‌ பே முடித்தவள 
வில்‌ என்‌ விழிகள்‌ கிறுகிறென்று சுழலத்தொடங்கின) 
என்னைச்‌ சூழவிருந்த பொருள்க ளெல்லாஞ்‌ சடுதியிற்‌ 
சுற்றுவனவாயின7; ரூறைக்காற்றின்‌ இடைப்பட்ட பஞ்சு 
போல்‌ ஒரு நிலையின்றி கான்‌ இருந்தபடியே என்‌ உடம்‌ 
பும்‌ ஆடிநின்றது; உடனே என்‌ அறிவு கலக்கமடைந்து 
- விழித்த கண்‌ விழித்தபடியே நிற்க மசம்போலிருக்‌ 
தேன்‌. இங்கனம்‌ யான்‌ இரிபுற்றிருந்கபோது என்னருகே 
பிருந்த ஈண்பனை யான்‌ காணேனாயினேன்‌. காணேனாக, 
அவன்‌ நானறியாமல்‌ எங்கே சென்றான்‌ என்றறிய என்‌ 
னுள்ளம்‌ விழைந்தது? அவனை அழைக்க முயன்றேன்‌, 
காவோ எழவில்லை; கையினால்‌ கட்ட முயன்றேன்‌; கை 
கள்‌ பொருந்தவில்லை; எழுக்துபோய்ச்‌ தேடலாமென்று 
எழப்புகுந்தேன்‌, .கால்கள்‌ அசையவில்லை; இவ்வாறு 
அசைவற்ற மரம்மோல்‌ உடம்பின்‌ இயக்கமின்றி அஜிவு. 
கலங்கியிருந்த2பாஅ ரகக என்‌ உனர்விலே ஒரு 
தெளிவுண்டாயிற்று! உடனே, ஒரு நொடிக்குள்‌ மீண்டும்‌ 
என்னைச்‌ சூழுவிருந்த்‌ பொனுள்கள் பற்ற என்னறிவு மீண்‌: 
டுல்‌ கலங்கியது; என்ஈண்பனைக்‌ காணேன்‌; எழுந்து செல்‌ 
வதற்குங்‌ கைகொட்டுவதற்கும்‌ என்‌ உறுப்புகள்‌ சிறி 
தும்‌ இசையவில்லை; ஆ! இஃதென்னே? மக்கள்‌ வாழ்க்கை 
எவ்வளவு நிலையில்லாததா அிருக்பன்தள்‌! ௮௮ வான்‌ 
பண்கைல்‌ உயிர்நிலை கனவுபோலவுந்‌ ம ட 
றன?! என்று பலவாறு எண்ணினேன்‌. 

:: இங்கனம்‌ யான்‌ எண்ணிக்கொண் கருவ்வளில்‌ 


எனக்கு மிகவுந்‌ தொலைவில்‌ இல்லாத. ஒருமலைக்குவட்‌: 
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டின்‌ மேல்‌ என்‌ பார்வை விழுந்தது; அம்மலைக்குவட்‌ 
டின்மேல்‌ ஒருவர்‌ இடையனுக்குரிய ஆடையிட்டுக்‌ கை 
யிற்‌ புல்லாங்குழல்‌ வைத்துக்கொண்டு தோன்றக்கண்‌ 
டேன்‌. கான்‌ ௮வசைப்பார்த்தவுடனே அவர்‌அப்புல்லாங்‌. 
குழலைத்‌ தம்‌ இகழிற்‌ பொருந்தவைத்து ஊதப்‌ புகுந்தனர்‌. 
| வேனிற்காலத்து. நண்பகலில்‌ மணல்‌ வெளியில்‌ ஈடந்து 
இக£த்துவந்தான்‌ ஒருவன்‌, ஓர்‌ இளமசக்காவிற்‌ புகுந்து . 
மசநிழலில்‌ உள்ளதொரு நீர்‌ ஊற்றில்‌ தலைமுழுகி மகிழ்ச்‌ 
தாற்போல, அவ்வேட்ங்குழல்‌ ஓசை என்‌ செவியிற்‌ புகுக்‌ 
ததம்‌ என்‌உடம்பெங்கும்‌ ஒரு வகையான சிலிர்சிலிர்ப்பு 
உண்டாயிற்று; பலவகைப்பட்ட பண்கள்‌ பின்னி இசைக்‌ 
கப்படும்‌ ௮வ்வோசையின்‌ சுவை, வற்றக்காய்ச்சிய &ன்‌ 
னற்‌ பாஞம்போற்‌. றித்தித்து ஏற ஏற என்கெஞ்சம்‌ 
நெகிழ்ந்து: உருகிற்று; அதுபோல்வது நான்‌ கேட்டதே 
இல்லை; ௮தன்‌ இனிமையினை உசைக்குந்திறமும்‌ என்‌ 
னிடத்தில்லை. இம்மைப்பிறவியிற்‌ பல ஈல்வினைகளைச்‌ 
செய்து அந்கல்வினை முதிர்ச்சியாற்‌ பேரின்பம்‌ துகர்தற்‌ 
பொருட்டுத்‌ அறக்கநாடு செல்வோர்‌, தாம்‌ முன்றுய்த்த 
துன்பங்கள்‌ மறக்தொழிய, இடையிடையே அசம்பை 
மாதர்‌ தம்‌பேசெழில்‌ நலத்திற்குப்பொருந்தப்‌ பலவகைப்‌ 
பட்ட வியத்தகும்‌ இசைக்கருவிகளால்‌ மிழற்றுந்‌ தவிய 
ஒசை கானோ இஃதென்று நினைந்தேன்‌. அதனை நினைந்து 
நினைந்து என்‌ மனங்‌ கரைந்தது. 

: எனக்கு முன்னே தோன்றிய ௮ம்மலையின்மேல்‌ 
ஒருமூனிவனது ஆவி . உண்டென்றும்‌, ௮ஃது அன்‌ 
வழியே செல்வார்க்கு இனிய இசை பாடுவதன்திக்‌, கட்‌ 
புலகைகேசே யாருக்குக்‌ தோன்றுவதில்லை யென்றும்‌ பல 

முறை பலர்‌ சொல்லியதைக்‌ கேட்டிருக்கின்றேன்‌. இங்‌ 


௮ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


கனம்‌ ௮ அவ்வேய்ங்குழலோசையினால்‌ என்‌ அறி 
வைக்‌ களிப்புறச்செய்து ஊஇக்கொண்டி ருக்கையில்‌, ௮௪ 
னோடு உரையாடினால்‌ எவ்வளவு ஈன்ளாயிருக்கு மென்று 
எண்ணி அதனை வியந்து பார்த்துக்கொண்டி ருந்தேன்‌ ; 
அப்போது ௮ஃது என்னை நோக்கத்‌ தன்‌ ௮ருகே வரு 
மாறு கைகாட்டி, அழைத்த. பெரியாசைக்கண்டாற்‌ 
ஜோன்றும்‌ அடக்க ஒடுக்கத்தூடன்‌ நானும்‌ அதன்‌ ௮௬௫ற்‌ 
சென்று, ௮௬௫ இசைத்த வேய்ங்குழலிசையினால்‌ என்‌ 
. மனம்‌ உருகுண்டு அதன்‌ அடியில்‌ வீழ்ந்து அழுதேன்‌. 
௮வ்வாவி என்னை இசக்கத்துடன்‌ நோக்கி முறுவலித்து, 
என்னிடத்து மிக்க பழக்கமுடையதுபோல்‌ நல்லுரை 
கூறித்‌, தன தருகற்‌ சென்றபோது எனக்கிருந்த எல்லா 
அச்சத்தினையும்‌ உடனே வெருட்டிவிட்டது. அஃது 
நிலத்தினின்றும்‌ என்னை எடுத்து என்கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, முருகவேள்‌, தனித்திருந்து பேசிய காலையில்‌ 
நீ சொன்னவற்றை யெல்லாங்‌ கேட்டேன்‌, என்னுடன்‌ 
வா என்றது. 

அதன்பின்‌, ௮&த அம்மலையடுக்கில்‌ மிகஉயர்ந்த 
தொரு முகட்டிற்கு என்னை கடத்திக்கொண்டு சென்று, 
அம்முகட்டின்‌ உச்சியில்‌ என்னை இருத்திக்‌ *£ழ்ப்பால்‌ 
நோக்கி அங்கு உனக்குக்‌ தோன்றுவதை எனக்குச்‌ 
சொல்‌” என்றது. அதற்கு, (அதோ ஒரு.பெரும்பள்ளத்‌ 
தாக்கும்‌ அதிற்பெரியதொரு வெள்ளஞ்‌ சுருண்டு ஒழுகு. 
வதுங்‌ சாண்‌டஇின்றேன்‌? என்றேன்‌. “நீ பார்க்கின்ற அப்‌ 
பள்ளத்தாக்குத்தான்‌ துன்பவேலி? வென்றும்‌, $அஇற்‌ 
*ரண்டு ஒடும்‌ பெருவெள்ளமே காலமென்னும்‌ பெரிய 
தொரு நீர்ப்பெருக்கின்‌ ஒருபகுதியா? மென்றும்‌ கூறிற்று. 
நான்‌ பார்க்கின்ற அவ்வெள்ளப்பெருக்கு ஒரு பக்கத்தே .. 
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இணிகந்த தர்‌ இருளினின்றுந்தோன்றி மற்றொரு பக்கக்‌ 
இல்‌ அவ்வாறே இணிந்ததோர்‌ இருளிற்செஷ்ணு மறைந்த 
போவதற்கு ஏது என்னை?” என்னு வினவினேன்‌. *ஞாயிற்‌ 
வினால்‌ வசையறுக்கப்படுங்‌ காலத்தின்‌ ஒரு பகுதியே ௮வ்‌ 
வெள்ளப்‌ பெருக்கெனவும்‌, உலகத்தின்‌ தொடக்கமே 
அஃதூ அவ்விருளினின்றுக்‌ தோன்றுவது, அதன்‌ முடிவே 
மற்றொரு பக்கத்தில்‌ மறைவ தெனவும்‌ அறிவாயாக ? 
என்றது. மேலும்‌, இருபுறத்தும்‌ இருளான்‌ வசம்பறுக்கப்‌ 
படும்‌ ௮வ்வெள்ளப்பெருச்கினை ஈன்ராய்‌ ஆய்ந்து நோக்கி, 
அதன்கண்‌ உனக்குத்தோன்றுவதை எனக்குச்‌ சொல்‌ * 
என்னு மீண்டும்‌ ௮து வினவிற்று. *காலப்பெருக்கின்‌ ஈடு 
விற்‌ கட்டப்பட்டி ருக்கும்‌ ஒரு பாலம்‌ எனக்குத்தோன்று 
கின்றது” என்றேன்‌. ₹நீகாண்குன்ற அ௮ப்பாலம்‌ மக்கள்‌ 
- வாணாள்‌ என்தறிவாயாக, அதனை உற்றுநோக்கிப்பார” 
என்றது, அவ்வாறே கான்‌ ௮தனை மிக்க அமைதியோடும்‌ 
கோக்கிய வளவில்‌ அப்பாலத்திலே எழுபது முழுமை 
யான கண்களும்‌, உடைந்து நறுங்கிப்போன சலகண்‌ 
களு மிருந்தன; ௮க்கண்கள்‌ எல்லாஞ்‌ சேர்ந்து மொத்தம்‌ 
நூறு உள்ளன. அ௮க்கண்களை கான்‌ ஒவ்வொன்ஞய்‌ எண்‌ 
'ணிக்கொண் டிருச்கும்போது ௮ம்முனிவனனு ஆவி, 
“முதன்‌ முதல்‌ ௮ப்பாலத்திற்கு ஆயிசங்கண்கள்‌ இருந்தன 
வாகப்‌, பெரியதொருவெள்ளம்‌ பெருகிவக்து அவையிற்‌ 
நிற்‌ பெரும்பகுதியை அடித்துக்கொண்டு போய்விட்ட 
மையால்‌, இப்போது நீ பார்ச்சின்ற நிலைமையில்‌ அப்‌ 
பாலம்‌ பழுதாக இருக்கின்றதென மொழிந்தது. ₹இன்‌ 
னும்‌ அதன்மேல்‌ எவ்வெவை பார்க்கின்ளுய்‌ எனக்குச்‌ 


சொல்‌” எனக்கேட்டது. *எண்ணிறந்தமக்கள்‌ அகன்மேற்‌ 
போய்க்கொண்டி ுப்பதுங்‌, கரியவானம்‌ அசன்‌ இசண்டு 
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முனையிலுக்தொங்கவிட்டாற்போல்தோன்றுவதுங்‌ காண்‌ 
இன்றேன்‌ £ என்றேன்‌. இன்னும்‌ அதனை மிக உற்று 
கோக்க, ௮ங்கனஞ்‌ செல்வாரிற்‌ பலர்‌ ௮ப்பாலத்தின்‌கீம்‌ 
ஓடும்‌ பெரிய வெள்ளத்தில்‌ இடையிடையே விழுந்து 
௮மிழ்தலுங்‌ கண்டேன்‌; இன்னும்‌ அதனை ஆய்ந்து நோக்‌ 
சய அளவில்‌, அ௮ப்பாலத்தின்‌ இடையிடையே மறை 
வாய்ப்‌ பொருத்தப்பட்ட எண்ணிறந்த கள்ளக்கதவுகளை 
யுவ்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ ; அக்‌ கள்ளச்சதவுகளின்‌ மேல்‌ 
௮வ்‌ வழிச்செல்வார்‌ மிதித்தவுடனே, அவர்‌ அவற்றின்‌ 
ஊடே இழ்விழுந்து காணாமற்போதலும்‌ நன்கு புலனா 
யிற்று. அப்பாலத்தின்‌ முனையில்‌ தொங்கிய கரியவான?த்‌ 
தைக்‌ கிழித்துக்‌ கொண்டு மக்கட்டொகுதியினர்‌ ௮தன்‌ 
கட்‌ புக்கபொழுத, ௮வர்‌ தொகை தொகையாய்‌ விழுக்‌ 
தொழியும்படி நுழைவாயிலிலை அப்படுகுழிகள்‌ மிக 
நெருக்கமாக மறைத்து வைக்கப்பட்டிருந்தன. பாலத்‌ 
இன்ஈடுவிற்‌ போகப்‌ போக மக்களின்‌ தொகை ருருங்கி 
விட்டது; பழுதாகாமல்‌ முழுமையாயிருந்த கண்களின்‌ 
முளையிற்‌ செல்லச்செல்ல அவர்களது தொகை மிகுதிப்‌ 
பட்டு கெருக்குண்டது. 

“பழுதுபட்ட கண்கள்மேல்‌ நொண்டி கொண்டி 
நடந்தார்‌ ஒரு சிலர்‌ காணப்பட்டாசாயினும்‌, அவர்களின்‌ 
தொகை மிகக்‌ குறைந்ததொன்றாக வே யிருந்தது; இவர்‌ 
தாமும்‌ கெடுவழி ஈடந்துவந்தமையால்‌ முற்றுங்‌ களைப்‌ 
படைந்து ஒருவர்பின்‌ ஒருவராய்‌ விழுந்து, விட்டனா. 

₹இங்கனம்‌ தொனளாகி கலாப அக்கட்டிடத்‌ 
தையும்‌, அதிற்‌ : காணப்பட்ட பலவே பொருள்களையும்‌ 
பற்றி எழுந்த நினைவில்‌ எனக்குச்‌ சிறிதுகே.ரன்‌ சுழிந்தது. 


கொண்டாட்டமும்‌ மனம௫ழ்ச்சியும்‌உடையராய்ச்‌ செல்‌ 


முருகவேள்‌ கண்டகாட்சி ௧௧ 


கையில்‌ இடையே பலர்‌ சடுதியில்‌ வீ ழ்க்தொழிதலையும்‌, 
அங்கனம்‌ அவர்‌ வீழ்ந்தபோது, தப்பிக்தொள்வதற்கு்‌ 
தம்பக்கத்தே யுள்ள ஏசேனும்‌ ஒன்றை விரைந்து பிடித்‌ 
தலையுங்‌ காண்கையில்‌ என்கெஞ்சம்‌ ஆறாத்‌ துயசத்தால்‌ 
நிரம்பியது. சிலர்‌ ஆழ்ர்த நினைவோடும்‌ நிமிர்ந்து வானை 
நோக்கிக்கொண்டி ருந்த நிலையில்‌, ௮க்கினைவின்‌ இடை 
யே தெற்றுப்பட்டு விழுக்தும்‌ மறைந்துபோயினர்‌. வேறு 
பலர்‌ தமக்கெதிரில்‌ மினுமினுவென்று எழுந்தாடும்‌ நீர்க்‌ 
குமிழிகளைப்‌ பிடிக்க முயன்று அவற்றின்பின்‌ மிகு 
முயற்சியோடும்‌ஓடி.னர்‌; ௮ங்ஙனங்கிட்ட ஓடி அவற்றைப்‌ 
பற்றித்‌ கொள்வோம்‌ என்று அவர்கள்‌ கினைக்க வுடனே 
கால்‌ வழுக்கி வீழ்க்து அமிழ்ந்து போயினர்‌. இங்களம்‌ 
எல்லாக்‌ குழப்பமாயிருப்பதற்கு நடுவே சிலர்‌ கையிற்‌ 
கொடுவாளும்‌ வேறுசிலர்‌ ௮ரிவாளும்‌ ஏந்திக்கொண்டு 
பாலத்தின்மேல்‌ அங்குமிங்கும்‌ ஓடி, ௮க்கள்‌ எக்ககவில்லா 
வழியிலே வக்துகொண்‌ டிருப்பார்பலசைத்‌ தள்ளிச்‌ 
சென்று அக்கள்ளக்ககவிலே புகுத்தினா; ௮வர்‌ வலிவு 
செய்து தள்ளாவிட்டால்‌ அம்மக்கள்‌ பிழைத்துப்போ 
யிருப்பர்‌ ஐயகோ! 

“துயசமிகுந்த அத்தோற்றத்தைப்‌ பார்த்து அதன்‌ 
மேல்‌ யான்‌ நினைவு அழுதந்தப்பெற்திருத்தலைக்‌ கண்டம்‌ 
முனிவனதாவி, இத்துணை காழிகைகேசம்‌ அதனைப்பற்றி 
நீ நினைந்தது போதுமென்று சொல்லி, *இனி ௮ப்பாலத்‌ 
தைப்பார்ப்பது விடுத்து,இன்னும்‌, நீ யறியாத தேதேனுங 
காண்பையாயின்‌ . ௮தனை எனக்குச்சொல்‌” என்றது. 
அதன்பின்‌ கான்‌ மேல்‌ கோக்குதலும்‌ “௮ப்பாலத்திற்கு 
மேற்‌ பறவைக்கூட்டங்கள்‌ ஓவாது வட்டமிட்டுச்‌ சழலு 
தலும்‌ இடையிடையே அதன்‌ மீது வந்திருத்தலும்‌ யாது 


௧௨ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


கருத்துப்பற்றி? கழுகு, எருவை, அண்டங்காக்கை, 
கடற்காக்கை முதலியனவும்‌, மற்றைப்‌ பறவையின்‌ 
களும்‌, இறக்கைமுளைத்த சிறுவர்‌ பலரும்‌ இடையிலுள்ள 
கண்களின்‌ மேல்‌ தொகைதொகைபாயிருப்பதுக்‌ காண்‌ 
தின்றேன்‌” என்றேன்‌. அதற்கு அவ்வாலி *அவைகள்தாம்‌ 
பொருமை, பேரவா, மடமை, சோர்வு, காமம்‌ என்‌ 
பனவும்‌, இன்னும்‌ மக்கள்வாழ்க்கையினைத்‌ துன்புறுத்து 
கின்ற மற்றைக்‌ கவலைகளும்‌ விழைவுகளும்‌ ஆகும்‌” என்று 
விடைபகர்ந்தது. 

(இவ்வாறு சொல்லியபோது நான்‌ பெருமூச்சு . 
எறிந்து, ஐயோ: ஆடவன்‌ வீேபடைக்கப்பட்டின்‌! 


௮வன்‌ துன்பத்திற்குஞ்‌ சாவுக்கும்‌ இசையாய்‌ ஓழிகின்‌ 
முன்‌! வாணாளெல்லாம்‌ வருத்தழுறுகின்றான்‌, கூற்று 
வனால்‌ இறுதியில்‌ விழுங்கப்படுகின்றான்‌!”” என்றுளைத்‌ 
தேன்‌. உடனே ௮ம்முனிவைவி என்னைப்பார்த்து இசங 
இத்‌, துன்பந்‌ தருதன்‌ மாலைத்தாம்‌ ௮க்காட்சியினைச்‌ 
காணுதல்‌ ஒழிக” என்று கட்டளையிட்டது. என்றும்‌ கிலை 
யுகலுடைய பேரின்பத்தை எய்துதற்பொருட்டுச்‌ செல்‌ 
அங்கால்‌ ஆண்மகன்‌ முதலிலடையுக்‌ துன்பரிலைமையினை 
இனி நினையாதே; தன்னகத்தே விழுந்த மக்களைச்‌ சுமந்த 
கொண்டு அப்பெருக்கு மற்றொரு பக்கத்தேயுள்ள இருட்‌ 
செறிவிற்‌ சென்று ஒருமிக்கும்‌ இடத்தில்‌ கின்பார்வை 
யினைச்‌ செலுத்து” என்றது. ௮து கட்டளையிட்ட வண்‌ 
ணமே ௮ம்‌ முகமாய்‌ என்பார்வையைச்‌ செலுத்தினன்‌. 
௮க்‌ நல்லஆவி, என்பார்வைக்கு முன்னை யியல்பினும்‌ 
மேம்பட்டவலிவைக்‌ தந்ததோ, அன்றி என்‌ கட்பார்வை 
அழையாதபடி இணிக்து கிடந்த அவவிருட்குழாத்தைக்‌ 
கலைத்துவிட்டதோ அறியேன்‌; ஏனெனிற்‌, சேய்மைக்‌ 


முருகவேள்‌ கண்டகாட்சி ௧௩ 


கண்‌ உள்ள அ௮ம்மற்றொ சருவவியபில்‌ அந்தப்‌ படுகா திறப்‌ 
புண்டு பெரியதொரு கடல்‌ போல்‌ விரிந்திருக்கக்‌ கண்‌ 
டேன்‌; அப்படுகரின்‌ நடுவே பெரியதொரு .வைரசக்கற்‌ 
எமது. கெடுக ஊடறுத்து ஓடி அதனை இசண்டு ஒக்க 
கூராக்கிற்று; அதன்‌ ஒருபாகத்திற்‌ புயல்கள்‌ (மிகச்‌ செறிக்‌ 
இருந்தமையால்‌ அதன்கண்‌ கானொன்றுங்‌ காணக்கூட 
வில்லை; ஆயினும்‌, மற்றொருபாகத்தின்‌ வெளியோ, பழங்‌ 
களும்‌ மலர்களும்கிசம்பியதிவுகள்‌ இடையிடையேயுள்ள 
அகன்ற கடல்போலவும்‌, ஆயிசக்கணக்காண று குடாக்‌ 
கள்‌ இடையொழுகும்‌ கிலம்போலவுர்‌ தோன்றிற்று. ௮௭ 
குள்ளுமக்கள்‌ சிறந்த புதிய ஆடை உடுத்துக்‌, தலையில்‌ ஈறு 
மலர்மாலை சூடியும்‌, மாச்செறிவுகளின்‌ ஈடுவே புகுந்தும்‌, 
நீர்‌ ஊற்றுகளின்‌ கசைமருக்கிற்‌ பள்ளிகொண்டுக 
கொழுவிய மலர்த்தளிமங்களில்‌ உறங்கியும்‌ இன்பந்துப்த்‌ 
கலைக்கண்டேன்‌; பறவைகள்‌ மிழற்றும்‌ இசையும்‌, அருவி 
வீழ்‌ ஓசையும்‌, மக்கள்குசல்‌ ஒலியும்‌, இசைக்கருவிகளி 
னின்று எழும்‌ ஆர்ப்பும்‌ விசசிய கலவைப்பண்ணுு்‌ கேட்‌. 
டேன்‌. அவ்வளவு இனியதோர்‌ இடத்தைக்‌ காண்டலுல்‌ 
களிப்பினால்‌ அளும்புவேனாபினேன்‌. அத்தகைய வளப்ப 
மான இடத்திற்குப்‌ பறந்துசெல்லக்‌ கழுகின்‌ இறக்கைகள்‌ 
எனக்கு வேண்டுமென்று விழைந்தேன்‌; ஒவ்வொரு 
நொடியும்‌ ௮ப்பாலத்தின்கட்‌ டி.றக்கப்படுகின்ற சாக்காடு 
வாயிலாகவன்றி” அதன்சுட்‌. புகுதல்‌ முடியாதென்று ௮ம்‌ 
முனிவனாவி கூறிற்று. 'நின்பார்வை எட்டுமட்டும்‌ ௮க்‌ 
கடலிற்‌ புள்ளி புள்ளியாய்த்‌ சொன்திய்‌, பச்சென்று புக்‌ 
தப்‌. புதியனவாய்‌ விளங்கும்‌ அத்திவுகள்‌ கடற்கசை எக்‌ 
கர்‌ நண்மண்லினும்‌ பலவாயிருக்கின்றன ; நீ இங்கே 
காண்கின்ற இவற்றிற்கும்‌ ௮ப்புறத்தே கின்‌ கட்புலனுக்‌ 


௧௪ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


கும்‌ எண்ணத்திற்கும்‌ எட்டாத நெடுந்தொலைவிற்‌ பல்லா 
யிரக்கணக்கான தீவுகள்‌ இருச்சின்றன. தாந்தாம்‌ மேற்‌ 
கொண்ட. நல்வினையை அ௮அறம்வமுவாது நன்கு முடித்‌ 
தோர்‌ தகுதிக்கு ஏற்ப இத்தீவுகள்‌ பகுத்துக்‌ கொடுக்கப்‌ 
ட்ட, மற்று அவர்க்கு இன்பஉறையுளாய்ப்‌ பயன்படு 
கின்றன; அவைகள்‌, தம்பால்‌ உறைவாருடைய இன்ப 
நுகரச்சிக்கும்‌ அறிவின்‌ ஏற்றத்திற்கும்‌ இணங்கப்‌ பலதிறப்‌ 
பட்ட இன்பங்கள்‌ செழுமைபெறக்கொண்டு விளக்கு 
இன்றன. தம்பால்‌ உறைவார்‌ வசதிக்கு இசைந்ததொரு 
அதுறக்கநாடு போல்‌ ஒவ்வொரு தீவும்‌ நலந்திருத்தப்பட்‌ 
டிருக்கன்றது. ஓ முருகவேளே, இச்செழுபையான 
விலிதிகள்‌ மிகவருந்தியும்‌ பெறற்பாலனவல்லவா ? இப்‌ 
பெற்றித்தான இன்பவிடுதியைப்‌ பெறுதற்கு, நினக்கு 
ஏற்றகாலங்கள்‌ வாய்க்கும்‌ உயிர்வாழ்காள்‌ அன்பமுடைய 
தென்றுக்‌ தோன்றுமா? ௮த் தகைய இன்பவுறையுளுக்கு 
உன்னைக்கொண்டுபோகும்‌ ௮ச்சாக்காடு அஞ்சிக்‌ கடியற்‌ 
பாலதாகுமா? அ௮ழிதன்மாலைத்தன்ருய்‌ என்றும்‌ கிலையுத 
லஓுடையவொரு பேரின்பம்‌ இவற்கென்று பொதிந்து 
வைச்கப்பட்டிருக்கும்போது, ஆடவன்‌ விணே படைக்‌ 
கப்பட்டான்‌ என்று நினையாதே” என்று மேலும்‌ விரித்‌ 
அசைத்தது. நானும்‌ அவ்வினியதீவுகளை உரைவமம்பறி 
யா வசையிலா மகிழ்ச்சியுடன்‌ உவந்து நோக்கினேன்‌. 
கடைசியாக நான்‌ அ௮தனைப்பார்த்து, *வைசப்பாறைக்கு 
௮ப்‌ பக்கத்தே யுள்ள கடலைக்‌ கவிந்து விளங்குங்‌ கரிய 
புயல்களிற்‌ புதைபட்டிருக்கும்‌ மறைபொருள்களையும்‌ 
ஒருசறிது விளக்கியருளல்வேண்டும்‌” என்று இசந்து 
கேட்டேன்‌. அதற்கு ௮ம்முனிவனாவி எதும்‌ மறுமொழி 
சந்திலத; உடனே நான்‌ இசண்டாம்‌ முறையும்‌ ௮கனைக்‌ 


“ முருகவேள்‌ கண்டகாட்சி க௫ 


கேட்பதற்கு அதன்முகமாய்த்‌ இரும்பியபோது அதனைக்‌ 
கண்டிலேன்‌; மறுபடியும்‌ என்னெதிசே இழ்பாற்‌ ஜோன்‌ 
றிய அக்‌ காட்டியினைப்‌ பார்ப்பதற்கு யான்‌ திரும்பிய 
போது, இத்துணை நேரம்‌ எனஅ நினைவைக்‌ கவர்ந்த அக்‌ 
காட்சியும்‌ புலப்படவில்லை; சுருண்டு ஐடும்‌ நீர்ப்பெருக்‌ 
குக்குங்‌ கட்பாலத்திற்குங்‌ கொழுநர்‌ இவுகளுக்கும்‌ வேரு 
சுச்‌, இற்‌. றார்ப்புறத்துள்ள நீண்ட மலைச்சாசலும்‌, அதன்‌ 
கண்‌ ஆட்டுமந்தையும்‌ ஆனிசையுஞ்‌ செழும்புல்‌ மேய்‌ 
அசலும்‌,” அவற்றை மேய்க்கும்‌ இடையர்‌ மா! தலும்‌ 
சாய்ந்திருந்து கதைபேசுதலுவ்‌ கண்டேன்‌. 

உடனே அறிவு தெளிந்து என்‌ ஈண்பன்‌ எங்சே 
என்று புறந்திரும்புதலும்‌, ௮வன்‌ என்பக்கத்தே என்னேக்‌ 
சுவன்று கோக்கக்கொண்‌ டிருந்தான்‌. *இவ்வளவுரேசம்‌ 
“என்னை விடுத்து £ எங்குச்சென்றாய்‌?” என்று மருண்டு 
வினாபினேன்‌. அதற்கு அவன்‌ ₹கான்‌ எங்குஷஞ்‌ செல்ல 
வில்லை, நி சடுதியில்‌ மயங்கிப்‌ படுத்தமையால்‌ கின்‌ 
பக்கத்தே வருத்தமுற்‌ திருந்தேன்‌” என்றான்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ கான்‌ கண்டன வெல்லாங்‌ சனவெனத்‌ அணிந்து 
சஅிகழ்க்தனயாவும்‌ விரித்துக்கூறி இருவேமும்‌ மகிழ்ந்தள 

வளாய்‌ இல்லஞ்‌ இர்கக்று 


முருகவேள்‌ அறிக்க 
படைப்பின்‌ வியத்தகு தோற்றங்கள்‌ 
- லலாட 

கான்‌ இருவனந்த பட்டினத்திற்குச்‌ சில ஆண்டெட்கு 
முன்‌ சென்றிருந்தேன்‌. திருவிதாங்கோட்டு அசர்‌, தம்‌ 
மூடையகாட்டில்‌ உள்ளார்‌ கல்விரலம்டெறுதற்பொருட்டு 
நிலைப்பித்த அரிய கல்விக்கழகத்தில்‌ அறிவு, நால்‌ ஆரிய 
சாய்‌ இருந்த செல்வர்‌ ஒருவர்‌ என்னை மனம்‌ உவந்து 
அழைத்தமையால்‌ யான்‌ அக்குச்‌ செல்லதற்கு இசைவு 
- வாய்த்தது. இவ்வா௫ிரியர்‌ ஆங்கில்‌, சமிழ்‌, மலையாளம்‌, 
ஆரியம்‌ முதலான மொழிகளில்‌ மிக வல்லுஈசாய்ப்‌ புகழ்‌ 
ஓங்கி வந்ததமன்றி, ௮ரிய இயல்பின்‌ பொலிவாலும்‌ கல்‌ 
லொழுக்கம்‌ உடைமையாலனும்‌ எல்லாசானும்‌ உயர்த்தப்‌ 
பாசாட்டப்பட்டும்‌ விளங்கினர்‌. இவர்‌ தமிழ்மொழி 
யாக்கத்திலுந்‌ தமிழ்ப்புலவரிடத்திலும்‌ மிக்க விருப்பம்‌ 
வைத்துப்‌ பல ஈலங்கள்‌ செய்து வந்தனர்‌. தமிழில்‌ இதா 
. காறுஞ்‌ செய்யப்படாத புத்தப்புதிய வொருமுறையைப்‌ 
பின்பற்றி மனோன்மணீயம்‌ என்னுஞ்றெர்சவொருகாட 
கக்‌ காப்பியமும்‌ இயற்றியிட்டார்‌. இப்பெற்றியின.சான 
இவர்திருவனந்தபட்டினத்திற்குப்புறமம்பேஜந்‌.துகல்சேய்‌ 
மையிலுள்ள சிதியதொரு பொற்றை மலையின்மேல்‌ தம்‌ 

முடைய மாளிகையினை அமைத்து அதன்கண்‌ வாழ்ந்து 
வந்தனர்‌. தாமிருந்த மலையைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஏறக்குறைய 
இசண்டுகல்‌ அகலமுள்ள குறிஞ்சு கிலம்‌ இவாக்குஉரிமை 
யுடையதாயிருந்தத. விருந்தினனாய்ச்சென்ற யான்‌ ௮வ 
சாற்‌ பெரிதும்‌ விருந்தோம்பப்பெற்று ௮வசது இல்லத்‌ 


படைப்பின்‌ வியத்தகு : “தோற்றங்கள்‌ ௧௪ 
தின்கண்‌ இழமை இனிது காலங்‌ கழிப்பேனாயி 
௪ ஒரு 52 ன 


னேன்‌. அங்கனம்‌ இருந்த நாட்களில்‌ நாடோறுவ்‌ காலை 
யில்‌எழுந்து அம்மலையின்‌ €ழ்‌ இறங்கிப்போய்‌ அங்குள்ள 
வளங்களையெல்லாங்‌ கண்டு மூழ்ந்து மீண்டும்‌ இல்லம்‌ 
வந்து திரும்பவும்‌ மாலையிற்போய்‌ மீள்வது வழக்கம்‌. 
அப்‌ பொற்றைமலையின்‌8ழ்‌ இறங்குதற்கு இரு 
புறத்துங்‌ கோைப்புற்கள்‌ வளர்ந்த ஒரு இறுவழி உண்டு. 
அவ்வழியே இறங்கிக்‌ தனர்‌ எதிசே ஒரு சிறு 
குன்று இருக்கும்‌. இக்குன்று ஒே மொழுக்கனான கருங்‌ 
கற்‌ பாறையினாற்‌ சமைர்திருக்கன்றது. மேலேறுதற்குச்‌ 
சிறிய , படிக்கட்டுகள்‌ வெட்டப்பட்‌ டிருந்தமையால்‌, 
இதன்மே லேறிப்போயினேன்‌. இதன்‌ உச்சியில்‌ உள்ள 
கற்பிளவில்‌ உண்டான ஒருசுனையிற்‌ பளிங்குபோல்‌ 
தெளிவான நீர்‌ கிசம்பியிருக்கது; மேலும்‌, இச்சுனையில்‌ 
ஒரு புதுமை காணப்பட்டது; ஒருநாள்‌ மாலைக்காலர்‌ 
.தூவங்கி பறுநாள்‌ விடியற்காலம்‌ வசையில்‌ இதில்‌ ஓயா 
மல்‌ நீர்‌ ஊறிச்‌ சுரந்து நிரம்பித்‌ அளும்பிக்‌ ழே வழிக்‌ 
ஓடும்‌; காலையில்‌ ஏழுமணிக்கு மேற்பட்டால்‌ நீர்‌ சரப்ப 
இல்லை! | இசனைப்‌ பார்த்து வியந்துகொண்டு அதனினின்‌ 
அம்‌ இற்ஸ்ச்‌ சிறிய கூழாங்கற்கள்‌ இதறிக்கிடக்கும்‌ ௮ம்‌ 
மலையடிவா.சத்திலுள்ள சுற்றுவழிப்பக்கமாய்ச்‌ சிறிதுவ ழி 
நடந்துபோனாற்‌, காட்டுமசங்கள்‌ தொகுப்புத்தொகுப்பா 
யிருக்கும்‌ ஒரிடத்திற்‌ கான்யாறு ஒன்று ஓடி.வருகின்றது. 
அவ்வியாற்றில்‌ நரன்‌ ஒருநாள்‌ தலைமுழுகச்‌ சென்ற 
போது, வானுலகத்தினின்றும்‌ வழுவி வீழ்ந்த மின்னற்‌ 
கொடிபோல்‌ நாலைந்து மகளிர்‌ நீரில்‌ விாயாடிக்‌ கொண்‌ 
டி ருந்தனர்‌. அவர்களைப்‌ பின்னுக்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்கையில்‌ 
அவர்கள்‌ மேலாடையின்றி இடுப்பளவு நீரில்‌ நிமிர்க்து 
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௧௮ ்‌ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 
தின்றுகொண்டு என்னை கோக்னெர்‌; அவர்களைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்கு காணித்‌ தலைகவிழ்ந்து கொண்டு யான்‌ அப்புறம்‌ 
மறைவாய்ப்‌ போய்விட்டேன்‌. போய்க்‌, கரையிற்‌ கொடி 
பிணைந்து அடரந்திருக்கும்‌ ஒருமரல்‌ கோணி நீரளவுஞ்‌ 
சென்று மேற்கவிர்திருக்கமையால்‌ நிழல்‌ உள்ளதொரு 
றையில்‌ இறங்கிச்‌ தன்னம்‌ தனியனய்த்‌ தலை முழுகி 
னேன்‌; அ௮ங்கனம்‌ கிழல்‌ செறிந்திருக்கும்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
கிசோட்டம்‌ மிகக்‌ குளிர்ந்திருந்தது; கரிய வசால்‌ மீன்‌ 
கள்‌ என்பக்கத்தே மேய்ந்துகொண்டு துவண்டு பாய்ற்‌ 
சன; கமையை யடுத்து வளர்ந்திருக்கும்‌ காணற்‌ புதர்‌ 
அண்டையில்‌ இருமீன்கள்‌ துள்ளித்துள்ளிப்‌ பாய்ந்தன; 
உழுவையுங்‌ கெளிறும்‌ சீமட்டத்துக்கு மேய்வது மிக 
வம்‌ அழகாயிருந்தது; அப்போது கான்‌, ௮சவஞ்செய்‌ 
கால்‌ ௮வை யோடிப்போமென்‌ றெண்ணி, நீரில்‌ பெது 
வாக அமுக்கி அருங்கி எழுந்து. ௮வைதம்மை வியந்து 
சகோக்கினேன்‌. 

இங்கனம்‌ அவ்வியாற்றில்‌ தலை முழுகி எழுத்து 
ஈரம்‌ துவர்த்திக்கொண்டு அப்புறம்‌ போகையில்‌, அங்கு 
அகன்ற ஓர்‌ ஏரி காணப்பட்டது. ௮வ்‌ வேரியின்‌ கரைப்‌ 
பக்கமாய்ப்‌ போனபோது, அக்கரையில்‌ நீர்‌ ஒழுகும்‌ 
மதகுவாய்‌ கட்டப்பட்‌ டிருந்தது; அவ்‌ வேரி பிருக்குமிட 
புறங்‌ கற்பாறையுள்ள நிலம்‌; ௮கன்‌ கண்ணும்‌ நீர்‌ ஒயாமல்‌ 
ஊறி மதகுவழியாய்ச்‌ சென்று அப்பக்கத்திலுள்ள வயல்‌ 
களிற்‌ பாய்கின்றது. அவ்வயலெங்கும்‌ : கென்முளை , 
தோன்றி இலைகவிரிந்து பச்சைப்பசேலென்று ஓசே பச 
வலாயிருந்தது. அவ்வேரியின்‌ களை மருங்கில்‌ தென்னந்‌ 
தோப்புகள்‌ மிகவுங்‌ கொழுமையாய்‌ இருந்தன) சிலமரக்‌ 


களிற்‌ வெப்பான இளநீர்க்குலைகளும்‌ வேறு சிலமசங்‌ 


படைப்பின்‌ வியத்தகு தோற்றங்கள்‌ ௧௯ 


களிற்‌ பசுமையான இளநீர்க்குலைகளுர்‌ தொங்கின; ஏறக்‌ 
குறைய ஓவ்வொருதெகங்கிலும்‌ மிளகு கொடிகள்‌ சன்‌ 
னல்‌ பின்னலாய்ப்‌ பிணைந்து ஏறிப்‌ படாந்திருக்கன. 
இவ்வாறு செழிப்பாய்த்‌ தோன்றும்‌ ௮க்‌ தென்னர்‌ 
தோப்புகளைக்‌ கடந்து ௮ப்புறஞ்‌ செல்லக்‌, கற்பாறைகள்‌ 
எங்குஞ்‌ சிதறிக்‌ கடக்கும்‌ ஆலம.த்தோப்புகள்‌ கட்புல 
னாயின. வான்‌ அளாவி அடி. பெருத்து முடிபசந்த அவ்‌ 
வாலமசங்களை நோக்கும்போது, என்னுள்ளத்தில்‌ ௮ச்சக்‌ 
தருவதான ஓர்‌ எண்ணக்‌ தோன்றிற்று. மிகவும்‌ பழைய 
வாய்ப்‌ போன ஆலமரங்களை அவற்றின்‌ கோடுகளி 
லிருந்து கீழ்‌ இறங்கும்‌ விழு துகள்‌ நிலத்திலூன்றித்‌ தாண்‌ 
.கள்போற்‌ முங்கிக்கொண் டிருந்தன. அம்மசங்களின்‌ 
பொந்துகளிற்‌ கொவ்வைப்‌ பழம்போல்‌ அலகு இவந்து 
மேனியெல்லாம்‌ பச்சென்திருச்கும்‌ அழயெ பேட்டி.எங்‌ 
இளிப்பிள்ளேகள்‌ தாம்‌ பொரித்த குஞ்சினங்களுக்குப்‌ 
பழங்களைக்‌ கோதிக்‌ கோதி இசை ஊட்டின; ஆண்‌ சளி 
களிற்‌ ல வளார்களில்‌ ஒற்றைக்காலைத்‌ தூக்கிச்‌ இறு 
துயில்‌ கொண்டிருந்தன, சல சீழ்ச்கை அடித்தன. அவற்‌ 
றையெல்லாம்‌ பார்த்துக்கொண்டு அப்புறம்‌ போகப்‌ 
போகக்‌, கருகலாய்‌ ஒன்றன்மேலொன்‌ றடுக்கடுக்காய்‌ 
ஒழுங்கின்றி விலங்கிக்‌ கிடக்கும்‌ மலைகள்‌ தோன்றின. 
அம்‌ மலைகளிற்‌ சிறுத்தைப்‌ புலிகளும்‌ ஒகாய்களும்‌ மிகுதி 
யாக உள்ளன என்று அங்குள்ளோர்‌ கலர்‌ சொல்லக்‌ 
கெட்டமையரல்‌, அங்குப்போ தற்கு அஞ்சி மறித்தும்‌ 
யானிருக்கும்‌ மாளிகைக்கு வந்துசேர்ந்தேன்‌. 

வந்து சேர்ந்தபின்‌ கான்‌ காலையிற்‌ கண்ட குறிஞ்சி 
தில வளங்களை கினைக்து நினைந்து மகிழ்க்து, இவைதம்மை, 
கிலவியற்கை பொருந்தக்‌ கண்டு பாடும்‌ ஈல்லிசை புலவா்‌ 


௨௦ . சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 

களான கபிலர்‌, சக்‌£ரர்‌ முதலான ஆரியர்‌ அருளிச்‌ 
செய்த அருமைத்‌ தருப்பாட்டுகளுடன்‌ ஓத்‌அப்பார்த்த, 
அவை மிகவும்‌ பொருட்‌ பொருத்த முடையனவாய்‌ 
விளங்குதல்‌ கண்டு வியந்தேன்‌. இவ்வாறு பகற்காலங்‌ 
கழிப்பி, மாலைக்காலம்‌ ௮ணுகுதலும்‌ கானிருக்கும்‌ 
பொற்றைமலைக்கு அருகாமையில்‌ உள்ள சிறுகுன்றின்‌ 
மேற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. சேர்ந்தபின்‌, **மேற்றிசைப்‌ 
பக்கமாய்‌ வானிடத்தை நோக்கி னேற்கு, முதன்று0தல்‌ 
அங்குச்‌ சடர்க்கொழுந்துவிட்டுத்‌ திகழும்‌ பலவேறு 
வகைப்பட்ட வண்ணங்களின்‌ கொழுமையும்‌ நிறத்‌ 
தோய்ச்சலும்‌ மிசவும்வியக்கத்தக்கன வாய்த்‌ தோன்றின . 
இங்கனம்‌ விளங்கிய செக்காவானம்‌ வ.வரச்‌ சுருங்கி 
மழுல்குந்தோறும்‌,வான்மீன்களுங்கோள்களும்‌ ஒன்றன்‌ 
பின்‌ ஒன்றாய்த்‌ தோற்றம்‌ உற்று எழ எழக்‌ கடைசியில்‌ 
வானெங்கும்‌ ஓசே வெளிச்சமாய்த்‌ தஇகழ்ந்தது. ௮வ்‌ 
வகன்ற வானின்‌ நீலவண்ணக்‌, காலத்தின்‌ இயற்கையா 
னும்‌ அதன்‌ வழியே செல்கின்ற மீன்கள்‌ கோள்கள்‌ 
முதலியவற்றின்‌ கதிர்‌ ஒளியானும்‌ மிகத்திணிக்து சிறந்து - 
தோன்றிற்று. அதன்கட்பொருக்திய மீன்தொகுதிகளோ 
மிகவும்‌ அழகாய்‌ வெண்மையாய்த்‌ தோன்றின. இவ்‌ 
வியத்தகு வானக்காட்சியில்‌ உள்ள ஒரு குறையினை நீக்க 
வெழுக்காற்‌ போல, ஈளியமிழ்கம்‌ பொழி முழுமதியம்‌ 
முந்குழாத்தின்‌ இடையே பேசொளியுடன்‌ தோன்றி 
யது. ஞாயிற்றினாலும்‌ முன்னே ஈமக்குக்‌ காட்டப்படாத 
தாய்ச்‌, வுலுவெனக்‌ குளிர்ந்த ஒளிப்பிழம்பின்‌ ஊட 
ஊடே நேர்த்தியான நிழல்‌ தோய்வித்து ௨னைக்ககான 
ஓர்‌ உலகவியற்கைப்‌ பு. தியஓவியத்தை இம்மதியக்‌ திறப்‌ 
பித்து என்‌ கண்களுக்குக்‌ காட்டியது. 


படைப்பின்‌ வியத்தகு தோற்றங்கள்‌ ௨௧ 


இங்கனம்‌ இம்முழுமதியங்‌ கதிசொளி துலங்க 
மீன்‌ தொகுதியின்‌ இடையே ஊடு௮றுத்துக்‌ கொண்டு 
இயங்குதலைக்‌ கண்டபோது, ஆழ்ந்து அணுகி கினையும்‌ 
இயல்புடையசான சான்றோர்க்கும்‌ பலகாற்‌ கலக்கம்வரு 
வித்த அவசை இடர்ப்படுத்துவகான ஒரு கினைவு என்‌ 
னள்ளத்தில்‌ எழுந்தது. தொல்லாசிரியா ஒருவர்‌ இஃ 
கனமே ஒருகால்‌ நினைந்து பார்க்கும்வழி, 
வானும்‌ வானில்‌ வயங்கு மதியமும்‌ 
மீனும்‌ நின்விசல்‌ வேலையென்‌ ருய்வுழி 
ஈனு லாவு மகனு மவன்றருக்‌ 
தன லாஞ்சொன்‌ மகாருக்‌ தகழ்வசோ 
என்றெண்ணி முதல்வன்‌ செய்த வியத்தகு படைப்கில்‌ 
மக்கள்‌ எவ்வளவு சிறியசா யிருக்கின்றனசென்று உரை 
பிட்டார்‌! இவ்வாறே, எனக்குமேற்‌ அுலங்கிக்கொண் 
டிருந்த. ௮ளவுபடா வான்மீன்‌ ஜொகுதிகளை, அல்லது 
இன்னும்‌ ஆய்ந்து உசைக்குங்கால்‌ அம்மீன்‌ ஒவ்வொன்்‌ 
. ும்‌ ஒவ்வொரு ஞாயிருகுமாதலால்‌ அந்த ஞாயிற்றின்‌ 
குழாங்களை, அவைதம்முள்‌ ஓவ்வொன்றையுஞ்‌ சூழ 
.. ஒருங்கு இயைந்துசெல்லுங்‌ கோள்கள்‌ அல்லது உலகங்க 
சொடுகூட்டி. கினைந்தகாலத்தூ, இன்னும்‌ இர்கினைவை 
விரித்து உணசப்புகுந்து, நாங்‌ சண்டுகொண்ட இவ்வா 
ணுலகத்திற்கும்‌ அப்பாற்‌ பலவுலகங்களும்‌ புது ஞாயி 
களுஞ்‌. சுழன்று செல்லு தற்கு. கிலைக்களளை மற்றை 
யொருவானுலகம்‌ மேலே உளது என்று எண்ணினேன்‌; 
மற்று, இவை தாழும்‌ இன்னும்‌ உயசத்திலுள்ள விழுமிய 
வான்‌மீன்௧களால்‌ அலக்கப்படும்‌ வானின்‌ விளக்கத்தால்‌ 
ஒளிர்கின்றன வென்பதும்‌ எனக்குத்‌ தோன்றிற்று; இவ 
வான்மீன்௧கள்‌ இப்போது நங்‌ கண்களுச்குச்‌ சிறுத்துள்‌ 


௨௨ சிந்தனைக்‌ கட்டரரைகள்‌ 


தோன்‌ றமாறுபோலவே, இந்த ஞாயிற்றின்‌ உலகங்களி 
லிருந்து பார்ப்பவர்க்கும்‌, இவற்றின்‌மேலுள்ள அவை 
இிற்றளவினவாய்த்‌ தோன்றும்‌ வண்ணம்‌ அவை ஒன்றற்‌ 
கொன்று அத்துணை நெடுஞ்‌ சேய்மையிலே வானிற்‌ பதிக்‌ 
கப்பட்டு மின்னுகின்றன வென்டதும்‌ எனக்குப்‌ புலப்படு 
வதாயிற்று, சுருங்கச்‌ சொல்லுங்கால்‌, இங்கனம்‌ ஒரு 
தொடர்பாக யான்‌ எண்ணிக்கொண்‌ டி ருக்கையிற்‌, கடவு 
ளாற்‌ படைக்கப்பட்ட இவ்‌ விரிந்த படைப்பின்கண்‌ 
யான்‌ தாங்கிய இப்புல்லிய வடிவம்‌ எத்துணைச்‌ சிறிய 
தாக இருக்கின்றது! என்று யான்‌ நினைந்து பாராமல்‌ 
இருக்கக்‌ கூடவில்லை. க 
* ஈதன்னைச்சூழ ஓடுகின்றஎல்லாக்கோள்களுடனும்‌, 

ஈம்முடைய நிலவுலகத்திற்கு விளக்கந்தருவதாகிய ஞா 

பிறு முற்றும்‌ ஒளிமமுங்கி அழிந்தொழியுமாயிற்‌, கடற்‌ 

சுரை மணலினின்றும்‌ வழுவிப்போன ஒரு சிறு துகளைப்‌ 

போல்‌ அதன்‌ அழிவும்‌ ஈமச்கு ஒரு சிறிதும்‌ புலப்படாது 

போதல்‌ இண்ணமேயாம்‌. ஏனெனில்‌, இந்த ஞாயிறு 

சுழலும்‌ வானிடத்தை, வரம்பின்றி விரிந்த வான்மாழு 

தோடும்‌ வைத்து ஓத்துப்‌ பார்க்கும்வழி, ௮ மிகச்‌ 

சறிதாய்க்‌ சாணப்படுமாதலால்‌, அச்சிறிய விடத்தில்‌ 

௮ஃது இல்லாது ஒ.ழிதல்பற்றி ௮வ்விடம்‌ வெறுமையாய்த்‌ 

தோன்றுதல்‌ இல்லை. ஓர்‌ இமைப்‌ பொழுதில்‌ இப்படைப்‌ 

பின்‌ ஒரு முனையிலிருந்து மற்றொரு முனைச்கு ஒடி. இவ்‌ 

வுலக முழுமையுங்‌ காணவல்லகான ஈங்‌ கட்பார்வைக்கு, 

௮ந்த ஞாயிறு அ௮ங்கனம்‌ இல்லாது வெமையாய்ப்‌ 
போன இடைவெளி ஒரு இறிதும்‌ புலப்படாதன்றோ? 

இனிமேல்‌ ஈமக்காவத, இப்போது நம்மைவிட மிக 

உயர்ச்செயடைந்‌ இருக்கும்‌ உயிர்களுக்காவது இத்தகைய 


படைப்பின்‌ வியத்தகு தோற்றங்கள்‌ ௨௨ 


தோர்‌ உணர்ச்சி தோன்றினுந்‌ தோன்றும்‌. நாம்‌ ஈம்‌ 
வெறிய கண்களாற்‌ கண்டு கொள்ளக்‌ கூடாத எண்‌ 
ணிறந்த வான்‌ மீன்களைத்‌ தொலைவுகோக்கிக்‌ கண்ணாடி 
களின்‌ உதவிகொண்டு அறிந்து வருகின்னொம்‌; அக்‌ 
சன்‌ கண்ணாடிகள்‌ இன்னும்‌ மேன்‌ மேல்‌ 
கோத்தியாய்‌ அமைக்கப்படமாயின்‌, அவைகொண்டு 
இன்னும்‌ புதுமை புதுமையான காட்சிகளைக்‌ காண்‌ 
போம்‌. தாம்‌ படைக்கப்பட்ட காலந்தொட்டுத்‌ தம்‌ ஒளி 
விரி கதிர்கள்‌ ஈம்‌ கிலவுலகத்திற்கு எட்டா வண்ணா 
தொலைவில்‌ அகன்று கிடக்கும்‌ வான்‌ மீன்கள்‌ இன்னும்‌ 
பல இருக்கலாமென்று வான்‌ ..நாலார்‌ ஒருவருக்‌ தவ 
- கருத்து நன்கு அறிவித்தனர்‌. இவ்வுலக முழுமைக்ஞூம்‌ 
ஓர்‌ எல்லை வசையறுக்கப்பட்‌ டி.ஞுக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
பூதனை யாருக்‌ தடுத்து வினாவுதல்‌ வேண்டாவாயிலும்‌, 
௮ஃது எல்லையில்லாப்‌ பேசருளினால்‌ தூண்டப்பட்ட. 
மூதல்வன அ அளவிலாந்தலாற்‌ செயப்படுவ தாகலானும்‌, 
௮வ்வாற்றல்‌ கானும்‌ அளவறியப்படாமற்‌ பசம்பிய இடச்‌ 
இன்‌ கண்ணதாய்‌ கிகழ்வ தொன்னுகலானும்‌ யாம்‌ ௪. 
மனக்‌ கற்பனையால்‌ அதற்கு எங்கனம்‌ வசையறை செய்ய 
.மாட்டுவேம்‌? 
அதலால்‌, இதனை விடுத்து எனக்கு முதலில்‌ 
எழுந்த எண்ணத்தைப்‌ பற்றித்‌ திரும்பவும்‌ யான்‌ கினைக்‌ 
கையில்‌, தனது கண்காணிப்பின்்‌கீழும்‌ தனது பாது 
காப்பின்‌£ழும்‌ இவ்வகன்று விரிந்த உலக முழுமையினை 
யும்‌ வைத்துப்‌ ்‌ பெரியே லார்‌ ௮ருட்டொ ழில்‌ புசியாகின்ற 
பெருந்தகையான எம்மிறைவன்‌, என்பில்லாப்‌ புழு 
வினுஞ்‌ சிறியேனாகிய என்னையும்‌ ஒரு பொருட்டாச 
கினைப்பனோ என்று நினைந்து கினைந்து என்‌ மனம்‌ மிக 


௨௪ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


வும்‌ மருண்ட. அளவுபடாது விரிந்துடக்கும்‌ இப்‌ 
பருப்பொரு ஞூலகங்கள்‌ யாங்கணும்‌ பலவேறு வகைப்‌ 
பட்டு எண்ணிறந்த பகுப்புக்க ளுடையனவாய்க்‌ குழுமி 
யிருக்கும்‌- உயிர்த்‌ தொகைகளுள்‌ யானும்‌ ஒருவனாய்‌ 
ஒழிந்து, அவருடைய அருட்கடைக்கண்‌ கோக்கத்‌தஇற்‌ 
பற்றப்படாத இறுமையனாய்‌ விடுவேனோ என்பதனை 
எண்ணி எண்ணி அஞ்சினேன்‌. 

மஇங்கனம்‌ மனமடி.வினைத்‌ தருகின்ற நினைவினின்‌ 
றும்‌ நிங்குதற்பொருட்டுத்‌, தெய்வ அருட்டன்‌ மையினை 
நன்கு ௮றதியமாட்டாச்‌ இறுமையினால்‌ இந்நினைவு எழுர்‌ 
து என்று உணர்ந்தேன்‌. அதுவேயுமன்றி, யாம்‌ ஒசே 
பொழுதிற்‌ பலவகைப்பட்ட பொருள்களையும்‌ ஒருங்கு 
உணரும்‌ அறிவாற்றல்‌ இல்லேமா யிருக்கின்றேம்‌. யாம்‌ 
இலவற்றை நன்கா.சாய வேண்டினேமாயின்‌ வேறு சல 
வற்றைக்‌ கருதாது ஒழிதலை வேண்டுகின்றேம்‌. எம்‌ 
மிடத்திற்‌ காணப்படும்‌ இக்குறைபாடு, எம்மைக்காட்டி 
னும்‌ அறிவாற்றலால்‌ மிக்குயாந்த உயிர்களிடத்துஞ்‌ சிறு 
பான்மை காணப்படுவதாகவே இருக்கின்றது;ஏனெனில்‌ 
உயிர்களெல்லாம்‌ ஒரு வசம்புட்பட்ட அளவும்‌ அறிவு 
முடையவாகலின்‌ என்க, இங்கே படைக்கப்பட்‌ டிருக்‌ 
இன்ற உயிர்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒரு வசையறைப்பட்ட. 
இடத்தின்சண்‌ இருக்கன்றமையின்‌, அவற்றின்‌ அறிவும்‌ 
அங்குள்ள ஒரு சலவற்றையே உண.ரவல்லதாய்‌ இருக்‌ . 
இன்றது. பிறவிகள்‌ ஒன்றன்மேல்‌ ஒன்றுய்‌ உயருக்‌ தகை 
மைச்சு. இசையவே, யாம்‌ இயங்கவுஞ்‌, செய்யவும்‌, 
அறியவும்‌ நிலைக்களளுயிருக்கின்ற இவ்வுலகத்தின்கண்‌ 
அவரசவர்க்குப்‌ பங்டெப்படும்‌ நிலவசைப்பும்‌ அவரவர்க்‌ 
கூப்‌ பெருக்க கருக்க முடையதாகவே பகுத்துக்‌ கொடுக்‌ 


படைப்பின்‌ “வியத்தகு தோற்றங்கள்‌ ௨௫ 


கப்பட்‌ டிருக்கின்றது. ஆகவே, எவ்வள வுதான்‌ அகன்ற 
தாயிலும்யாமிருக்கும்‌ இந்நிலவுலகத்திற்கும்‌ ஒரு சுற்றள 
வின்‌ வரம்பு உண்டு. ஆகையால்‌, யாம்‌ இறைவன்‌ தன்‌ 
மையைப்பற்றி உற்றுணரும்போது, இனைத்தூணையுவ்‌ 
குறைபாடு இல்லாத அவனுக்கும்‌ அதனைச்‌ சறிதாயினுங்‌ 
கற்பித்துச்‌ சொல்லாமலிருக்கக்‌, குறைபாடு உடைய 
காய்ப்‌ பழகிவருகின்ற எம்முடைய உள்ளத்திற்குச்‌ சிறி 
அம்‌ முடிவதில்லை. அவனுடைய தன்மைகள்‌ அளவிடப்‌ 
படாதனவென்று யாம்‌ எமது பகுத்தறிவால்‌ நன்று 
அறிந்தவழியும்‌, எம்மை யறியாமலே எம்‌ உள்ளத்தே 
இயற்கையாய்‌ எழாகின்ற சிறிய மனச்சாய்வுகளைப்‌, பகுத 
தறிவு மீண்டுந்தோன்றி, முற்ற அகற்றி எமக்கு உதவி 
்‌.. புரியுங்காறும்‌, எமது அறிவின்‌ புல்லியகன்மையான 
தன்னால்‌ உணரப்படும்‌ பொருள்களுக்கு ஓர்‌ எல்லை 
வசையறுகத்துச்‌ சொல்லாம லிருக்க இசைவதில்லை. 
ஆகையால்‌, இறைவன்றான்‌ பலவேறு வகைப்பட 
அளவின்றி விரிந்த பொருள்களின்‌ ஊடே யெல்லாம்‌ 
ஊடுருவி நின்று இடையறாது பெரியதோர்‌ அருட்‌ 
டொழியில்‌ புரின்றவனாகக்‌ காணப்படுதலின்‌, ௮வ 
னுடைய கடைக்கண்‌ கோக்கத்திற்கு ஒரு சிறியேனாகிய 
யான்‌ எங்கனம்‌ பொருளாவேன்‌ என்று எழுவதான 
துயர நினைவை முழுதும்‌ ஒழித்துவிடக்‌ கடவேகை; 
ஏனெனில்‌, எல்லாவிடங்களிலும்‌ ஊடுருவியிருந்து எல்‌ 
லாம்‌ அறிய வல்லவனான ௮/வனதூ பேசாற்றலுக்கும்‌ 
பெருந்தன்மைக்கும்‌ யாம்‌ அவ்வாறு எண்ணுதல்‌ ஓர்‌ 
இழுக்காமாகலின்‌ என்க. 
அவன்‌ எங்கும்‌ ஊடுருவி கிற்பவனாய்‌ விரிந்திருத்‌ 
தலை ஒருங்கால்‌, ௮வனது. அருளாற்றல்‌ இவ்வுலக வுடம்பு 
ர. 


௨௬ ்‌.. சிந்தனைக்‌ கட்டீரைகள 


பழழுமையும்‌ அழைந்து, அதற்கு ஒரு களைகணுய்‌ கின்று 
அதனை இயக்காகிற்கின்றமை இனிது புலனாம்‌. தன்னாற்‌ 
படைக்கப்பட்ட படைப்பின்‌ ஒவ்வொரு பிரிவிலும்‌ 
அவன்‌ நிறைந்தஇருக்கின்றனன்‌. அவன்‌ படைத்தவற்றுள்‌ 
அவன்‌ இசாத இடமுமில்லை, அவனுக்கு எட்டாமல்‌ 
அகன்றிருப்பதுமில்லை, ௮வனுக்குக்தெரியாமல்‌ நண்ணி 
தாயிருப்டதும்‌ இல்லை, அவனால்‌ ஒரு பொருட்டாக எண்‌ 
ணப்படாததும்‌ இல்லை. அறிவுடையது அறிவில்லது 
என்று பகுக்கப்பட்ட இருவகையுலகின்‌ உட்பொருளி 
௮ம்‌ ௮வனது அருள்‌ உள்‌ நின்று அவற்3ருடு ஒருமித்‌ 
இருக்கின்றது. அவன்‌ ஓரிடத்திருக்து மற்றோர்‌ .இடத்‌ 
திற்குப்‌ பெயாகந்து செல்வனாயினுந்‌, தான்‌ படைக்கு 
வற்றுள்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றிலிருந்தாவது, அளவுபடாது 
பசம்பிவிரிந்க இவ்வெளியின்௧கண்‌ ஒரு பகுதியிலிருந்தா 
வத தன்னை வேறுபிரிப்பனாயினும்‌, அஃது அவன்‌ வரம்‌ 
பில்‌ ஆற்றற்கு ஓர்‌ இழுக்காகவேமுடியும்‌. சுருங்கச்‌ 
சொல்லுங்கால்‌, இறைவன்‌ எங்கு மிருக்கின்றான்‌ என்‌ 
பது மட்டும்‌ விளங்குவகன்றி, ௮வன்‌ எதுவசையில்‌ 
நிறைந்து நிற்கின்றான்‌ என்பது ஒருவாற்றானும்‌ அறியப்‌ 
படுவ தில்லை யென்க, 

“இனி, அவன்‌ எங்குமிருக்கு மியல்புடையனதல்‌ 
போலவே, எல்லாம்‌ அறியும்‌ வல்லமையு முடைய னென்‌ 
பதும்‌ இனிது விளங்குகின்றது. அவன்‌ எங்கும்‌ உண்‌ 
மையினாலேதான்‌ எல்லாம்‌ அறியும்‌ அறிவும்‌ இயற்கை 
யரய்‌ இன்றியமையாததாய்ச்‌ சுரந்து பெருகுகின்றது. 
௮ங்வனம்‌ அல்லாக்கால்‌ அவன்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ இவ்‌ 
வுலகமுழுமையும்‌ ஈடைபெறுகின்ற தொழிற்கூறுகள்‌ 
ஓவ்வொன்றனையும்‌ அவன்‌ எக்கனம்‌ அறிபமாட்டு 


படைப்பின்‌ வியத்தகு தோற்றங்கள்‌ ௨௭௪ ' 


வான்‌? தான்‌ ஒருமித்திருக்கும்‌ உயிர்கள்‌ ஒவ்வொன்ற 
னிடத்தும்‌ எழுகின்ற அறிவின்‌ கூறுகள்‌ ஒவ்வொன்றனை 
யம்‌ எங்கனம்‌ உணரசமாட்டுவான்‌ ? சிலர்‌ இவ்வுலக 
அமைப்பினைப்பற்றிப்‌ பேசியக்கால்‌, இது, , கடவுளே 
தன்னை யாருங்‌ காணுமாறு தான்‌ கிறைந்து இளஞுத்தற்‌ 
பொருட்டுத்‌ தன்கைகளாற்‌ கட்டின கோயிலாகுமென்று 
சொல்லினார்கள்‌. வேறுசிலர்‌ இவ்விரிந்த வெளியிடச்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ பே௫ியக்கால்‌, இஃது அவற்‌ ர்‌ உ)ை 
டட அன்‌ அவனது அருள்‌ ல ஞ்ஸ்ப 
கொள்கலமாமென்றுங்‌ கூறினார்கள்‌. அறிவு நூலாசிரியர்‌ 
வேறொருவா, இவ்விரிர்த வெள்ளிடையை உற்றுணர்ந்து 
இஃது இறைவனது அருஷணர்வு அமர்ந்திருக்கும்‌ 
- பெருங்களமாமென்று கூறினாசாகலின்‌, அ௮ஃதொன்று 
கான்‌ மிக வுயர்ந்த மேலான கருத்தாய்த்‌ தோன்றுகின்‌ 
றத. தம்மோடு ௮ண்டையில்‌ நிற்கும்‌ ஒரு லெ பொருள்‌ 
களின்‌ இருப்பையும்‌ இயக்கத்தையும்‌ அறியும்‌ ஐம்பொறி 
யுணாவின்‌ இருப்பிடம்‌ விலங்குகளுக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ 
உண்டு; ௮ங்கனம்‌ அவர்‌ அறியும்‌ அறிவும்‌ உன்னிப்பும்‌ 
மிகக்குறுகிய ஒரிட த்‌ இனுள்‌ மட்டுமே சுழன்று கிகழ்கின்‌ 
றன. ஆனால்‌, இறைவனோ தான்‌ உறைகின்ற எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ : ௮றியுங்‌ கடப்பாடு மேற்கொண்டு 
விளங்குகின்றாளாகலின்‌ , அவன்‌ எங்கு முள்ள பெரு 
வெளியே அவன எல்லையற்ற அறிவு நிகழ்ச்சிக்கு இடர்‌ 
தருவதாமென்பதும்‌, ௮ஃதுற அவனது முற்றுணா்வு 
நிகழ்ச்சிக்கு” இன்றியமையாத ஒரு கருவிபோல்‌ ஆவ 
காம்‌ என்பதும்‌ அறிதல்‌வேண்டும்‌. 

6உடம்போடு ஓற்றுமைப்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌ ஓரா 
உயிர்‌ அதனினின்றும்‌ விபெட்டு, மனத்தினுங்‌ கடுகச்‌ 


௨௨௮ சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌: 


சென்று இப்படைப்பின்‌ எல்லையைக்கடந்து, பலகோடி 
யாண்டுகளாக ஒரு பெற்றிப்படஏ௫ இவ்விரிக்த வெளி 
பின்‌ அ௮ப்பாற்போய்க்‌ கழியினும்‌, ௮து பின்னும்‌ இறை 
வலை. அகத்திடப்பட்டுத்‌ திருவருள்‌ வெளியால்‌ தான்‌ 
சூழப்பட்டி ௬ுத்தலைத்‌ தெற்றென அறிந்துகொள்ளும்‌. 
யாம்‌ உடம்பொடு கூடி ஒருமைப்பட்டுத்‌ தோன்றுகின்ற 
காலத்தும்‌, அவன்‌ எங கட்புலனுக்கு விளங்கிற்றிலனாயி 
னும்‌,எம்‌ அகத்தே விளங்கி யமர்ந்திருக்கின்றான்‌ என்பது 
இண்ணமேயாம்‌. இதுபற்தியன்றே காசைக்கரல்‌ அம்‌ 
மையார்‌, 

“அன்னு தருவுருவற்‌ காணாதே யாட்பட்டேன்‌ , 
இன்றுந்‌ இருவுறாவங்‌ காண்கிலேன்‌--என்றுந்கான்‌ 
எவ்வுருவோனும்பிசானென்பார்கட்‌ கென்னுசைக்‌ கன்‌ 
எவ்வுருவோ கின்னுருவ மேது.” 

என்று அருளிச்‌ செய்வாசாயினர்‌. மற்றோர்‌ அன்பர்‌ “இ 
என்‌ ௮சசே, நின்னை யான்‌ எங்கனக்‌ காண்பேன்‌: நின்‌ 
னைக்‌ காணும்‌ பொருட்டு முன்‌ ஓடினேன்‌ அங்கும்‌ நி. 
வெளிப்படுகின்றிலை; பின்‌ ஓடினேன்‌ ௮க்கும்‌ வெளிப்‌ 
படூன்றிலை. ந பணிசெய்யும்‌ இடப்பக்கத்திற்‌ றிரும்‌ 
பினேன்‌ அங்குல்‌ காணப்படுகின்றிலை; வலப்பக்கத்திற்‌ 
றிரும்பினேன்‌ யான்‌ காணக்கூடாதென்றே கின்னை ௮ 
கும்‌ ஒளித்துக கொள்கின்றனை, கின்கள்ளம்‌ இருக்கவா 
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நென்னே:”” என்று நெஞ்சங்‌ குழைந்து விளம்பினார்‌. 
சுருங்கச்‌ சொல்லுங்கால்‌, . எமக்கு, அறிவினுள்‌ அறி. 
வாய்‌ நின்று அவன்‌ உணர்க்துதலானும்‌; அருட்குரு 
வாய்க்‌ கண்மாற்‌ ஜோன்றி அறிவுறுத்து தலானும்‌, அவனை 
நாக்‌ காணா விடினும்‌, அவன்‌ எமக்குள்‌ விளங்குதல்‌ ஒரு 
தலையென்று உறுதியாக உணர்ந்தேன்‌. . 


படைப்பின்‌ வியத்தகு தோற்றங்கள்‌ ௨௯ 


இங்கனம்‌ எல்லாம்வல்ல இறைவனுடைய அருள்‌ 
நிறைவு அருளறிவுகளின்‌ எங்குமுள்ள இயல்பினை நான்‌ 
ஆழ்ந்து நினைக்கையில்‌, ஆறுதல்‌ பயவா மற்றைகினைவுக 
ளெல்லாம்‌ என்‌ உள்ளத்தினின்றும்‌ ஒருங்‌ 2க. மறைந்து 
ஒழிந்தன. முதன்மையாய்‌, எங்கே ஈம்மை இறைவன்‌ 
குறியாது விடுகின்றனனோ என்று அஞ்சுகின்ற உயி 
களையும்‌, இன்னும்‌ மற்றை எல்லா உயிர்த்தொகைசளையும்‌ 
அவன்‌ இருவுளம்பற்றாது இருப்பான்‌ அல்லன்‌. எமக்‌ 
குள்‌ கிகழும்‌ எல்லா கினைவுகளுள்ளும்‌ அவன்‌ மறை 
வாய்‌ எழுந்தருளிக்‌, குறிப்பாய்‌ என்னை யிப்போது 
கவலைப்படுத்து வருத்துகின்ற என்னெஞ்சத்தி னுள்ளூ 
மிருந்து. ௮ருளமிழ்தம்‌ பொழிந்து எம்மைக்‌ கடைச்‌ 
கணிக்கின்றான்‌. அவன்‌ தன்னுடைய உயிர்கள்‌ எவற்றை 
யுங்‌ சடைக்கணியாது விடுதல்‌ இயலாமையால்‌, மிகவுக்‌ 
தாழ்மையான உள்ளத்தூடன்‌ புழுத்தலைகாயினுங்‌ சடை 
யேமாஇய எம்மையும்‌ ஒருபொருட்டாக எம்‌ பெருமான்‌ 
நினைவ மனோ என்று உருகி உருகிக்‌ குழைந்தழுகின்ற 
கல்லன்பர்க்கு, அவன்‌ றனது அருட்கடைக்கண்‌ கோக்‌ 
கஞ்‌ சாத்தி ௮ருள்‌ புரிகின்றான்‌ என்பதில்‌ காம்‌ சிறிதும்‌ 


ஐயுறுதல்‌ வேண்டா.” 


முருகவேள்‌ 
கனவிற்கண்ட. துன்பமலை 
௮ ங்பே 

: 1 மக்கட்கு நேருந்‌ துன்பங்கள்‌ எல்லாம்‌ ' ஒருங்கு 
இரட்டி. ஒருதுறைப்‌ படுத்து எல்லார்க்கும்‌ ஏற்றத்‌ தாம்‌ 
வின்றி ஒரு நிகராகப்‌ பங்டெப்படுமாயின்‌, தம்மை இப்‌ 
போது நல்வினை யற்றவசாக நினைந்திருப்பார்‌ பலரும்‌; . 
அங்கனச்‌ தமக்குப்‌ பங்கெடப்படுங்‌ கூறு பெறுதற்கு முன்‌ 
ணே, தற்‌ முன்னுள்ள க போதும்‌ போது மென்று 
௬றி யமைவர்‌” என்னும்‌ ஓர்‌ ௮ரியகருத்தைச்‌ சான்‌ றோர்‌ 
“ஓருவர்‌ வெளியிட்டார்‌. ஏனையொரு சான்றோர்‌ இக்‌ 
கருத்தின்‌ ஆழத்தை ஆராய்ந்து பாகை “எமக்குகேரும்‌ 
இடர்களுர்‌ துன்பங்களும்‌ மற்றையோன்‌.. ஒருவனுக்கு 
கேர்வனவற்றைக்‌ காட்டினும்‌, எம்முடைய அகர்ச்சிக்கு 
இசைந்தனவாய்‌ எளியனவாய்‌ இருக்கின்றன வென்டறு 
அவனுடன்‌ எமக்குள்ளவற்றை மாற்றிக்கொள்ளக்‌ கூடு 
மாயின்‌ நன்கு புலப்படும்‌”? என்று இன்னும்‌, தத்த கக 
அதனை எடுத்து மொழிந்திட்டார. 

₹-இவ்‌ விருகருத்தினையும்‌ பற்றி ட்ப ர கான்‌ 
எனது சாய்மானக்குறிச்சியில்‌ இருந்தபோது, எ என்னை 
யறியாமலே அயர்ந்ததோர்‌ உறக்கம்‌ என்னை வந்த கவிந்‌ 
தது.” சதியிலே யான்‌ என்றுங்‌ கேளாத ஒரு புனிதஒலி 
என்முகமாய்‌ வந்தது. அஃ&தென்னை? என்தறியக்‌ கண்‌ 
விழித்தச்‌ தென்றிசைப்‌ பக்கமாய்க்‌ காண்கையிற்‌, 
பச்சை மஞ்சளைப்‌ பிளந்தாற்பபாலப்‌ பசுங்கதிர்‌ பொழி 
யும்‌ ௮ர௫ருக்கை மண்டபம்‌ ஒன்று தோன்றிற்று; அது 


கன்விற்கண்ட துன்பமலை கக 


நாற்பக்கங்களிலும்‌ பொற்சுவர்‌. எழுப்பி முகடு பொற்‌ 
றகடுவேய்ச்து ௮மைக்கப்பட்டி ரது) கொழுமையான 
செம்பவளத்தாற்‌ கடைந்து திரட்டிய நாறு தூண்கள்‌ 
அங்கு நிறுத்தப்பட்டிருந்தன . ழே வழுனழுப்பாக 
- இழைத்த வெள்ளைச்‌ சலவைக்கற்களின்‌ பொருத்துவா 
யில்‌ நீலமணிகள்‌ அழுத்திப்‌ பதிக்கப்பட்‌ டிருந்தன. 
மேலை, பொற்சரிகை பின்னிய வெண்பட்டாடை படக்‌ 
காகக்‌ கட்டப்பட்டிருந்தது. யான்‌ இக்நிலவுலகத்திற்‌ 
கண்டறியாத மலர்கள்‌ ஆங்காங்கு விடுபூவாகச்‌ சிதறிக்‌ 
டெந்து ஒருபுனித மணங்‌ சுமழ்ந்தன. இவ்வாறு எல்லாக்‌ 
தெய்வத்தன்மை யுடையனவாய்‌ விளங்கும்‌ அ௮ம்மண்ட 
. பத்தின்‌ ஈடுவிற்‌ கண்ணொளி மழுங்க முழுமணி கூயிற்றிச்‌ 
செய்த அரியணையொன்று இடப்பட்டிருந்தது. முதன்‌ 
முதல்‌ அதனைப்‌ பார்க்கையில்‌ அதன்மேல்‌ யாருமின்றி 
௮ வறிதாய்க்‌ காணப்பட்டது. இவ்வாறே அ௮ம்மண்ட. 
பம்‌ எங்கும்‌ யாருமின்றி வெறுமையாயிருந்தது. இஃ 
தென்னை யென்று வியந்து உற்று நோக்குகையில்‌, 
வைகறை மூடுபனியைக்‌ இறிக்கொண்டு இளஞாயிறு தள 
தளவென்று தோன்றுதல்போலப்புனித௮ருட்டி ருமேனி 
புடையவரசாயுவ்‌, காதிற்‌ சங்கக்குழை அலங்குபவசாயும்‌, 
. முஹுக்கவிழ்ந்து இதழ்வியிந்த செந்தாமரைபோன்ற முக 
மும்‌ ௮ருள்‌ ஒழுகு விழிகளும்‌ விளங்கப்‌ பொருப்பென 
அசன்ற திருப்பவள மார்பில்‌ முத்தலை? வல்‌ ஏந்தினவ.சா 
யும்‌, பிறைக்கொழுந்து ஈகுஞ்‌ சிவந்த சடைக்கற்றை 
முடி யுடையவசாயும்‌ உரைவரம்பமையாப்‌ புசைபெருக்‌ 
தோற்றத்துடன்‌ அறக்கடவுள்‌ ௮வ்‌ வரியணைமிது 
அமர்ந்திருக்கும்‌ நிலை கட்புலனாபிற்து. உடனே, அவர்‌ 
பக்கத்தில்‌ நோக்கினேன்‌; ஆண்டு உசையால்‌ அளப்பரிய 


௩௨ சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


பல்வேறு உருவங்கள்‌ உடையசான பணியாளர்களும்‌ 
பிறரும்‌ அச்சக்குறிப்புத்‌ தோன்ற ஆங்காங்கு வாய்‌ 
புதைத்து வரிசைவரிசையாய்‌ கிற்றலுங்‌ கண்டேன்‌. அவ்‌ 
வறக்கடஅளுக்கு எதிசே நிறைகோல்‌ ஒன்று தூக்கப்பட்‌ 
டிருந்தது. அதுகண்டு, நடுகிலை வழாது அவசவர்‌ வினை 
நகர்ச்சகளை அளந்தறியும்‌ அ௮க்கடவுள்‌ திருவுளப்பாவ்‌ 
இனை அறிவுறுத்தும்‌ அடையாளம்‌ இதுவோ என்று 
நினைந்தேன்‌. இங்கனம்‌ யான்‌ எண்ணிக்கொண்டிருக்‌ 
இன்ற அளவிலே, *“அக்கடவுள்‌ தக்‌ திருவாய்மலர்ந்து 
ஒருபக்கத்து நெருக்கி யிருந்தாசை கோக்க (ஒவ்வோர்‌ 
ஆடவருக்தத்தம்‌ இடர்களையுர்‌ அன்பங்களையுவ்‌ தொண்டு 
போய்‌,உதோ! தோன்றும்‌ இடை வெளியிற்‌ குவிக்கக்‌ கட 
வா்‌” என்று கட்டளையிட்டு, இதற்கென்று வரைந்து வைக்‌ : 
சுப்பட்டிருந்த ஒரு வெளிகிலத்தைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌ 
குறிப்பிடுதலும்‌, ௮ங்கு நிகழ்வனவற்றைக்‌ காண்டற்‌ 
பொருட்டு கான்‌ விசைந்துசென்று ௮ப்பொட்டைத்‌ 
இடல்‌ நடுவில்‌ நின்றுகொண்டு மிக மகிழ்ந்து கோக்கும்‌ 
பொழுது, அங்குக்‌ குழுமியிருந்த மக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஒருவர்பின்‌ ஒருவாய்‌ நடந்து வந்து, தாஞ்‌ சுமந்து 
போந்த பல்வகைச்‌ சுமைகளையும்‌ அவ்வெளியில்‌ இறக்‌ 
இக்‌ குவித்தனர்‌. அக்குவியல்முழுதும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து 
முகின்மண்டிலத்தை ஊடுருவிக்கொண்டு மலைபோல்‌ 
உயர்வ தாயிற்று. 

அங்கு அக்கடவுள்‌ இட்ட கட்டகாயை நடை 
டெறுவித்தற்பொருட்டுப்‌ பூங்கொம்புபோன்‌ மெலிந்து, 
ஊஇனாற்‌ பறக்கும்‌ உடம்பினளான ஓர்‌ இளம்பெண்‌ மிக 
வுஞ்‌ சுருசுருப்பாய்‌ அங்குமிங்கு முலவினள்‌; அவள்‌ 
கையொன்றிற்‌ பெருக்கக்‌ கண்ணாடி ஒன்றிருந்தது. 


கனவிற்கண்ட துன்பமலை ௩௩ 


அவள்‌ தளச உடுத்‌இிருக்த நீண்ட ஆடை காற்றில்‌ அலை 
யும்பொழுது, அசன்‌ இடையே பின்னப்பட்டி ருந்த பல்‌ 
வேறு பேய்‌ உருக்களுங்‌ கூளி உருக்களும்‌ ஆயிசல்‌ 
கோளாருன வடிவங்களைக்‌ காட்டின. அவளது பார்வை 
யில்‌ எத்தகையாரும்‌ வெருவுதற்குரிய கொடுக்‌ 'தமோற்றக்‌ 
குறிப்புகள்‌ காணப்பட்டன. ௮வள்பெயர்‌ வீண்டஎண்‌ 
ணம்‌ எனப்படும்‌. அப்பெண்‌ அங்கு ஒவ்வோர்‌ ஆளுச்‌ 
கும்‌ உரிய சுமையினை நிசம்பக்களொச்சியோடும்பொதிக்து 
அவர்தம்‌ தோள்களில்‌ ஏற்றி ஒருவர்பின்‌ ஒருவராய்‌ ௮வ 
சைக்‌ குறிப்பிட்ட இடத்திற்குச்‌ செல்லும்படி நடத்தி 
ஞள்‌. , என்னோடு ஒரு பிறப்பினசான மக்கள்‌ இங்கனச்‌ 
தங்கடங்கட்சுரிய சுமையினைச்‌ சுமந்தவுடன்‌, அவற்றின்‌ 
பொறை பொறுக்கமாட்டாமற்‌ அ என்‌ கண்‌ 
ணெதிசே காணவும்‌, எனக்கு முன்னே குவிக்கப்பட்ட 
மக்கட்‌ டுன்பமலையினைப்பற்றி நினைக்கவும்‌ என்‌ நெஞ்சங்‌ 
கைந்து உருஇற்று . 

*இங்கனமாயினும்‌, அக்கேோத்தில்‌ அங்கு வேறு 
இலர்‌ செய்த செய்கைகளால்‌ எனக்கு மிகுந்த களிப்புண்‌ 
. டாயிற்று. ஒருவன்‌ ஒரு பழைய சரிகை யாடையில்‌ ஒரு 
பொதியை நிரம்ப உன்னிப்பாய்‌ மறைத்தெடுத்து வரு 

தலைக்‌ கண்டேன்‌; வந்தவன்‌ அப்பொதியினை ௮க்‌ 
குூவியன்மேல்‌ என்கையில்‌ ௮து வறுமை என்று தெரிந்‌ 
தேன்‌. மற்றொருவன்‌ கிறைந்த செருக்கொடு ஈடந்தூ 
போந்து தன்‌ நடணபன்ன்‌ யெறிய, அதனை ஆய்ந்து 
கோக்கேற்கு ௮&தவன்‌ மனைக்கிழத்தியாய்க்‌ காணப்‌ 

பட்டது. 
“இன்னும்‌ அங்கே கணையுக்‌ தீக்கொழுந்தும்‌ 
நிறைந்தனவும்‌ வீண்‌எண்ணங்‌ கொண்டனவும்‌ ஆன 
ஓ 


௩.௪ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


மூட்டைகள்‌ சுமக்தனசாய்க்‌ காதலிளைஞர்‌ பலா தொகுதி 
தொகுஇயாக வருதலுங்‌ கண்டேன்‌; இங்கனங்‌ கண்ட 
காட்சியில்‌ உண்டான பெரும்‌ புதுமை என்னென்றால்‌, 
அவ்வாறு : வந்த காதலுள்ள முடையார்‌ அப்பெரிய 
இடராப்பொதியின்‌ பொறையால்‌ தம்‌ உள்ளம்‌ இருபிள 
வாய்‌ ௮ழிவதுபோல்‌ கெட்டுபிர்ப்பெறிக்தனசாயினும்‌, 
௮க்குவியலின்‌ ௮ருகேவந்ததுக்‌ தம்‌ ரூட்டைகளை எறிந்து 
விட மனமிலசாய்‌ வருந்தி கின்றனா; பின்னாீச்‌ சிறித 
வீணே வருந்தி முயன்று பார்த்தபின்‌, தக்தலைககை 
அசைத்துக்கொண்டு வக்கதுபோலவே பொறை சுபக்‌ 
தனசாய்‌ அ௮ப்புறம்போயினர்‌. இன்னும்‌ அங்கே பெரு 
முனுமகளிர்‌ பலர்‌ தம்முடம்பின்‌ இசைக்க தோல்களை 
எறிந்து விடுதலும்‌, இளையமகளிர்‌ பலர்‌ தம்‌ முடம்பின்‌ 
பழுப்பான கிறமுடையதோலை உரித்து எறிதலுக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. இன்னும்‌ அங்கே சிவந்த மூக்குகளும்‌, பருத்த 
உதடுகளுங்‌, கறைப்பற்களும்‌ பெரும்பெருங்‌ குவிய 
லாய்க்‌ இடந்தன. இவ்வாறு மிக உயர்த்து ஓங்கிய ௮த்‌ 
துன்ப மலையிற்‌ பெரும்பாலும்‌ அழகில்லாத உடம்பி 
னறுப்புகளே விசவிக்கிடத்தலைக்‌ காண்டலும்‌, உண்மை 
யாகவே எனக்குப்‌ பெரியதோர்‌ இறும்பூ௮ எழுவதா 
யிற்று. இங்கனம்‌ நான்‌ இறும்பூஅத்றுக்‌ காண்கையில்‌, 
ஒருவன்‌ ஏனையோசைக்‌ காட்டினும்‌ பெரும்பொறை 
தாக்கினனாய்‌ அவ்‌ விடர்ப்பொருப்பின்‌ ௮ருகே நெருக்‌ 
கிப்‌ பெரிது எழுந்த ம௫ழ்ச்சியோடு அதனை விடு எஜிக்‌ 
ஜான்‌; எறிதலும்‌, அஃதவனலுக்கு இயற்கையே மூதுகி 
ள்ள பரிய முரிப்பின்‌ தசையென்று கண்டு கொண் 
டேன்‌. இதுபோலவே இன்னும்‌ அங்கு எல்லாவகை 
பான உடம்பின்‌ சர்கேடுகளுக்‌ குவிக்கப்பட்‌ டி. ருக்தன? 


கனவிற்கண்ட துன்பமலை ௩௫ 


என்றாலும்‌, ௮ச்‌ சர்கேடுகளிற்‌ பெரும்பாலன உண்மை 
யல்ல வென்பதூஉம்‌, அவசவர்தம்‌ வீண்‌எண்ணத்தாற்‌ 
பிறந்தனவா மென்பதூஉம்‌ யான்‌ இனிதறிவேனாயி 


யே உண்டாம்‌ நோய்‌ 


னேன்‌. இனி, மக்கட்கு இயற்கை 
கள்‌ முழுமையுஞ்‌ சேர்ந்த கலவைச்‌ இறுபொதி யொவ்‌ 
வொன்று ௮ழ௫ய மக்கள்‌ பலப்பலா்‌ கையிலும்‌ இருக்கக்‌ 
கண்டேன்‌; இச்‌ இறுபொதியின்பெயர்‌ சினம்‌ என்று 
சொல்லப்படும்‌. இனி, இங்கு இவை யெல்லாவற்றினலும்‌ 
எனக்குப்‌ பெரியதொரு வியப்பினை யுண்டுபண்ணிய 
தொன்றுண்டு; ௮ஃ தென்னையெனின்‌, இம்‌ முழுக்குவி 
யலிலும்‌ மடமை ஒன்றுவது, பொல்லாங்கு ஒன்ராவதூ 
எறியப்படவே இல்லை; இதனால்‌, அரிதிற்கிடைத்‌த இர்‌ 
கேத்தில்‌ மக்கள்‌ ஒவ்வொருவருந் தங்கடங்கட்குவேண்‌ 
டாதனவா யுள்ள கொந்தளிக்கும்‌ விழைவுகள்‌ மனச்‌ 
சாய்வுகள்‌ மனநொய்ம்மைகள்‌ முதலானவற்றை விலகச்‌ 
இக்‌ கொள்ளுசன்றிலசே! என உள்‌ நினைந்து வியந்தேன்‌. 
“இவற்றிற்கு இடையே, தான்‌ இழைத்த குற்றவ 
_ களைச்‌ சுமந்துகொண்டு வந்த பெருங்‌ காவாலி ஒருவனைக்‌ 
குறிப்பாய்‌ கோக்கனேன்‌; அவன்‌ விசிய மூட்டையை 
ஆசாய்ந்து பார்க்கையில்‌, அவன்‌ தன்‌ குற்றங்களை மக்கி 
விநுதற்கு மனமின்றித்‌ தன்‌ நினைவைமட்டும்‌ எறிந்து 
போயினா னென்டனு தெற்றென விளங்கிற்று. அவற்குப்‌ 
பின்னே பயனற்ற வீணனான பட்டிமகன்‌ ஒருவன்‌ 
விசைந்து போந்து தன்மடமையை எறிதல்விட்டுத்‌ கன்‌ 
நாண்டகைமையையே விசிப்போயினான்‌. 
இங்கனம்‌ மக்கட்டொகுதி முழுத்‌ தம்முடைய 
அரும்பொறைகளை இறக்கிச்‌ சென்றபின்‌, இந்கேசத்தில்‌ 
இதனை ஈடைபெறுவித்தற்‌ பொருட்டு உலாவிக்கொண் 


௩௬ - சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


டிருந்த ஒரு சூர்‌ அணங்கு, தன்னந்தனியனாய்‌ இக்காட்ி 
.யினைப்‌ பார்ச்துக்கொண்டு வறிதேகிற்கும்‌ என்னருகே 
வந்தது; வருதலும்‌ எனக்கு ஒரு மனத்தடுமாற்றம்‌ உண்‌ 
டாயிந்து; சடுதியில்‌ அவள்‌ தன்கையிற்‌ பிடித்திருந்த 
பெருக்கக்கண்ணாடியினை என்கண்களினெதிசேகோகப்‌ 
பிடித்தனள்‌. அதில்‌ உடனே என்முகத்தைக்காண்டலும்‌, : 
மிகச்‌ இறிதாயிருந்த அவ்வடிவம்‌ இப்போது மிகப்‌ 
பெரிதாய்த்‌ தோன்றுவதைக்கண்டு மருண்டேன்‌. இவ 
வெதிர்த்தோற்றத்தின்‌ வசம்பு கடந்த உறுப்பின்‌ ௮௯: 
லத்தை நோக்க நோக்க என்‌ உருவத்தின்‌மேல்‌ எனக்கே 
வெறுப்புண்டாயிற்று; அதன்‌ பின்‌ அதனை முகமூறடியைப்‌ 
போல்‌ என்னினின்றும்‌ வீசியெறிந்தேன்‌. இப்போது 
என ஈல்வினையால்‌ என்‌ ௮ருகே கின்ற ஒருவன்‌ தன்‌ 
மூகம்‌ மிக நீண்டதாயிருந்தமைகண்டு, சிறிது முன்னே 
அதனை ௮ம்‌ மக்கட்‌ டுன்பமலைமேற்‌ பிடுங்கியெறிக்து 
விட்டு நின்றுகொண் டிருந்தான்‌, உண்மையிலேயே 
அவன்‌ மூகம்‌ காணத்தக்கவகையாய்‌ மிக நீண்தொன்‌ 
இருந்தது; வாய்மையே பேசுங்கால்‌, அவன்‌ மோவாய்‌ 
மட்டும்‌ என்‌ முழு முகத்தினளவு பெரிதாயிருக்கது 
என்று நம்புசன்றேன்‌. நாங்கள்‌ இரு வழும்‌ எங்கள்‌ 
உறுப்பின்‌ அழடஏன்மையைத்‌ திருத்திக்‌ கொள்வதற்கு 
ஈல்லகேசம்‌ வாய்த்தது. எல்லாருக்‌ தாந்தாக்‌ த£வேண்டு : 
வனவற்றைத்‌ தந்‌. போகட்டமையால்‌, ஒவ்வொருவருச்‌ 
தமக்குள்ள குறையினை மற்றைப்‌ பிறசொடு மாற்றிக்‌ 
கொண்டு நிறைவு செய்துகொள்ள இடம்பெறுவா 
சாயினர்‌. 

“இங்கனம்‌ மக்களெல்லாருந்‌ ஹ்ணுமிய அ அன்பல்‌ 


களினின்றும்‌ விடுதிபெற்றமை கண்டு உசையளவு கடந்த 


கனவிற்கண்ட துன்பமலை ௩௪ 


உவகை எய்தினேன்‌. இவ்வாறு அப்பொழுது நாங்கள்‌ 
எல்லேமும்‌ ௮க்‌ குவியலைச்‌ சூழ்ந்து நின்று கொண்டு, 
அதிற்‌ சேர்ந்து கிடந்தவற்றைப்‌ பார்த்தேமாயினுர்‌,தமக்கு 
வாணாளிற்‌ பெறும்‌ இன்பமும்‌ நலமும்‌ இக்‌ 'குவியலில்‌ 
இவைதா மென்று தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ நின்ஜோர்‌ அப்‌ 
பெருங்குழாத்தில்‌ யாருமே இலர்‌. இப்படியாயின்‌, .இவற்‌ 
றிற்கு இயற்கையிலே உரிமை யுடையோர்‌ இவற்றைத்‌ 
அன்டறுத்தும்‌ பெரும்‌ பொறையாகக்‌ கொண்டவா 
றென்னையென்று நினைந்து நினைந்து வியப்படைந்தேன்‌. 


“இவ்வாறு, இத்தூன்பக்‌ குழம்பலையும்‌ அலைசலையுள்‌ 
கருத்தாய்ப்‌ பார்த்து எண்ணியவண்ணமாய்‌ யாம்கிற்கை 
யில்‌, அத்தர்ணி மண்டபத்‌ தரியணைமீதூ அமர்ந்தருளிய 
அறக்‌ கடவுள்‌ தர்‌ திருவுளமுவந்த, “இப்போது ஒவ்‌ 
வொருவருக்‌ தாந்‌ தாம்‌ விரும்புமாறு தமக்குள்ள துன்‌ 
பத்தை மாற்றி, அக்குவியலினின்‌றம்‌ பிரித்தெடுத்துக்‌ 
கொடுக்கப்‌ படுவதை மூட்டைகட்டிக்கொண்டு தமது 
இருப்பிடஞ்‌ சேசலாம்‌' என்று இசண்டாமுறையும்‌ ஒரு 

கட்டளையிட்டருளிஞர்‌. 
:இக்கட்டளை பிறத்தலும்‌, வீண்‌ எண்ணம்‌ என்ற 
அப்பெண்‌ திரும்பவுஞ்சுருசருப்பாகத்‌ தொழின்முயற்ட 
யிற்‌ புகுந்து, அத்துன்பக்குவியல்‌ முழுமையும்‌ ௮வ 
. சவர்க்கு வேண்டும்‌ வகையாற்‌ பகுத்துப்பகுத்துச்‌ ௬மை 
கட்டி, ஈம்ப வியலாத. விரைவுடன்‌ ௮வசவாக்குரிய கூட்‌ 
டையைஅவசவர்தோள்மேல்‌ ஏற்றி விட்டாள்‌. இப்போது 
கிளம்பிய அலைசலையும்‌ விசைசலையும்‌ அளவிட்டுசைத்தல்‌ 
முடியாது. இக்கேசத்தில்‌ சான்கண்டறித்த சிலவற்றை உல 
கிற்கு வெளியிடுகின்றேன்‌. போற்றத்தக்க நரைத்தோற்‌ 


௩௮ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


றம்‌ உடையன முதியோன்‌ ஒருவன்‌ தனக்கிருந்த அடி. 
வயிற்று நேர்யை வி9 எறிர்தபின்‌, தன்‌ காணி யாட்சிக்கு 
உரிமை பெறுதற்பொருட்டு எடுப்புப்பிள்ளை வேண்டி. 
பிருக்தமையின்‌, அக்குவியலில்‌ தந்தையால்‌ வெகுண்டு 
எறியப்பட்ட கடன்‌ றவறிய மகன்‌ஒருவனை விரைகச்‌ 
தெடுத்கனன்‌. ௮ங்கனக்‌ தெரிந்தெடுக்கப்பட்ட நன்றி 
யில்லா இளைஞன்‌ கால்மணி கேசத்திற்குள்‌ அம்முதி 
யோன்‌ தாடியைப்‌ பிடித்து இழுத்து அவன்‌ மூளையைத்‌ 
இறந்து இதறஅடிக்க விரும்பினான்‌. இதனால்‌ வெருச்‌ . 
கொண்ட அம்முதியோன்‌, வயிற்றைப்‌ பிசைந்தவண்ண 
மாய்‌ வருந்தித்‌ தன்னெதிசே வந்த அப்பையன்‌ தந்‌ைத 
யைப்‌.பார்த்து 'நின்மகனைஎடுத்துக்‌ கொண்டு பெயர்த்தும்‌ 
என்‌ வயிற்றுவலியை எனக்குக்‌ கொடுத்துவிடு? என்று 
மிக இரந்துவேண்டினன்‌. வேண்டியும்‌ என்னை? அவர்‌ 
இருவருக்‌ தாம்‌ தெரிக்தெடுத்துக்கொண்டவற்றை மறித்‌ 
துக்‌ தம தெண்ணப்படியே மாற்றிக்கொள்வதற்கு 'வலி 
வற்றவசானார்கள்‌. தோணியில்‌ தண்டுவலிக்கும்‌ வேலையி 
லிருந்த ஏழை அடிமைஒருவன்‌ தன்‌ கால்விலங்கனைக்‌ 
கழற்றி யெறிந்துவிட்டு, அதற்குமாராகப்‌ பொருகத்துப்‌ 
பிடிப்புநொயைத்‌ தெரிந்து எடுத்துக்‌ கொண்டனன்‌. 
கொண்டபின்‌ முகஞ்சுளித்து மிச வருந்தினமையால்‌, 
அவனும்‌ இக்‌ கொடுக்கல்வாங்கலில்‌ ஊதியம்‌ பெற்றா 
னில்லை யென்பது கோக்குவார்க்கெல்லாம்‌ எளி௫ விளங்‌ . 
கும்‌. 'இன்னும்‌ இவ்வாறே, அங்கு வறுமைக்கு மாருக 
கோயினையுஞ்‌, செரியாமைக்கு மாழுகப்‌ பசியினையுஈ்‌, 
அன்புத்திற்குமாமுகக்‌ கவலையினையுங்‌ கைக்கொண்டு பல 
வகைப்‌ பண்டமாற்றுகள்‌ நிகழ்ந்தமைகண்டு மிகவுங்‌ 
களிப்புண்டாந்று. 


கனவிற்கண்ட துன்பமலை ௩௯ 


:இனிப்‌, பெண்தொகுப்பாருந்‌ தம்முள்‌ ஒருவ 
சொருவர்க்குரிய உறுப்பின்வடிவுகளை மாற்றிக்கொண்டு 
திசம்பவும்‌ முயற்சியாய்‌ வாணிகஞ்செய்தனர்‌. ஒருத்தி 
தன்‌ ஒருபிடி ஈரைமயிரைக்‌ கொடுத்து ஒருபிளவைக்‌ கட்‌ 
டியை வாங்கிக்கொண்டாள்‌; மற்றொருத்தி தன்‌ சிற்‌ 
றிடையினைக்‌ . கொடுத்துத்‌ இருண்டுருண்ட இசண்டு 
"தோள்களை எடுத்தக்கொண்டாள்‌; வேஜொருத்திதன்‌ கற்‌ 
புடைமையினைத்‌ தந்து தன்‌ அழகுகெட்ட முகத்தினைத்‌ 
இருத்தி வாங்கிக்கொண்டாள்‌; ஆயினும்‌, இங்கனஞ்‌ 
செய்துழியெல்லாம்‌ புதுக்‌ குறைப்பாட்டினுக்கு உரிமை 
கொண்டார்‌ பலருள்ளும்‌ ஒருவனும்‌ அடுத்தநேசத்தி 
லேயே ௮௮ பழைய சூறையைக்காட்டினும்‌ இடர்பபப்பீ 
காதலை விளங்க அறியாமை இல்லை. இவ்வாறே அச்சுழுவி 
அள்ளார்‌ ஒவ்வொருவருக்‌ தமக்கிருந்த பழங்குறைக்கு 
மாருகப்‌ பெற்ற புதுக்குறையினால்‌ : மகிழ்தலின்றி ஒரு 
தலையாக இடருழத்தலையே கண்டு வருந்தினேன்‌. ஆனா 
_ ம்‌, ஈமக்கு எய்தும்‌ இடர்கள்‌ ௮னையவும்‌ நாம்பொறுச்கு 
மளவில்‌ நம்வலிவுக்கு இசைய அளவாக வகுத்துப்‌ 
பொருத்தப்‌ படுகின்றனவோ, ௮ன்றி ௮வை பழகப்பழக 
நர்மால்‌ தாங்கப்படும்‌ இயற்கையவாய்‌ இணங்குகின்‌ 
றனவோ இன்னதென்று நிலையிதெற்குப்‌ புகுதேன்‌; 

... 8இனி)அங்கு முன்மொழிந்த கூனன்‌ ஒருவன்‌ சன்‌ 
முதுக கிலிருந்த இமிலைப்‌ போக்கிவிட்செ, சிறுநீர்ப்பையிற்‌ 
கல்லொன்று இடுவித்துக்கொண்டு உருவம்‌ மிகத்திருந்தி 
ஒழுங்காய்ப்போதலையும்‌, இவனோடு இவ்வாறு மாற்றிச்‌ 
கொண்ட அழகூற்றெந்தான்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ முன்னே 
மகளிசால்‌ ஈன்கு புகழப்பட்ட அழகிய கல்லுருவத்தை 
இழக்து, அம்மகளிர்‌ கூட்டத்திலாடே ,தன்தலைக்குமேல்‌ 


௪௦ சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


தன்‌ இரண்டுதோள்களும்‌ பிதுங்கக்‌ கூனி ஈடந்துபோ 
தலையுங்‌ கண்டு இரக்கம்‌ மிகுந்து என்‌ னெஞ்சம்‌ நெக்‌ 
குடைந்தது. 

, இதற்கிடையில்‌ நான்‌ எய்திய ஊதியத்தின்‌ இயல்‌ 
பினையுங்‌ கூறாதுவிடுதலின்றி விளம்பி விடுகின்றேன்‌. 
நீண்ட முகமுடையனான என்‌ கண்பன்‌ என்‌ சிறியமுகத்‌ 
தைத்‌ தான்‌ வாங்கிக்கொண்ட அுணையானே மிகவுவ்‌ 
கோணங்கியான வடிவ  நரடையளும்‌ நிற்றலைக்‌ காண்ட 
லும்‌, என்‌ முகத்தை கானே கொடுத்து ௮வனை வெட்கப்‌ 
படுத்தி விட்டதனை எண்ணித்‌ தாங்கமுடியாமற்‌ சிரிப்பே 
ஞாயினேன்‌. அன்னோ: ௮க்ஈண்பன்‌ நான்‌ பகடி. பண்ணு 
தலைத்‌ தெரிந்து கொண்டு, தான்‌ செய்ததைப்‌ பற்றி மிக 
வும்‌ நாணமுறுவா னாயினன்‌ ; மற்று, என்திறத்தை 
ஆசாய்கையில்‌ கான்பெற்ற வெற்றியைக்குறித்து கான்‌ 
உவப்பதற்கும்‌ இடமில்லாமற்‌ போயித்று; என்னை? என்‌ 
நெற்றியைத்‌ தொடுதற்கு விரும்பி விசலை உயர்த்துகை 
யில்‌ ௮வ்விசல்‌ ௮வ்விடத்தைத்தப்பி என்‌ மேலிதழின்‌ 
மேற்றெற்றுப்பட்டது. ௮ஃதல்லாமலும்‌, என்‌ மூக்கு மிக 
நீண்டு விட்டமையால்‌ என்‌ முகத்தைத்‌ தடவிப்‌ பார்த்து 
அதன்‌ வேது ஒரு பகுதியைத்‌ தொடுகையிலெல்லாம்‌ 
இசண்டுமூன்றுமுறை என்கை மூக்கின்மேற்‌ நட்டுப்‌ 
பட்டு நோயை உண்டாக்கிற்று. இவ்வாறே என்னருகில்‌ 
நின்ற வேறிரு செல்வர்களும்‌ என்னைப்போலவே ஏளன 
மான நிலையை யெய்தினாய்‌ நிற்றலுவ்‌ கண்டேன்‌, இவர்‌ 
இருவருக்‌ தங்கட்குள்ள தடி.த்து வளைந்த இசண்டு கால்‌ 
களையுல்‌ கெண்டைச்சதையின்றி மெலிந்து கோல்கள்‌ 
போல்‌ நிண்ட மற்றிரண்டு கால்களையுக்‌ தமது மடமைத 
தன்மையால்‌ மாற்றிக்கொண்டு நின்றனர்‌. இவருள்‌ ஒரு 


கனவிற்கண்ட . துன்பமலை ௫௧ 


வன்‌ தன்னியற்கையுயசம்‌ போய்‌ ஊன்று கோலைப்பற்றி 
அதன்மேல்‌ ஈடப்பவன்போல்‌ மிகஉயர்க்து நீண்டமை 
யால்‌, ௮வன்‌ தலை வானத்திலே காற்றிற்‌ சுழல்வதுபோல்‌ 
தோன்றிற்று; மற்றொருவன்‌ தான்‌ கடக்க முந்துகையில்‌ 
தன்‌ புதியகால்கள்‌ வளைந்து வளைக்து சுழன்றமையால்‌ 
எவ்வாறு நடப்பதென்றே தெரியாமல்‌ வருந்தினான்‌.. 
இவனைப்பார்த்தலும்‌ பகடிபண்ண வேண்டுமென்னும்‌ 
விருப்பம்‌ எனக்கு எழுந்தமையால்‌, என்‌ கையிலிருந்த 
பிரப்பங்கோலை நிலத்தில்‌ ஊன்றி கேசாக ஒருகோடு 
இழுத்த, (இக்கோட்டின்‌ வழியே நேசாக௩டந்து இக்‌ 
கோலண்டை. கால்மணி நேரத்தில்‌ வருகுவையாயின்‌ 
இது தருவேன்‌”-என்று, தீவிய கொடிமுந்திரிப்‌ பழம்‌ 
பிழிர்ச சாறடைத்த. குப்பி ஒன்றை வைத்துப்‌ பகடி. 
பண்ணி மகிழ்ந்தேன்‌. 

கடைப்படியாக அவ்விடர்க்குவியல்‌ முழுதும்‌ 
ஆண்பெண்‌என்னும்‌ இருபாலார்க்கும்‌ பகுத்திடப்பட்ட 
பின்னாத்‌, தத்தமக்குரிய பல்வகைப்‌ பொறையினையுற்‌ 
தாங்கமாட்டாமற்‌ சுமந்துகொண்டு அங்குமிங்குஞ்‌ 
செல்வாசான அம்மக்களை நோக்குகையில்‌ அவர்திறம்‌ 
்‌ பெரிதும்‌ இசங்கத்தக்கதாயிருந்தது. அவ்‌ வெளிகிலமெங்‌ 
கும்‌ முணு முணுப்பும்‌, முறையீடும்‌, புலம்பலும்‌, அழு 
கையும்‌ கிசம்பின. இதனைக்‌ கண்ட அறக்கடவுள்‌ ௮வ்‌ 
- வேழைகள்மீது பெரிதுக்‌ திருவுளம்‌ இசங்கி, அவர்தமக்கு 
இயற்கையிலே யூரியவற்றை மறுபடியும்‌ ஈந்தருளுதற்‌ 
பொருட்டு இசண்டாமுறையும்‌ அவர்தம்‌ பொறைகளை 
யிறக்கி நிலத்தே உய்க்கும்படி, கட்டகயிட்டருளிஞனார்‌. 
௮ருளலும்‌, அவசெல்லாக்‌ கதுமெனப்‌ பேருவகை எய்தி 
௮ங்கனமே செய்தனர்‌; அதன்பிறகு, முன்னே அவர்‌ 

6 ல 


௪௨ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ பெரியதொரு: மாயங்காட்டி, அவர்‌ 
களை அதன்‌&ண்விடுத்து ஏமாற்றிய சூர்மகள்‌ அங்கிருந்த 
வாறே மறைக்தொழியும்படி கட்டளையிடப்‌ பெற்றாள்‌. 
அவட்கு.மாருக, முற்றும்‌ வேறான வடிவமுடைய நல்ல 
ஒரு தெய்வமகள்‌ வருவாளாயினள்‌: அவளத ஒழுகலாறு 
கேர்மையும்‌ அமைஇயு முடையதா யிருந்தது, அவளது 
வடிவம்‌ பெர்றையும்‌ உள்ளக்களிப்பு முடையதாய்‌ விளங்‌ 
இற்று, அவள்‌ சறிதுகேசத்திற்கு ஒருமுறை மான்‌ 
மருட்டுக்‌ தன்விழிகளால்‌ வான்மேல்கோக்கி, அவ்வறக்‌ 
கடவுளைப்‌ புல்லிப்பார்த்‌தனள்‌. ௮வள்பெயர்‌ பெறுமை 
எனப்படும்‌. ௮த்தெய்வபகள்‌ அத்துன்பமலையின்‌ ௮ருசே 
அணு நின்றவடே, அங்கு எனக்கு மிகவும்‌ வியப்‌ 
பாகக்‌ காணப்பட்டது என்னையோ வெனின்‌, மிகப்‌ 
பெருத்துயர்க்த ௮க்‌ குவியன்முழுதுவ குறுஇக்‌ சுருக்கி 
முன்னிருந்த பருமனில்‌ மூன்றி லொரு கூறுகூடக்‌ 
காணப்படுவஇன்ளுயிற்று. அதன்பின்‌ ௮வள்‌ ஒவ்வொரு 
வர்க்கு தக்கவாறு, உரிப துன்பங்களைத்‌ இரும்பக்‌ 
கொடுத்து, அவற்றை எளிதிலே ஏற்றபடி. நுகர்ந்‌ தொழிக்‌ 
கும்‌ கன்முறையினையும்‌ அணிக்குச்‌ கற்பித்த விடுத்தனள்‌. 
விடுப்பவே, அவர்கள்‌ தாமே மூன்தெரிக்தெடுத்ததனால்‌ 
தமக்கு வக்து கேர்ந்த இடரில்‌ ௮கப்படாது, அறிவிற்‌ 
சான்ற அம்மகளின்‌ சொல்லுறுதிவழிப்பட்டு ஒழுக 
-இசைந்ததூபற்றி மிக வுவந்து சென்றனர்‌. 
“இத்தோற்றத்தினின்றும்‌ ஈன்கு தெளியற்பாலன 
வாம்‌ ஈன்னெறித்திறங்கள்‌ பல உள வாயினுஞ்‌, சிறப்பாக 
இதனால்‌ கான்‌ அறிந்தன: என்க்கு கேருர்‌ துன்பங்களை 
அகர்தற்கு ௮ஞ்சி யான்‌ மனக்குறை கொள்ளல்‌ என்றும்‌ 
ஆகாகதென்பதூஉம்‌, ' பிறர்க்கு உளவாம்‌ இன்பங்களைக்‌ 


கனவிற்கண்ட துன்பமலை ்‌ ௪௩ 


கண்டு மனமழுங்கல்‌ பொருந்தா தென்பதூஉமேயாம்‌; 
என்னை? ஒருவன்‌, அயலானொருவன்‌ எய்துர்‌ துன்பங்‌ 
களின்‌ இயற்கையை உள்ளவாறு அளந்‌, தறிதல்‌ ஏலாமை 
யானென்க. இந்த எஏதூவினைக்‌ கடைப்பிடித்தே, பிறர்‌ 
இடும்‌ முறையீடுகளை மிக எளியனவாக நினைப்பது கூடா 
தென்றும்‌, என்னுரிமை யுடன்பிறப்பினரான மக்கள்‌ 
எய்துந்‌ துயசங்களைப்பற்றி இரக்கமும்‌ மனவுருக்கமும்‌ 
உறக்‌ கடவேன்‌ என்றும்‌ உறுதி செய்து கொண்டேன்‌.” 


மராடன்கண்ட காட்சி 
ல ம்ப 
ஆண்‌ பெண்‌ என்னும்‌ இருபாலார்க்கு மட்டுமே யன்றி, 
விலங்குகளுக்கும்‌ புற்பூண்டுகளுக்கும்‌, உயிரில்லாதன 
வாகிய மரக்கட்டை கற்களுக்கும்‌, இன்னும்‌ எல்லாத்‌ 
தோற்றங்களுக்குமே உயிர்‌ உண்டென்று அமெரிக்க 
தேயத்து மக்கள்‌ ஈம்பிவருகன்றனர்‌ ; கைத்தொழிலாற்‌ 
செய்யப்படுக்‌ கத்தி, படகு,கண்ணாடி முதலியவற்றிற்கும்‌ 
௮ஃ&து உண்டென்று நம்புகின்ஞுர்கள்‌.இப்பொருள்‌ களில்‌ 
ஏதேனும்‌ ஒன்று அழியுங்காலத்து, அதன்‌ ஆவியான, 
ஆண்பெண்களின்‌ ஆவிகள்‌ இருக்கும்‌ வேறோர்‌ உலகத்‌ 
இற்குச்‌ செல்லுசன்றதெனவும்‌ நினைக்கின்றனர்‌. இத்த 
ஏதுப்பற்றியே தங்கள்‌ ஈண்பர்கள்‌ இறந்தால்‌, அவர்கள்‌ 
தாம்‌ உயிசோடிருக்தகாலத்து மரத்தாற்‌ சமைத்த வில்லுங்‌ 
கணையுமுதலான கருவிகளை இம்மையுலகில்‌ வழங்கியது 
போலவே, அவர்கள்‌ மறுமையுலகலும்‌ அவற்றின்‌ ஆவி 
களைக்‌ கையாளும்‌ பொருட்டு, அவற்றை எப்போதும்‌ 
அவர்களது சவத்தின்‌ பக்கத்தே வைப்பர்‌. இத்தகைய 
கொள்கை எத்துணைப்‌ பொருக்தாததாய்‌ தீதோன்றினும்‌, 
நந்‌ தேயத்தூச்‌ சான்றோர்களும்‌ இவைபோல்‌ முழுதும்‌ 
நம்பவியலாத பல கொள்கைகளையும்‌ நிலைநாட்டி யிருக்‌ 
இன்றனர்‌. குறிப்பாய்ச்‌ சங்க. ரமதவழிப்பட்டவர்கள்‌ 
மனவுலகத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுங்கால்‌ வெறிய எண்ணத்‌ 
இன்‌௮அளவா யுள்ள பொருள்களையும்‌ உயிர்களையும்‌ பற்‌ 
றியே உரையாடக்‌ காண்சின்ருமன்றோ? பசத்கரிய மத 


மராடன்கண்ட காட்சி ௪௫ 
வாதிகளுட்‌ பல்லோரும்‌ இங்ஙனமே தாங்கூறும்‌ பொருள்‌ 
க விளங்காவகையரய்‌ விரித்தூப்‌ பேசுகின்றனர்‌. 
இதற்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாக, ஓர்‌ அறிஞர்‌ காந்தக்‌ 
கல்லைப்‌ பற்றிக்‌ தாம்‌ விரித்தெழுதிய ஓர்‌ உரையில்‌ ௮௧ 
கல்லின்‌ இழுக்கும்‌ ஆற்றலானது தீயின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
அழிந்துபோம்‌ என்பதனை நிலைகிறுத்துவான்‌ புகுந்து, 
அவர்‌ தாம்‌ ஒருநாள்‌ கொழுத்துவிட்டெரித்த கிலக்கரித்‌ 
தொகுதியினிடையில்‌ ஒரு காந்தக்கல்லை இடுவித்து உன்‌ 
னிப்பாய்‌ நோக்குகையில்‌ அதிலிருந்து ரீலவண்ணமான 
ஒருபுகை இரண்டு மேல்‌ எழும்புவதைப்‌ பார்த்து, ௮ப்‌ 
புகையே அக்கல்லின்‌ உண்மைவடிவ மாகுமென ஈம்பி 
உமை கூறினார்‌; ௮வர்‌ ௮வ்வாறுகூடிய அக்கல்லின்‌ புகை 
வடிவே அதன்‌ உயிசாகும்‌ என்பதூஉம்‌ ௮வசது கருத்தா 
யிற்‌ றென்ச. 

இனி, ஆவிவடி வங்கள்‌ தொகுதி தொகுதியா யிருக்‌ 
கும்‌ ஓரிடத்திற்கு--௮ தரவது மனுமையுலகமென்று இக்‌ 
குள்ள காம்‌ வழங்குகிற ௮வ்விடத்திற்குத்‌, தங்கள்‌ தேயத்‌ 
தான்‌ஒருவன்‌ கனாவிற்போய்‌ வர்தனனாக அமெரிக்கர்‌ 
தமக்குள்‌ ஒரு கதை வழங்கிவருகின்றது. அவன்‌ ௮ங்‌ 
ஈனம்‌ போய்‌ மீண்ட பின்னர்‌, இறந்தோர்‌ உறையும்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ தான்‌ கண்டன முற்றுக்‌ தெற்றெனவிளங்கத்‌ 
தன்‌ ஈண்பர்கட்கு எடுத்துக்கூறினன்‌. இதனைப்பற்றிப்‌ 
பழமை தொட்டு அவர்கள்‌, தமக்குள்‌ எவ்வகையான 
வரலாறு வழங்கிவருகிருர்க ளென்பதைக்‌, கூடுமாயின்‌, 
உசாவித்‌ தெரிந்அகொள்ளும்படி. அவ்வமெரிக்கதேயத்து 
மன்னர்கள்பால்‌ மொழிபெயர்ப்பாளனா யிருக்கும்‌ ஒரு 
வனை என்ஈண்பன்‌ ஒருவன்‌ ஏவினன்‌. அவன்‌ ௮வர்‌ 
களைப்‌ பலமுறையும்‌ உசாவிய பலவகை வினாக்களால்‌ 


௪௬ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


தெரிந்துகொண்ட. அளவு. ௮து பின்வருமரறு எழுதப்‌ 
படலாயிற்த௦..-- 

அக்காட்சியைக்கண்டு மீண்ட மராடன்‌ என்யான்‌ 
ஒருவன்‌ :' குடைவாக இருக்கும்‌ ஒருமலையடி வாரத்தில்‌ 
நெடுவழி .நடந்துசென்றபின்‌ . ஆவிவடிவங்கள்‌ தக்கும்‌ 
உலகத்தின்‌ எல்லையிற்‌ கடைசியாகவந்துசேரந்தான்‌; ௮வ்‌ 
வெல்லையிற்‌ .குறுஞ்செடிகளும்‌, முட்செடிகளுங்‌, கூரிய 
முட்களும்‌ ஒன்றோடொன்று சன்னல்பின்னலாகப்‌ 
பிணைந்ததோர்‌ அடர்ந்தகாடு இருந்தமையால்‌ அத 
னிடையே வழிகண்டு நழைவ௮ கூடாதாயிற்று, அவன்‌ 
அக்காட்டின்‌ எப்பக்கத்திலாவது சுவபெட்ட ஒற்றடிப்‌ 
பட்டம்‌ ஏதேனும்‌ உண்டாவென உற்றுப்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, அதன்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ தனக்குரிய 
இசையைத்‌ தேடி அதனைப்‌ பதுங்கிப்‌ பார்க்குமாறு 
போலவே தன்மேல்‌ விழிவைத்துப்‌ படுத்துக்கொண் 
டிருச்சூம்‌ நிலையில்‌ ஒருபெருங்‌ கோளரியைச்‌ கண்டான்‌; 
காண்டலுந்‌, இடுக்கிட்டுப்‌ பின்றாங்கினான்‌; அவ்வரிமா 
வும்‌ உடனே அள்ளி எழுந்து அவன்மேற்‌ பாய்ந்தது. ௮ப்‌ 
போழ்து தன்னிடத்து ஏதொரு படைக்கலமும்‌ இல்‌ 
லாமையால்‌, &ழ்க்டெந்த ஒரு பெருங்கல்லைத்‌ தன்கையி 
லெடுப்பதற்குக்‌ குனிந்தான்‌; குனிந்து பற்றுகையில்‌ ௮ஃ 
தவன்‌ கையிற்‌ பற்றப்படாது போகவே அவன்‌ பெரிதும்‌ 
வியப்புற்று,௮ஃது ஒரு கல்லின்‌ வெறுந்தோற்றமே என்று 
கண்டான்‌. இங்கனம்‌ இதில்‌ இவன்‌ ஏமாந்து போனாலும்‌, 
மற்றவகையில்‌ மிக மகிழ்வதானான்‌; அவன்றன்‌ இடத 
தோளை. வந்த பற்றிய அவ்‌ அரிமா அதனைப்‌ புண்படுத்த 
'மாட்டாதாயிற்று; ௮&த அ௮க்கொலைவிலங்கின்‌ பேயுருத்‌ 
“தோற்றமென்றே அவன்‌ கண்டுகொண்டான்‌. வலிவிழந்த 
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அ௮ப்பகைகவிலங்கினின்றுந்‌ தப்பி. : அவன்‌ அக்காட்‌ 
டண்டையோய்‌ அதனைச்‌ சிறிதுநேரம்‌ உற்றுப்பார்த்த 
பின்‌, மற்றைப்பக்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அலைசலாயி.ரந்த 
ஒரு பாகத்தின்‌ வழியாய்த்‌ தள்ளி உள்‌ நுழைவதற்கு 
மூன்னினான்‌. முன்னித்‌ தள்ளலும்‌ அப்புதல்கள்‌ அவன்‌ 
கையி லகப்படாது வறியவாயிருந்தமையாற்‌, பின்னும்‌ 
மிக வியப்படைந்து, திறந்தவெளியில்‌ நடப்பதுபோல்‌ 
அத்துணை எளிதாக முட்களிடையிலும்‌ஈமுட்செட்‌ 
களிடையிலும்‌ நடந்துசென்னான்‌. சுருங்கச்‌ சொல்லுங்‌ 
சால்‌, ௮க்காடு முழுவதூஉங்‌ காட்டின்‌ வெறுக்‌ தோற்ற 
மே யன்றிப்‌ பிறிதில்லை என்சு. ஆகவே, முட்‌.செடி.களும்‌ 
முள்ளும்‌ பம்பிய இந்தப்‌ பெருங்குறுங்காடு ௮கத்‌2ச 
தங்கும்‌ ஆவிகளுக்கு ஓர்‌ ௮ரணாய்க்‌ கோலிய பச்சை 
மரவேலியேயாகு மென்றும்‌, இம்முட்செடிகளும்‌ முள்‌ 
ளின்‌ கூ.ரியமுனைகளும்‌ ஊனுங்குருதியும்கிசம்பிய வுடம்‌ 
பைக்‌ கிழிக்கும்‌ வலியிலவாயிலும்‌, மிக நுண்ணிய ஆவி 
யின்‌ உடம்புகளைக்‌ இற வல்லனவேயா மென்றும்‌ அவன்‌ 
உடனே முடிவுசெய்தான்‌. இவ்வகையான கினைவோடும்‌ 
. இந்தச்‌. இக்கலான காட்டின்‌ ஊடே. புகுந்துபோதற்குச்‌ 
தீர்மானஞ்செய்து, இவன்‌ உள்ளே செல்லச்‌ செல்லத்‌ 
இவியமணங்சமமுக்தென்றற்காற்றும்‌வசவச மிகுதியாயும்‌ 
இனிதாயுக்‌ தன்மேல்‌ வந்து விசுதலை உணர்ந்தான்‌... இவ்‌ 
வாறு இறிது வழி நடந்து போவதற்குள்‌ முட்களும்‌ முட்‌ 
செடிகளும்‌ வளர்ந்தஇடம்‌ முடிந்துபோக, நறுமண 
சுமழ்வனவும்‌ கிறஞ்‌ சறந்தனவுமாகிய மலர்களால்‌ மூடப்‌ 
பட்‌.ட ஆயிரக்கணக்கான பசியமசங்கள்‌ அழகுவாய்க்தூ 
. கிற்றலினால்‌ இனியன பலவும்‌ நிரம்பிய காடாய்தீதோன்‌ 
னும்‌ பிறிது ஒரிடச்‌, தான்‌ முன்கடந்துபோந்த முள்ளல்‌ 


௪௮ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 
காட்டிற்குக்‌ கசைவகுத்தாற்போல்‌ இருக்கக்‌ கண்டான்‌. 
இனிமை வாய்ந்த அச்காட்டி டத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, 
அதனாற்‌ சூழப்பட்ட திறந்த வெளியிற்‌ புகுந்தபோ௮,, 
தன்‌ அருகே குதிரை வயவர்‌ பலர்‌ கடுகிச்‌ செல்லக்‌ 
கண்டு, அதன்பிற்‌ இறிதுகேரங்‌ கழித்து நாய்க்‌ கூட்டங்‌ 
குலைக்கும்‌ ஓசை கேட்டான்‌. இ௮ கேட்டு முடி வதற்குட்‌, 
பால்போலும்‌ வெளியதொரு குதிரையுருவின்‌ முதுகு 
மேல்‌ ஓர்‌இளைஞன்‌ அமாந்துகொண்டு, உரைக்கலாகாத 
விளைவுடன்‌, தமக்கு முன்‌ ஓடாநின்ற ஒருமுயலின்‌ 
உருவினை வேட்டங்கொள்ளத்தொடரும்‌ நாறு வேட்டை 
நாய்களின்‌ ஆவிகளைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பாய்ந்துசெல்லக்‌ கண்‌ 
டான்‌. அர்தவெள்ளைக்குதிசைமேற்‌ போக்த இளைஞன்‌ 
ன்‌ மருங்கே அணுகியபோது அவனை நன்றாய்‌ உற்றுப்‌ 
பார்த்து, அவன்றன்‌ அரும்‌ பெருக்‌ தன்மைகளை நினைந்து 
நினைந்து அமெரிக்க தேயத்து மேற்பகுதிகளில்‌ உள்ளார்‌ 
எல்லாரும்‌ அப்போது எங்கும்‌ புலப்புதற்‌ கேதுவாய்‌ ' 
௮சையாண்டிற்குமுன்‌ இறந்துபோன கிச்ச.ராகவண்‌ 
என்னும்‌ ௮சசளம்‌ பதல்வனா யிருக்கக்‌ கண்டான்‌. 

இனி, அவன்‌ அக்காட்டை விட்டு ௮கன்ற பின்‌ : 
னர்ப்‌, பூக்கள்‌ மிடைந்த வெளிகிலங்களையும்‌, பசும்புன்‌ 
னிலங்களையும்‌, ஓகொல்களையுல்‌, கதிரவன்‌ வெளிச்சம்‌ 
படுவ்‌ குன்றுகளையும்‌, நிழல்படர்ந்த பள்ளத்தாக்குகளை 
யுங்‌ கண்டு, தானறிந்த சொற்களாலாவது பிதர்க்குள்ள 
கருத்துக்களாலாவது அவற்றின்‌ சிறப்பைவிரித்துரைக்க 
லாகாதென எண்ணி உவப்பெய்தினான்‌. இவவளவு இன்ப 
மான இடத்தில்‌ அளவிறந்த ஆவி உருக்கள்‌ தத்தம்‌ எண்‌ 
ணஞ்சென்றவாறு தொகுதி தொகுதியாக விசையாட்‌ 
டயாதலுஞ்‌ சிலம்பம்‌ பழகுதலுஞ்‌ செய்து உறைந்துவர 
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லாயின. அவ்வாவிகளிற்லெ ஓர்‌ இருப்புச்சில்லை அங்கு 
மிங்குமாக எறிந்துகொண்டிருக்கன; வேறு, சில ஒரு 
'குஅந்தறியினுருவக்தை ஊன்றிக்கொண்டி ருந்தன; மற்‌ 
அுஞ்லெ ஒரு குதிரையினுருவைப்‌ பழக்கிக்கொண்டி ருக்‌ 
தன; இன்னும்பல இறக்துபோனகருவிகளின்‌ (அமெரிக்க 
தேயத்துமக்கள்‌ தாம்‌ புழங்கிய கருவிகள்‌ உடைந்தாயி 
னும்‌ எரிந்தாயினும்‌ போனால்‌ அவை இறந்தனவென்றே 
தங்கள்‌ மொழியிற்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌) உருக்களைக்‌ 
கொண்டு இறமை வாய்ந்த கைத்தொழில்கள்‌ புரிவதிற்‌ 
கூட்டங்‌ கூட்டமாய்த்‌ தலையிட்டி ௬ுந்தன்‌. பெருமகிழ்ச்சி 
பயப்பதான இக்காட்சியைக்‌ கண்டு செல்கையில்‌, மிகப்‌ 
பலவகையான நிற வேறுபாட்டோடுஞ்‌ செழிப்புற்றுத்‌ 
தன்னைச்சுற்றி எங்கும்‌ வளர்ந்து எழுக்துகிற்கும்‌ கறுமலா்‌ 
களிற்‌ பெரும்பாலன, தன்காட்டிலுந்‌ தான்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ 
பா.சாதனவா யிருக்தமையால்‌, அவற்றைப்பறிப்பதற்குத்‌ 
தான்‌ பலமுறையும்‌ அவாவினன்‌. ஆனாலோ, ௮வை 
காட்சிப்புஸனாம்‌ பொருள்களே யல்லாமல்‌ தொட்டறி 
தற்கு இயலா வெறுந்தோற்றமேயெனச்‌ றிது கேோத்துள்‌ 
தெரிக்துகொண்டான்‌. கடைசியாக ௮வன்‌ ஒரு பெரிய 
யாற்றங்கரளைப்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து, தானே மீன்பிடித்தற்‌ 
ஜொழிலில்‌ வல்லவஞதைலால்‌,அங்கேதூண்டிற்காசனொரு 
வன்‌ பலதிறப்பட்ட பல .௮ளவான மீன்களைப்‌ பிடித்து 
இட, அவை அவனருகே மேலுங்‌ &ழுமாய்த்‌ அள்ளிக்‌ 
கொண்டிருத்தலைப்‌ பார்க்கும்‌ பொருட்டுக்‌ கரைமேற்‌ 
இிறிதுநேசம்‌ கின்றான்‌. 

மசாடன்‌ என்னும்‌ இந்த அமெரிக்கன்‌ சன்றேயத்தி 
லுள்ள மகளிரிற்‌ பேசழகாற்‌ சிறந்த ஒரு மங்கையை 
முன்னே மணந்தானென்டதும்‌, அவளாற்‌ பலபிள்்‌ளை 


௫௦ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


களைப்‌ பெற்றானென்டதும்‌ யான்‌ முன்னமே குறித்திருக்க 
வேண்டும்‌, இவ்விருவரும்‌ மாறாக்‌ காதற்கிழமையோடும்‌, 
ஒருவர்‌ஒருவர்பாற்‌ நிண்ணிதாகப்‌ பிணிக்கப்பட்ட உள்‌ 
எத்தோடும்‌ புகழ்பெற வாழ்க்து வந்தமைபற்றி, அவன்‌ 
தேயத்தார்‌ வதுவை யயரும்‌ மணமகன்‌ மணமகளை 
வாழ்த்துங்கால்‌, மசாடலும்‌ அறாத்தில்லையும்போல்‌ ஒரு 
மித்து வாழக்கடவீர்கள்‌'” என்று இன்று காறும்‌ வாழ்த்‌ 
அரைபகர்வது வழக்கம்‌. ம.சாடன்‌ மேற்கூறியவாறு ௮ச்‌ 
செம்படவன்‌ பக்கத்திற்‌ சிறிது நேரந்தான்‌ கின்றிருப்பன்‌; 
அவ்வளவில்‌, தன்மாறாக்காதலி ௮த்தில்லையினுருவைக்‌ 
கண்டு, அவளை அவன்‌ இன்னளென்று தெரிந்து 
கொள்ளுதற்குமுன்‌, ௮வன்மேல்‌ அவள்‌ தன்கண்ணைச்‌ 
சிறிதுநேரம்‌ பதியவைத்‌தப்‌ பார்த்தனள்‌; உடனே ௮வள்‌ 
கைகள்‌ அவனைத்‌ தழுவுதற்கு நீண்டன; அவள்‌ கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ ஆறய்ப்‌ பெருகிவழிந்தது, அவள்‌ பார்வையும்‌ 
அவள்‌ கைகளும்‌, ௮வள்‌ குரலும்‌ அவனைக்‌ தன்மாட்டு 
அழைத்தன; அ௮வ்வியாறு கடக்கலாகா அருமைத்தென்று 
அதே நேரத்தில்‌ தெரிப்பனவும்‌ போன்றன. தன்‌ ௮ன்‌ 
பிற்குரிய அராத்தில்லையைக்‌ கண்ட வளவானே அவ்‌ 
வமெரிக்க னுள்ளத்தி லெழுந்த களிப்பு, அயர்‌, காதல்‌, 
விருப்பு, வியப்பு என்ற உணர்வின்‌ ஜொகுதியை எவர்‌ 
தாம்‌ விளக்கியுரைக்கவல்லார? அவளைப்‌ பார்த்தபொழுது 
அவன்‌ தன்கன்னங்களில்‌ யாறுபோல்‌ ஒழுகி. ஓடிய சண்‌ 
ணீராலன்றிப்‌ பிறிதொருவாற்றானும்‌ ௮ தனைத்‌ தெரித்‌ 
அசைக்க மாட்டானாயினான்‌. இந்த நிலையில்‌ அவன்‌ நெடு 
கேசம்‌ கின்றிலன்‌; உடனே தன்‌எதிசே யிருந்த நீசோட்‌ 
டத்திற்‌ குதித்து விழ்ச்தான்‌; வீழ்தலும்‌, அஃதொரு 
யாற்றின்தோற்றமா யிருந்தகன்றி வேறல்லாமை கண்டு 


மராடன்கண்ட காட்சி ௫௧ 


அதனடியில்‌ ஈடந்துபோய்‌ மற்றைப்பக்கத்துக்‌ கசசைமேல்‌ 
ஏறினான்‌. அ௮ங்கனம்‌ அவன்‌ அணுகுதலும்‌ அறாத்தில்லை 
அவனைப்‌ பறந்துவந்துதழுவினாள்‌; தழுவவே, தானும்‌ 
அ௮வளைத்தழுவவிரும்பியும்‌, ௮ கூடாவாறு தடைசெய்த 
தனது பருவுடம்பின்‌ பொறையினின்றும்‌ விபெடுதற்கு 
அவாவினான்‌. ஒருவரை ஒருவர்‌ பலகால்‌ உசாவியும்‌ 
அன்பு காட்டியும்‌ அளவளாவிய பின்னர்‌, ௮வள்‌ மலர்‌ 
மலிந்த அவ்விடத்திற்‌ பெறப்பவெனவாகும்‌ எல்லா ஓப்‌ 
பனைகளும்‌ பொருந்துமாறு தன்கையாற்‌ சமைத்த ஒரு 
கொடிப்பந்தருக்கு ௮வனை அழைத்‌ தச்சென்றாள்‌. அவள்‌ 
அதனை மனக்கற்பனைக்கும்‌ எட்டாவண்ணம்‌ ம௫ழ்வுறச்‌ 
செய்து, நாடோறும்‌ புதிதுபுதிதாக எதேனும்‌ ஒன்றை 
அதனொடு சேர்த்துக்‌ கொண்டே வந்தாள்‌. ம.சாடன்‌ 
அவளது ௮கந்த உறையுளின்‌ உசைக்கலாகா அழகனை 
வியந்து, அதன்‌ எப்பக்கத்துமிருக்து விசம்‌ கறுமணத்தை 
நுகர்ந்து களிப்பால்‌ மெய்ம்மறந்து நிற்கையில்‌, அரறாத்‌ 
இல்லை ௮வனைநோக்கி: ::நீர்‌ இறைவனிடத்து வைத்திருக்‌ 
கும்‌ மெய்யன்பும்‌, மக்கள்‌ எல்லாரிடத்தும்‌ கீர்‌ உண்மை 
யாய்‌ ஒழுகுமியல்பும்‌ அமதுவாழ்காள்‌ எப்பொழுது முடி. 
யினும்‌, நம்மை இவ்வின்ப உலகத்திற்குத்‌ இண்ணமாய்க்‌ 
கொணர்ந்து சேர்ப்பிக்கும்‌ என்பதனை யான்‌ ஈன்கு 
அறிவேதைலால்‌; நும்மை வரவேற்றற்பொருட்டு இக்‌ 
கொடிப்பந்தசை அமைப்பேனாயினேன்‌'”என்று மொழிக்‌ 
தாள்‌. அதன்பின்‌ அவள்‌, சில ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ 
இறந்துபோய்‌ ம௫ழ்சிறந்த அப்பந்தரின்‌£ீழ்த்‌ தன்னோடு. 
உடனுறைக்து வருகின்ற தன்‌ மகார்‌ இருவசை அவ 
னிடங்‌ கொணர்ந்து காட்டி, அவனேடு இன்னும்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ஏனைச்‌ ஹொமகாரும்‌ இவ்வின்பவுறையுளிற்‌ பிற்‌ 


௫௨ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


காலத்துவந்த, தாம்‌ எல்லாருமாய்‌ ஒருங்கு கூடும்‌ வகை 
யாய்‌ வளர்த்துவருக வென்றும்‌ அறிவுசைகூறினாள்‌. ' 

பிறகு.. இறந்தபின்‌ தீயோர்‌ மக்கு உறைவிடமான 
இருளுலசங்களையும்‌, அ௮வ்வமெரிக்க தேயத்துக்‌ குடி 
மக்களிடத்துள்ள பொற்றிரகக்‌ சுவரும்பொருட்டு அவர்‌ 
தம்மிற்‌ பல்லாயிசவரைக்‌ கத்திக்கு இசையாக்க நாகரிக 
மில்லாக்‌ கொடிய ஐசோப்பியரின்‌ உயிர்கள்‌ அமிழ்த்தப்‌ 
பட்டுக்‌ கிடக்த பொன்னுருகு கடல்கள்‌ பலவற்றையுவ்‌ 
கண்டனன்‌ என்று அக்கதை பேலுஞ்லை கூறிச்‌ செல்‌ 
கின்றது. ஆயினும்‌, அக்கதையின்‌ முதன்மையானகுநிப்பு 
களைத்‌ தொட்டுக்காட்டி, இக்கட்ட்சையின்‌ அளவைக்‌ 
கடந்து சென்றோமாகையால்‌, இன்னுமிதனை விரித்துசை 
யாது விடுன்ரும்‌. 


முருகவேள்‌ 
கனவிற்‌ கண்ட ஓவியச்சாலை 
அவவ. 

யான்‌ வெளியே சென்று ' பொழுதுபோக்குதற்குப்‌ பகற்‌ 
காலநிலை என்னைத்‌ தடைசெய்வதாயிருந்தால்‌, எனக்கு 
உரிய ஈண்பரில்‌ இரண்டொருவசைத்‌ தெரிந்தழைத்துக்‌ 
கொண்டு, ஒரு கட்டிடத்தினுட்‌ புதுமையாய்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ பொருள்களைப்‌ பார்க்கப்‌ போவது வழக்‌ 
கம்‌. ஓவியங்கள்‌ அல்லது சித்தி படங்கக£ாக்‌ காண்டலே 
எனக்கு முதன்மையான இன்பத்தைத்‌ தருவதாகும்‌; 
“பகற்‌ பொழுஇிற்‌ கெட்ட ஊதைக்‌ காற்று விசத்‌ துவங்க 
னால்‌, காள்முழுதும்‌ நடந்து சென்றேனுங்‌ கைதேர்ந்த 
சிறந்த ஓவியக்காசர்‌ தங்‌ கைகளால்‌ தீட்டிய ஒவியங்கள்‌ 
வைக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ ஒவியச்சாலை காணப்போவேன்‌. 
_ வானிற்‌ கரிய முகில்கள்‌ நிறைந்து, நிலமெல்லாம்‌ மழைப்‌ 
பெருக்கில்‌ நீக்தனதுபோற்‌ றோன்றி, எங்கும்‌ மப்பும்‌ 
'மங்கலுமாய்க்‌ கருகிக்‌ காணும்பொழுது, ஆ௮ தல்‌ பயவா 
அத்தோற்றங்களைக்‌ காணும்‌ விருப்பமற்று ஒழிந்து, ஓவி 
யத்தொழிலால்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட கற்பனையுலகினை 
கோக்கச்‌ செல்வேன்‌; அங்கனஞ்‌ செல்வுழி, மகிழ்பய 
வாக்‌ கார்காலத்தில்‌ உண்டாகுந்‌ துய உணர்வைக்கலைத்து 
ஒட்டிக்‌, சுளிப்பான நினைவுகளால்‌ உள்ளத்தை கநிசப்பும்‌ 
ஒளிதுலங்கும்‌ நிலக்காட்சிகளையும்‌, மினுக்கிட்டு விளங்‌ 
கும்‌ வெற்றித்‌ தோற்றங்களையும்‌, அழகிய முகங்களையும்‌, 
பிறபொருள்களையும்‌ அவ்வோவியச்சாலையிற்்‌ காண்பேன்‌. 


௫௫௪ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


சில சழமைகளுச்குமுன்‌ யான்‌ இத்தகைய காட்ட 
களிலேயே அடுத்தடுத்து ஈபெட்டிருக்கமையால்‌ என்‌ 
மனக்கற்பனை முழுதும்‌ அவற்றின்‌ வழிப்பட்டு நிற்க, இங்‌ 
கனம்‌ கின்ற நிலையில்‌ ஒருகாட்காலையில்‌ யான்‌ சண்ட ஒரு 
சீறுகனாவின்‌ தோற்றத்தை முடியக்‌ கூறுவிடினும்‌, அதன்‌ 
முதன்மையான குறிப்புகளோ இதனைப்‌ பயில்வார்க்கு 
அறிவிக்கப்‌ புகுசன்றேன்‌. 

இடமகன்று நீண்டதோர்‌ ஓவியக்‌ கூடத்தினுள்‌ 
யான்‌ ழைக்ததாசக்கனவுகண்டேன்‌; அதன்‌ ஒருபக்கத்‌ 
தில்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ புகழ்பெற்ற ஒவியக்காரசால்‌ எழு 
தப்பட்ட ஓவியங்கள்‌ நிறைக்கப்பட்‌ டிருக்தன; அதன்‌ 
மற்னொரு பக்கத்தில்‌ இறந்துபோன ஓவியப்‌ பேசாகிரியா்‌ 
வரைந்த ஓவியங்கள்‌ கிசல்பட வைக்கப்பட்டி ருந்தன. 

உயிசோடி ௬ப்பவர்‌ பக்கத்திற்‌ பலர்‌ வரைகலும்‌, ' 
வண்ணச்‌ தீட்டுதலுங்‌, கோலுதலுஞ்‌ செய்துகொண் 
டி ருப்பக்‌ கண்டேன்‌; இறந்துபோன ஒவியக்காசர்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌, மிச பெஜுவாய்‌ வசைதலொடு நிரம்பவும்‌ நேர்த்தி 
யாய்த்‌ தொட்டுத்‌ இருத்திக்கொண் டிருக்க ஒருவனைத்‌ 
தவிர வேறு எவரும்‌ அங்கு ஓவியக்தொழில்‌ புரிவை 
யான்‌ காணக்கூடவில்லை. 

எனக்‌ கெதிசே நின்ற ஓவியம்‌ வல்லார்‌ பலமையும்‌. 
ஆசாய்க்து தெரிதற்குத்‌ தரமானிக்‌௪. முதலில்‌ உயிசோ 
.ருப்பவர்‌ பச்கத்துக்குத்‌ திரும்பினேன்‌. இவ்‌ வோவியச்‌ 
சாலையின்‌ இப்பக்கத்தே யான்‌ மூதலிற்கண்ட ஓவியக்‌, 
கா.சன்‌ பெயர்‌ தற்பெருமை என்பதாம்‌; இலன்‌ தன்‌ தலை 
மயிரைப்‌ பின்னே ஒரு ரநானாழியாற்‌ பிணித்தப்‌ பிரஞ்சு 
தேயத்து  ஆடவனைப்போல்‌ ' உடை உடுத்திருந்தான்‌. 
ஆண்பெண்‌ என்னும்‌ வேறுபாடும்‌ அகவை வேற்றுமை, 


முருகவேள்‌ கனவிற்கண்ட ஓவியச்சாலை . ௫௫ 


யுங்‌ கருதாமல்‌, தான்‌ வரைந்த முகங்கள்‌ எல்லாவ, ்றிலும்‌ 
புன்முறுவலும்‌ ஒருவகையான ககைக்குறியும்‌ மிகச்‌ 
இறந்து தோன்றுமாறு அமைத்தான்‌. அவன்‌ எழுதிய நடு 
நிலையாளர்‌, சமயகுசவர்‌, சூழ்ச்சித்துணைவர்‌ முகங்களி 
ங்கூட எக்களிப்புத்‌ தோன்றியது. சுருங்கச்‌ சொல்லுங்‌ 
கால்‌ ௮வன்‌ வசைந்த ஆண்பாலாசெல்லாம்‌ வீண்பிலுக்கு 
உடையசாயும்‌, பெண்பாலாசெல்லாம்‌ வீ ண்பசப்புக்காரி 
களாயுங்‌ காணப்பட்டனர்‌. அவனுடைய உருக்களின்‌ 
மேல்‌ இட்டிருந்த தொங்கல்‌ ஆடைகள்‌ அந்தமுகங்களுக் 
குப்‌ பெரிதும்‌ ஏற்றனவாகவே யிருந்தன; அத்தொங்கல்‌ 
கள்‌ . பகட்டான வண்ணங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒருங்கு 
குழைத்து எழுதப்பட்டனவா யிருந்தன; ௮வ்வாடை 
களின்‌ ஒவ்வொரு பகுதியும்‌ அங்குமிங்குமாய்‌ அலைந்து 
ஏனையவற்றினுக்‌ தம்மையே.சிறக்தெ்‌தக்காட்ட மயன்‌ 
றன. 

தற்பெருமை என்பவனுக்கு இடதுகைப்பக்கத்தே 
பேருழைப்பாளியான ஓவிய வேலைக்காரன்‌ ஒருவன்‌ 
நின்றுகொண்டு, அவனைப்‌ பெரிதும்‌ வியப்போனாப்‌ 
அவன்‌ எழுதியவற்றைப்‌ பார்த்துப்‌ படிஎழுதக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. இவன்‌ கேட்பதற்குக்‌ கடுமையான மடையன்‌ 
என்னும்‌ பெயருடையஞய்‌ யர்மன்‌ தேயத்தானைப்போல்‌ 
உடைபூண்‌ டிருநக்தான்‌. 

அ.தன்பின்‌ யான்கண்ட மூன்றாம்‌ ஓவியக்காரன்‌ 
பெயர்‌-வீண்‌ எண்ணம்‌ என்பதாம்‌; இவன்‌ வெனிச௯ 
தேயத்துக்‌ கோமாளிபோல்‌உடையிட்டி ருந்தான்‌. இவன்‌ 
விண்‌ கற்பனைசெய்‌ தெழுதுதலிற்‌ கைதேர்க்தவனா யிருந்த 
தனால்‌ முககெளிவு சுளிவுகளையே மிகுதியும்‌, வசைந்திட்‌ 
டான்‌. தனது துகலிகையாற்‌ முன்‌ எழுதிய மாய உருக்‌ 


௫௬ ... சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


களைக்கண்டு தானே சல கேரங்களில்‌ அவன்‌ வெருக் 
கொள்ளுதலும்‌ உண்டு. சுருங்கச்‌ சொல்லுமிடத்த, 
௮வன்‌ வசைந்தவற்றுள்‌ மிக விரித்தெழுதப்பட்ட ஓவிய 
மானது. அ௮ச்சருஹுத்தன்ற ஒரு கனவின்‌ றோற்றமே 
யாம்‌; இவன்‌ மிக சேர்த்தியாய்‌ வசைர்திட்ட உருக்களும்‌ 
மனத்திற்‌ 2கற்ற கொடிய வடிவங்களே யல்லாமல்‌ வேறு 
மேலாகச்‌ சொல்லக்கூடியனவா யில்லை என்சு. 
அதன்பின்‌ யான்‌ தெரிந்தா.ராய்ந்ச நான்காம்‌ ஓவி 
யக்காரன்‌ மிசவும்‌ விரைவாய்‌ எழுதுவதிற்‌ பெயர்பெற்‌ . 
றிருந்தமபையால்‌, ௮வன்‌ பின்வருவார்க்கு நினைவுக்குறி 
யாய்‌ வைத்தற்‌ பொருட்டுக்‌ கேர்லிய ஓவியத்தின்‌ உருவழ 
கானது அவ்வுருவுக்கு முதலாய்நின்றோனது அழகு நிற்‌ 
கும்‌ காளளவுகூட நில்லாது விசைந்த மங்கும்வகையாய்‌, 
முற்றும்‌ எழுஇ முடியாமல்‌ விடப்பட்டது. தனது அலி 
கையைச்‌ அப்பு வு செய்தற்கேனும்‌, வண்ணங்களைக்‌ 
கலந்து குழைத்தற்கேனுங்‌ காலம்பெருதவாறு தானெடுத்த 
வேலையை முடித்திட அவன்‌ அவ்வளவு அடி.துடி.த்தான்‌. 
௮த்‌ அுடி.துடிப்புக்காரன்‌ பெயர்‌ பே. ரவா என்பதாம்‌. 
இவனுக்கு அருகாமையில்‌, இவனொடு முற்றும்‌ 
வேறுபட்ட இயல்புடையவனும்‌,உலாந்தாக்காரன் போல்‌ 
உடையணிந்தவனும்‌, உழைப்பு என்னும்‌ பெயருடைய 
வனுமான மற்றோர்‌ ஓவியக்காரனும்‌ இருத்தலைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌: இவனுடைய உருக்கள்‌ வியக்கற்பாலதாம்‌ உழைப்‌ 
போடும்‌ அமைச்கப்பட்டிருந்தன. இவன்‌ அர்‌ ஆண்மக 
சதை எழுதினால்‌ அவன்‌ முகத்திலுள்ள ஒரு மயிசை 
யேனும்‌ எழுதாமல்‌. விடான்‌; ஒரு மரரக்கலத்தின்‌ உரு 
வைச்‌ தீட்டினாற்‌ பாய்மரக்கயிற்றுள்‌ ஒன்முயினும்‌ இவ 
னைத்‌ கப்பிப்போனவாறில்லை. அவ்வாறே இவன்‌ சுவரிற்‌ 


முருகவேள்‌ கனவிற்கண்ட ஓவியச்சாலை ௫௭ 


பெரும்பாகம்‌ எங்கு்‌ தொக்கவிட்டிருந்த இசாக்கால 
ஓவியங்களிற்‌ பலவிடத்தும்‌ கொளுத்தி வைக்கப்பட்‌ 
டிருக்ச மெழுகுதிரிகளால்‌ ௮வ்‌ வோவியங்கள்‌ தாமே 
தம்மைக்‌ காட்டுவனபோற்‌ றோன்றின; இம்மெழுகு திரி 
களின்‌ மேற்‌ பகலவன்‌ வெளிச்‌௪ஞ்‌ சடுதியில்‌ விழாகிற்ப, 
நான்‌ ௮தனை முதன்முதற்‌ காண்டலும்‌ *நெருப்பு”என்று 
கத்தும்படி. ௮வை அத்துணை ஒளி விரிந்து துலங்கின. 

இங்கனம்‌ மேலெடுத்துக்‌ கூறப்பட்ட ஓவியக்காசர்‌ 
ஐவரும்‌ இவ்வோவியச்சாலையின்‌ இப்பக்கத்தே பெரிதும்‌ 
உன்னிக்கற்பாலரா யிருந்கனர்‌ ; இன்னும்‌ வேஹறுபலர்‌ 
ஆங்கிருக்கனேனும்‌ அவசை உற்றுப்பார்க்க எனக்குப்‌ 
பொழுது இலதாயிற்று. என்றாலுர்‌, தானே தன்னறிவு 
கொண்டு ௪௮ம்‌ எழுதாதொழியினும்‌, மிகநோத்தியாய்‌ 
- முடிந்த ஓவியங்களை மிகுழுயற்சியொடு தொட்டுத்‌ திருத்‌ 
இிக்கொண்டி ருந்த ஒருவனை ௮ங்குயான்‌ பா.ராமலிருக்கக்‌ 
கூடவில்லை.௮வனது எழுதுகோலானஅ முன்னமே கிறம்‌ 
மிகுத்துவைத்தெழுதப்பட்ட முகத்தின்‌ ஒவ்வோர்‌ இயலை 
யும்‌ மேலும்‌ மிகுதிசெய்து கெடுப்பதாயிற்று; ஒவ்வொரு 
குறையினையும்‌ மேலுங்‌ குறைத்துக்‌ குறைவு படுப்பகா 
யிற்று ; அது தான்‌ தொட்ட ஓவ்வொரு நிறத்தினையுங்‌ 
கெடுத்து நஞ்சாக்குவது மாயிற்று. உயி2சாடிருப்பவர்‌ 
பக்கத்தில்‌ இவ்வேலைக்காரன்‌ இவ்வளவு தீச்செயல்‌ புரிந்‌ 
தனனாயினும்‌.இறந்தோர்பக்கத்தில்‌ இவன்‌ தன்கண்களைத்‌ 
திருப்பியதேயில்லை. இவன்‌ பெயர்‌ அழுக்காறு எனப்‌ 
படுவதாம்‌. 

இங்கனம்‌ இவ்வோவியச்சாலையின்‌ ஒரு பக்கத்‌ 
தைப்‌ பரும்படியாய்‌ விளைந்து கோக்கியபின்‌, இறந்தூ 
போன ஓவியப்‌ பேர்‌ஆசிரியர்‌ வசைந்த ஓவியங்கள்‌ 
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௫௮ சிந்தனைக்‌. கட்டீரைகள்‌ 


நிறைக்கப்பட்ட மற்றொருபச்கத்திற்குச்‌ இரும்பினேன்‌. 
இரும்பு தலும்‌, உடனே; என்னைப்பார்ப்பவர்‌ குழுவி 


னெதிசே யான்‌ நிற்பதாகவும்‌, ஆயிரக்கணக்கான சுண்‌ 
கள்‌ என்னை உற்று நேரக்குவனவாகவும்‌ எண்ணினேன்‌; 
ஏனெனில்‌, என்னெதரிற்‌ ரோன்றியவை யெல்லாம்‌ ஆண்‌ 
கள்போலவும்‌ பெண்கள்‌ போலவும்‌ ௮ங௫்கனம்‌ உண்மை 
யாய்த்‌ தோன்றவே, ௮வை ஐவியங்க ளென்பதை ஏறக்‌ 
குறைய மறக்தேபோனேன்‌. இரவேல்‌ என்பார்‌ வரிக்த 
உருக்கள்‌ ஒருவரிசையாய்‌ நின்றன; இவன்‌ என்பார்‌ 
வரசைந்தன பற்றொருபக்கத்து. நின்றன; குவீடேசேணி 
என்பார்‌ தீட்டியவை பிறிதொருசார்‌ கின்றன. ச 
ரின்‌ ஒரு புறத்தில்‌ ஆனிபல்கசரச்சி என்பவர்‌ எழுதி 
யன்வும்‌, வேறொருபுறத்திற்‌ கோரெடுசோ என்பவர்‌ 
வரித்‌ தனவும்‌, மற்றுமொரு புறத்தில்‌ உரூவன்‌ என்பவர்‌ 
வசைர்தனவும்‌' கிறைந்திருக்கன. சருங்கக்கூறுமளவில்‌, 
இவ்வோலியச்சாலையின்‌ இப்பக்கத்தை ஒப்பனைசெய்‌ 
தற்கு வேண்டுவன செய்யாது இறந்தொழிர்த இவியப்‌ . 
பேசாசிரியர்‌ ௮ங்கு ஒருவருமேயிலர்‌. இவ்வாசிரியர்‌ பல 
சின்‌ உதவியால்‌ கிலைபேறுற்‌ றத்‌ தோன்றிய மக்கள்‌ அனை 
வரும்‌ உயிரசோடிருப்பதுபோல்‌ உண்மையாய்‌ விளன்‌ 
கனர்‌; அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வடிவத்திலும்‌, நிறத்திலும்‌, உடை 
யிலும்‌ மட்டுர்‌ தம்மி லொருவர்‌ ஒருவரின்‌ ே வேறாக வேற்‌ 
அமைப்‌ பட்டனர்‌; இவ்வாற்றால்‌ இவர்கள்‌ ஒரு ௮ வகுப்பி 
னுள்ளே பல்திறப்பட்ட மக்கட்‌ கத அன்பர்‌ 
காணட்படுவாசாயினர்‌ என்க, 
'இனி, ஓர்‌ ஓவியத்தினின்று மற்ற ஓர்‌ தலியத்திற்குப்‌ 
போதலும்‌ வருதலுமாய்‌, எனக்கெஇசேநின்ற 'மிகவும்‌ 
நேர்த்தியான எல்லா ஐவியங்களையு்‌ தொட்டுத்‌ இருத்திக்‌ 


முருகவேள்‌ கனவிற்கண்ட ஓவியச்சாலை ௫௯ 


கொண்டிருந்த முதியோன்‌ (ஓவியச்சாலையின்‌ இந்தப்‌ பக்‌ 
டடாகளைபம்்வை த ள்‌ ப பனக அளம்‌ 
முன்னசேகூறிய ஓசேதா ஓவியக்காரன்‌. இவன்தான்‌) ஒரு 
வனைப்‌ பார்த்தும்‌, அவன்‌ தொழில்‌ முழுமையும்‌ யான்‌ 
நன்றாய்‌ உன்னியாம லிருக்கக்கூடவில்லை. அவன்‌ கையிற்‌ 
- பற்றியிருந்த துகிலிகை மிகவும்‌ செொர்ய்தாயிருந்தமை 
யால்‌ ௮ஃதெழுதுவதாகவே புலனாகவில்லை; ஆயிசமுறை 
தொட்டுத்‌ திருத்தியும்‌, அவன்‌ முயன்று கொண்டிருந்த 
ஒவிபத்தின்கண்‌ ௮ புலப்படத்‌ தோற்றுவித்த தொன்று 
மில்லை.என்றாலும்‌, அவன்‌ ஓவா முயன்றுகொண்டி. ருந்த 
கனலும்‌, இளைப்பாறுதலு மின்றி இடையருது திரும்பத்‌ 
இரும்பத்‌ திருத்திக்‌ கொண்டே யிருந்ததனாலும்‌ ஓர்‌ உரு 
வின்மேற்‌ படிந்த இணக்கமில்லாச்‌ இறுமினுமினுப்பு ஓவ்‌ 
வொன்றனையும்‌ புலனாகாதவாறு துடைத்துத்‌ அரய்தாக்க 
ஞான்‌. இன்னும்‌, ௮வன்‌ நிழலோட்டங்களுக்கு அழகிய 
பழுப்புநிறம்‌ ஊட்டியதனலும்‌, வண்ணங்களை ஆற்றி மு.தி 
சச்செய்ததனாலும்‌ ஒவ்வோர்‌ ஓவியமுர்‌ தம்மைவசைர்த 
அரியர்‌ துகிலிகையினின்று புதிதாய்வந்தக்கால்‌ இருந்த 
தைக்காட்டினும்‌ நிறைவு மிக்கு விளங்கித்தோன்றின. 
இங்கனமிருந்த இந்தப்‌ பழைய ஓவியன்‌ முகத்தை யான்‌ 
பாராது போகக்கூடாமையால்‌, உடனே அவனை உற்று 
கோக்க அவன்‌ முன்நெற்றியிற்‌. ஜொங்கெ நீண்டகுஞ்சி 
பினால்‌ அவனைக்‌ காலம்‌ என்று தெரியலானேன்‌. ்‌ 
-'இங்கனங்‌ கண்ட: எனது கனவின்ஜொடர்பு முடிந்த 
தீனாலோ. பிறிதாலோ இன்னதென்று யான்‌ சொல்லக்‌ 
கூடவில்லை, ,மனத்தின்கற்பனையாய்த்‌2 தோன்றிய இம்மூதி 
யோனை. யான்‌. கெகெப்‌ பார்வையிட்டபின்‌, என்னை வந்து 


சூழ்ந்த இவ்வுறக்கம்‌ என்னைவிட்டு "அகன்றது. 


- பேய்களும்‌ ஆவிகளும்‌ 
வனும்‌ 
அழகா மலைக்குப்‌ பக்கத்திலே இடிந்து பாழாய்க்கிடக்குங்‌ 
கோட்டை நடுவில்‌ ஆண்டு முதிர்ந்த சிலபலமசங்கள்‌ நிற்‌ . 
இன்றன. ௮.வை மிகஉயர்ந்து வளர்ந்திருத்தலினால்‌ அவற்‌ 
றின்‌ உச்சியில்‌ அமரந்திருக்குங்‌ காக்கையும்‌ அண்டு 
கரக்கையுங்‌ கரைவது வேறெந்த விடத்திலிருந்தோ கரை 
கல்போல்‌ அவற்றின்‌8ழ்‌ வழிஈடந்து செல்வார்க்குக்‌ 
கேட்கும்‌. இவ்வகையான ஒலியைக்‌ கேட்கும்போது, 
தன்னற்‌ படைக்கப்பட்ட எல்லாவற்றிற்கும்‌ வேண்டுவன 
வெல்லாந்‌ தந்த உதவுவோனுக்‌, இருவாசகச்‌ செழுக்‌ 
இருமுறையிற்‌ சொல்லப்பட்ட வண்ணர்‌ தன்னைக்கூவி 
அழைத்த கருங்குருவிச்கூம்‌ அருள்‌ புரிந்தோனுமான 
அப்பெருமானைக்‌ குறித்தழைக்கும்‌ ஒரு வகையான 
இயற்கை மந்‌தஇரவொலியே யென்றுயான்‌ அதனை நினைந்து 
மிகம௫ிழ்வது வழக்கம்‌. பேய்பிடித்த இடம்‌என்று இதற்கு 
ஒரு கெட்டபெயர்‌ வர்தமையால்‌, கோயிற்‌ குருக்களை 
யன்றி வேறு யாரும்‌ இயங்குதலில்லாக இவ்விடத்தை 
ஏனையவற்றிலும்‌ மிகுதியாய்‌ விரும்புகின்றேன்‌. (சுந்றுப்‌ 
பக்கத்‌ தூசாசாற்‌ சொல்லப்பட்டபடி.) மேற்கூறிய எதுவி 
ஞாலேயே கோயிற்‌ குருக்கள்மாரும்‌ இறைவனைத்தொழச்‌ 
செல்வாருங்கூட அங்கு மாலைப்பொழுது தோன்று த 
லும்‌ அவ்விடத்திசாமற்‌ புறம்பே போய்விடகின்றனர்‌. இக 
னால்‌ அவ்வழகர்மலைப்‌ பக்கத்தில்‌ எவருமே தங்குவதில்லை. - 
இதுபற்றி என்ஈண்பர்‌ ஒருவர்‌, ஞாயிறு மறைந்தபின்‌ ்‌ 
என்னை அவ்விடத்தஇிற்குத்‌ துணிந்து போகவேண்டாம்‌ 


பேய்களும்‌ ஆவிகளும்‌ ' ௬௧. 


. என்று மிகவுல்‌ குழைந்த முகத்தொடு தடுத்தா, ஓர்‌ ஏவற்‌ 
காரன்‌, தலையில்லாத கருங்குதிளை வடிவாய்த்‌ தன்‌ 
னெதி2ச வந்த ஓர்‌ஆவியாற்‌ கிட்டத்தட்டத்‌ தன்னறிவை 
இழக்கும்படி. அச்சஅதிதப்பட்டான்‌ என்றும்‌, ஒரு 
இங்களுக்குமூன்‌ பாற்குடம்‌ ஒன்றனைத்‌ தலைமேற்‌ சுமந்து 
கொண்டுதன்விட்டுக்குப்போக ௮வ்வழியாய்ப்பொழுது 
சென்று வர்க பணிப்பெண்‌ ஒருத்தி அங்கிருந்த குற்றுச்‌ 
செடிகளின்‌ இடையிலே சசசசவென்ற ஓசைகேட்டு ௮க்‌ 
குடத்தைக்‌ மேழேவீழ்த்திவிட்டாள்‌ என்றுங்‌ கூறி வற 
பு.௮த்தினார்‌. 
இண்டோர்‌ ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ ஒருகாளிசவு ஒன்‌ 
பதிலிருந்து பத்தமணிவசையில்‌ யான்‌ இவ்விடத்தே 
சென்று உலாவிக்கொண்டிருந்தேன்‌$; அப்போது யான்‌ 
அவ்விடத்தின்‌ நிலைமையைக்‌ கண்டு, பேய்தோன்றுதற்கு 
மிகவும்‌ ஏற்றதோர்‌ இடம்‌ உலகத்தில்‌ இதுவேயாகும்‌ 
என்று எண்ணலானேன்‌. அக்கோட்டையின்‌ இடிக்க 
களவாடங்கள்‌ அங்கு எல்லாப்பக்கத்துங்‌ கீழும்‌ பேலு 
மாய்ச்‌ இதறிக்‌ கடந்தன; அவற்றின்மேல்‌ ௮சைப்பாகஞ்‌ 
சர்திற்கொடி. படர்ந்து வெள்ளெருக்கு முளைத்திருந்தன; 
மசங்கல்‌ மாலையிலன்றிப்‌ புறத்தே போதசாப்‌ பல்வகைக்‌ 
கனிப்பறவைகளும்‌ அங்கே குடியாய்‌ வைகின; இடிந்து 
பாழாய்க்கடக்கும்‌ பழங்கட்டிடங்களிலும்‌, மேல்முகடு' 
வளைந்தஅவற்றின்‌ மண்டபங்களிலும்‌,எப்‌போதம்‌ ஈடப்ப 
கற்குமேற்‌ சிறிது உரக்க அடிவைத்து நடந்தால்‌ உடனே 
எதிசொலி தொன்றாகிற்கின்றத. ௮தே கேசத்தில்‌ ஆலமச 
௮. ரசமசங்கள்‌ நிற்கும்‌ வழியிற்‌ சென்றால்‌ அம்மசங்களின்‌ 
உச்சியிலிருக்கும்‌ ௮ண்டங்காக்கை இடையிடையேகூவ 


அவ்விடம்‌ ஓவென அமைதியுற்றுப்‌ பசாட்டப்படத்தக்க 


௨ சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


தாய்த்தோன்றும்‌. இப்பொருள்களின்‌ தோற்றமானது. 
மன அமைதஇியினையும்‌ ஆழ்க்தகருத்தினையும்‌ இயற்கை 
பாகவே விளைவிக்கின்றது: இவற்‌ மோடு இசாக்காலமுஞ்‌: 
சேர்க்து 'இவ்விடத்தின்‌ வெருட்சியினை மிகுதிப்படுத்தி, 
அங்குள்ள ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ இன்னும்‌ அள 
விறந்த இகிலினைத்‌ தோற்றுவிக்குமானால்‌, மனவலிமை 
அற்றவர்கள்‌ அவ்விடத்திற்‌ பேய்களையும்‌. ஆவிகளையும்‌ 
வலுக்கும்‌ பற்றி யான்‌ சிறிதும்‌ எிரற்படடகிடிக்‌ 
லேன்‌. 

இலாகவர்‌ என்னும்‌ அனிரனல்‌ புலவர்‌ நினைவு. 
களின்‌ கூட்டுறவைப்பற்றித்‌ தாம்‌ எழுதிய இயலில்‌ மிகப்‌ 
புதியவான அ௮றிவுசைகள்கலை காட்டப்‌ புகுந்து, அடுத்‌ 
கடுத்து நேருஞ்‌ சொற்பயிற்சியா .௮ுண்டாகுக்‌ தப்‌ 
பெண்ண த்தின்பயனாப்‌ ஒரு கினைவான த, இயற்கையிலே 
ஒன்றோடொன்று ஒவ்வாத பல நினைவுகளை உள்ளத்தின்‌ 
கட்‌ பலகாலுங்‌ கொணர்ந்து ஒரு தொடர்பாய்த்‌ தோற்று 
விக்ன்ற தென்சின்றார்‌. இதற்கு அவர்‌ எடுத்துக்காட்டிய 
பலவற்றுட்‌ பின்வருவதும்‌ ஒன்று: “கூளி. பேய்‌ என்ற. 
நினைவுகள்‌ எக்வனம்‌ வெளிச்சத்தோடு ஏதொரு தொடர்‌ 
பம்‌ இல்லா சனவாயிருக்கன்றனவோ, ௮ங்கனமே இரு 
ளோடும்‌ தொடர்புடையனவாய்‌ இருக்கின்றில; என்றா 
லும்‌, ஒருபேதைப்பெண்‌ ஒரு சறுபிள்ளையின்‌ உள்ளத்‌ 
இல்‌ அவற்றை அடிக்கடி வற்புறுத்திச்‌ சொல்லி ௮ங்கு 
௮வைதம்மை ஒருங்கே எழுப்புவளாயின்‌, பின்‌ அப்‌. 
பிள்ளை பெரியவனாய்த்‌ தான்‌ உயிசோடிருக்கும்மட்டும்‌ 
இரும்ப ௮வையிற்றை வேறுவேருகப்‌ பிரிக்க எஞ்ஞான்‌ 
அம்‌ வலியற்றவனாவன்‌;பிறகு இருள்‌ தான்தோன்றும்‌ பேச 
கெல்லாம்‌ நடுங்கச்‌ செய்யும்‌. இர்நினைவுகளையும்‌ உடன்‌ 


பேய்களும்‌ ஆவிகளும்‌ ண 
கொண்டுவரும்‌; அவைகள்‌ . ௮ங்கனம்‌ பிரிப்‌ பின்றித்‌ 
'தோன்றுதலால்‌ அவன்‌ அவற்றுள்‌ ஒன்றைவிலக்கி மற்‌ 
'ஜெென்றைத்‌ தாங்கமாட்டுவானல்லன்‌.”” என்பதாம்‌. 

மாலைக்‌ காலத்து மங்கற்‌ பொழுதானது ௮ச்சத்கை 
விளைவித்தற்‌ கேதுவான பலநிகழ்ச்கெளோடுங்கூடி ச்‌ 
தோன்றும்‌ இத்‌ தனியிடத்தில்‌ யான்‌ உலாவிக்கொண் 
டிருக்கையில்‌, எனக்குச்‌ சிறிது சேய்மையில்‌ ஓர்‌ ஆபுல்‌ 
மெய்ந்துகொண் டி.ருக்கக்‌ கண்டேன்‌; அதனைப்பார்த்த 
வுடன்‌ இடுக்கடுதற்கு இசைவான உள்ளப்பாங்கு உடை 
யானுக்கு அஃல்தொரு ' தலையற்ற கருங்குதிசையாய்த்‌ 
தோன்றுவது எளிதேயாம்‌. அந்த எழைஏவற்காசன்‌ இத்‌ 
தகைய சல புல்லிய தோற்றங்களைக்‌ கண்டு அறிவிழந்து 
போனா னென்றே யான்‌ அணிவாய்ச்‌ சொல்லமாட்டு 
வேன்‌. ்‌ 
என்‌: ஈண்பர்‌ மற்றொருவர்‌ தாந்‌ தமது. காணி 
யாட்சிக்கு முதன்முதல்‌ உரிமையாளசாய்‌ வந்தபின்‌, 
தமது விட்டில்முக்காற்பங்குமுற்றும்பயன்படாதிருக்கக்‌ 
சண்டாசென்றும்‌, அதில்‌ மிகச்‌ சிறந்த ஓர்‌ அறை பேய்‌ 
குடிகொண்டதெனப்‌ 'பெயர்பெற்றதனாற்‌ பூட்டிடப்‌ 
பட்ட தென்னும்‌, அதனது நீண்ட கடையிற்‌ கூக்குச 
லோசை கேட்பதனால்‌ ஏவற்காசர்‌ ஒருவரையும்‌ அங்கு 
'இரவில்‌ எட்டுமணிக்குமேல்‌ .நுழைவிக்கக்‌ கூடவில்லை 
. என்றும்‌, அதில்‌ முன்‌ சமையல்‌ வேலை மேற்பார்ப்பவன்‌ 
ஒருவன்‌ தான்‌ அக்கிட்டுக்கொண்டு இறந்தபோனதாகத்‌ 
தங்‌ குடும்பத்தார்க்குள்‌. ஒரு கதை வழங்கெவந்தமையால்‌ 
தம்முடைய அறைகளுள்‌ ஒன்றன்‌ கதவுகள்‌ ஆணியால்‌ 


,தறையப்பட்டிருந்தன என்றும்‌, நெடுங்காலம்‌ உயிமோ 


ஒருந்த: தம்‌ அன்னையார்‌ தங்‌ கணவனும்‌, ஒருமகனும்‌, 


௬௪ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


ஒருமசருநம்‌ இறந்துபோன அறைகளை அரைவாசி 
அடைத்து விட்டனர்‌ என்றம்‌ மிகுக்கத ககைப்போடும்‌ 
எனக்குப்‌ பன்முறை சொல்லியிருக்கின்றனர்‌. இச்ஈண்‌: 
பர்‌ தமது உறைவிடம்‌ அத்துணைச்‌ இற்றளவின தாகக்‌ 
குறுக்குப்‌ பட்டதனையுர்‌, தமக்குரிய விட்டினின்று 
தாமும்‌ புறம்படுத்தப்‌ பட்டதனையுங்கண்டு, தம்‌ அன்னை 
யார்‌ உயிர்துறந்தவுடனே எல்லா அறைகளையும்‌ பரக்கத்‌ 
இிறந்துவிடும்படி கட்டனளையிட்டுத்‌, தங்‌ குருக்கள்மாரை 
ஒருவர்பின்‌ ஒருவராய்‌ ௮வ்வறைகள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
படுக்கவைத்திருந்து பேயோட்டுவித்து, இவ்வாற்றால்‌ தம்‌ 
குடும்பத்தார்க்குள்‌ நெகொள்‌ ௮ரசுவிற்றிருந்த யவ்ல்‌ 
அனைத்தையுங்‌ கலைத்து ஒட்டினர்‌. 
இத்தேயம்‌ எங்கணும்‌ கிசம்பப்‌ பசவியிருத்தலை 
யான்‌ காணாவிட்டாற்‌ பகடி பண்ணத்தக்க இவ்வச்சத்‌ 
தைச்‌ சட்டி, இங்கனம்‌ எஏதுஞ்‌ சொல்லியிருக்கமாட்‌ 
டேன்‌. ஆனாற்‌, பழையரும்‌ புதியருங்‌ கடவுள்கேயம்‌ 
உடையரும்‌ உடையரல்லாருமான வரலாற்ற நூலாஇிரி 
யர்‌ எல்லாருர்‌ தெரிப்பனவற்றோடும்‌, எல்லாத்‌ தேயத்‌ 
தாருச்‌ கொன்றுதொட்டு வழங்கிவரும்‌ வசலாறுக 
ளோடும்‌ மாறுகொண்டு பேய்களின்‌ தோற்றத்தைப்‌ 
பொய்க்கட்டென்றும்‌ அடிப்படை அற்றதென்றுங்‌ கூறு 
வாசைக்‌ காட்டினும்‌, பேய்களையும்‌ ஆவிகளையும்‌ பற்றி 
எழுஉம்‌ மனக்கற்பனையால்‌ அச்சூறுத்தப்‌ ன தஷ்டிப ர 
சுள்‌ மிக்க அறிவுடைய ராவரென யான்‌ எண்ணுகின்‌ 
றேன்‌. மன்பதைகள்‌ கூறும்‌ இப்‌ பொதுச்சான்றுளைச்சூ 
யான்‌ இணங்கக்‌ கூடாதாயினும்‌, இப்போது உயிசோ 
டி.ருப்பவரும்‌ பிறஉண்மை நிகழ்ச்செளில்‌ யான்‌ நம்பாம 


லிருத்தற்கு இடம்‌ பெரு தவருமான குறிப்பாளிகள்‌ 


பேய்களும்‌ ஆவிகளும்‌ ௬டு 


உரைப்பனவற்றிற்கு யான்‌ இணங்கவேண்டியவனாயிருக்‌ 
இன்றேன்‌. இன்னும்‌ வரலாத்று நாலாசிரியர்கள்‌ மட்டுமே 
யனறிச்‌ செந்தாப்‌ புலவர்களும்‌ பண்‌ டைக்காலத்து அறிவு 
மூலாசிரியர்களும்‌ இக்கருத்தில்‌ உடன்பாடு உடைய 
சாகவே இருக்கின்றனர்‌. உலுக்கரீகியர்‌ என்பாருந்‌, 
தாம்‌ எழுதக்‌ கொண்டுபோம்‌ அறிவாசாய்ச்சியின்‌ போச்‌ 
கால்‌ உடம்பினைவிட்டு வேருய்‌ உயிர்‌ நிற்கவில்லையென 
நிறுத்தல்வேண்டினா சாயிலும்‌, மெய்யாகவேபேய்களுண்‌ 
டென்பதிலும்‌, மக்கள்‌ காம்‌ இறந்தபின்‌ பலகால்‌ தோன்றி 
யிருச்சின்றனர்‌ என்பதிலும்‌ ஐயமறச்‌ சொல்லி யிருக்‌ 
இன்றார்‌. இது மிகவும்‌ பாசாட்டற்‌ பாலதென யான்‌ கருது 
இன்றேன்‌. அவர்‌, தம்மால்‌ மறுத்துக்‌ கூறுதற்‌ கேலாவாறு 
இடந்த அவ்வுண்மையை வேறொரு வகையால்‌ விளக்கி 
யுசைக்கும்படி நெருக்கப்படுவா சாயினர்‌. அடுக்கடுக்காய்‌ 
நின்ற உடம்புகள்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக இடைவிடாது 
பறந்துபோ௫ன்றன வென்றும்‌, ஒன்றினொன்று நண்ணிய 
வான இவ்வுடம்புகள்‌ கட்புலனாகும்‌ இப்பருவுடம்புச்‌ 
குட்‌ கட்டுப்பட்‌ டி.ருக்குக்காறும்‌ வெங்காயச்‌ சருகு 
போல்‌ ஒன்றினுள்‌ ஒன்றாய்‌ அடங்கி யிருக்கின்றன 
வென்றும்‌, ௮வை இதனினினறும்‌ பிரிந்த பின்னர்ச்‌ ல 
கேசங்களில்‌ முழுமையாய்க்‌ காணப்படுகின்றன வென்‌ 
அம்‌, இவ்வேதுவினாலேயே எதிசே யில்லாத அல்லது 
இறந்துபோன மாந்தரின்‌ சாயலும்‌ உருவும்‌ நாம்‌ பலகாற்‌ 
காணும்படி தோன்றுகின்றன வென்றும்‌ அவர்‌ ஈம்மை 
நோக்கக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. 

இனி, .இர்தக்கட்டிசையைப்‌ பிறிதொரு கதைப்‌ 
புத்தகத்திலிருந்து ஈண்டு எடுத்துச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஒரு 
இறு கதையால்‌ முடித்து விடுன்றேன்‌. அக்கதையை 
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௬௬ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


இங்கெடுத்து உரைப்பது கதைக்காகவன்றி, அதன்‌ ஆசிரி 
யன்‌ அதன்கட்பொதிந்துவைத்த ஈன்னெறிக்‌ குறிப்‌ 
களொடு வைத்து அ௮.தனைமுடி த்துக்‌ காட்டுதல்‌ பற்றியே 
யாம்‌; அதனை அவர்கஞ்‌ சொற்களினாலாயே ஈண்டு வசை 
கின்றேன்‌ :-- 

(அருக்கன்‌ என்னும்‌ ௮ரசன்‌ புதல்வியான கிளி 
மொழி என்பாள்‌ தான்‌ முதல்‌ இசண்டுமுறை மணஞ்‌ 
செய்து கொண்ட இசண்டு கணவரும்‌ இறந்த பின்றை 
மூன்றாம்‌ முறையும்‌ ஒருவனை மணந்து கொண்டாள்‌. இம்‌ 
மூன்றால்‌ கணவன்‌ இவடன்‌ முதற்கணவனுக்குத்‌ தம்பி 
யாவன்‌; இவன்‌ இவள்‌ மீது அளவுகடந்த விழைவு 
கொண்டதனால்‌, இவளை வதுவை யயர்தற்பொருட்டுத்‌ 
கன்‌ முகன்‌ மனைவியையும்‌ அ.ரத்திவிட்டான்‌. அதுகிற்க. 
அக்கிளிமொழி மிகவும்‌ புதுமையானதொரு கனாக்‌ கண்‌ 
டாள்‌.தன்‌ முதற்கணவன்‌ தன்னை நோக்கி வருவதாகவும்‌, 
௮வனைத்‌ தான்‌ மிக்க உருக்கக்தோடுக்‌ தழுவிக்‌ கொள்வ 
தாகவும்‌ அவள்‌..எண்ணினாள்‌. அவனைக்‌ காண்டலும்‌ 
அவள்‌ எய்திய இன்பத்தினிடையில்‌, ௮வள்‌ கணவன்‌ 
௮வளைப்‌ பின்வருமாறு கடிந்து கூறுவானாயினன்‌: கிளி 
மொழியே, பெண்மக்கள்‌ ஈம்பற்பால சல்லர்‌ என்னும்‌ 
முதுமொழியை நீ உண்மையாக்கினையே பார்‌! நினது 
குமரிப்‌ பருவத்தில்‌ நின்னை மணம்புரிக்துகொண்ட சண 
வன்‌ யான்‌ அல்லேனோ: நின்னால்‌ யான்‌ மக்களைப்பெற்‌ 
றேன்‌ அல்லேனே! இசண்டாம்முறை ஒருமணமும்‌, 
அதன்பின்‌, வெட்க மின்றித்‌ தன்‌ றமையினீபடுக்கையிற்‌ 
களவாய்‌ நுழைந்த ஒருவனை நின்‌ கணவனாகக்‌ கொண்டு 
மூன்றாம்முறை ஒரு மணழமுஞ்‌ செய்து கொள்ளும்‌ வண்‌ 


ணம்‌ அவ்வளவுக்கு நீ -ஈமது காதலை எங்கனம்‌ மறந்‌ 


பேய்களும்‌ ஆவிகளும்‌ ௬௭ 


இடக்கூடும்‌? என்றாலும்‌, ஈமதுபழைய காதலின்‌ நிறத்தை 
நாடி, இல்பழியிகின்தும்‌ உன்னை விடுவித்து, உன்னை 
என்றும்‌ எனக்கே உரியளாக்கிக்‌ கொள்கின்றேன்‌." ? இளி 
மொழி இக்கனவைக்‌ தனக்குப்‌ பழக்கமான மகளிர்‌ 
பலர்க்கும்‌ உசைத்துப்‌, பின்‌ விளைவில்‌ இறந்து போனாள்‌. 
இக்கதை இவ்விடத்திற்கு ஒவ்வாதது ௮ன்றென எண்ணி 
னேன்‌; அ௮ஃதன்றியும்‌, உயிர்கள்‌ என்று முள்ளனவா 
மென்பதூஉம்‌, இறைவன்‌ யாவும்‌ முன்னுணரந்து நடத்து 
பவனாமென்புதூஉர்‌ திண்ணமாய்‌ மெய்ப்படுத்திக்‌ காட்டு 
தற்குரிய சான்றுகள்‌ அடங்கப்பெற்‌ றிருத்தலால்‌ ௮க்‌ 
கதை. ஈண்டு உற்று நோக்கற்‌ பாலதேயாம்‌. யாசேனும்‌ 
இங்குளைத்தன ஈம்பற்பாலன வல்லவென்று கருதுவசா 
யின்‌ ௮வர்‌ தமது கருத்தைத்‌ தம்மனளவே வைத்து மகிழ்க. 
இத்தன்மையவான நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தெரிதலால்‌ கல்‌ 
லொழுக்கத்திற்‌ பயில மனவெழுச்சி தோன்றப்‌ டெறு 
வாரது நம்பகத்தைச்‌ என்னு அவர்‌ மூயலாதிருக்‌ 


கக்‌ கடவசாக,. 


ஓம 
சக்தனைக்‌ கட்டுளைகளின்‌ 
விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ 
ஜோசப்‌ அடி சன்‌ 
௮ 

சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ என்னும்‌ இக்நூலில்‌ அடங்கிய ஆறு 
கட்டுரைகளையும்‌ ஆங்லெத்தில்‌ எழுதிய கல்லிசைப்புலவசாகிய 
ஜோசப்‌ அடிசன்‌ (]௦3821% 400180) ௪.பி 1672-ஆம்‌ ஆண்டு 
மேத்‌ இங்கள்‌ முதல்‌ சாளில்‌, இங்கலொர்‌ த தேயத்தின்‌ தென்‌ 
பகுதியில்‌ உள்ள உவில்ட்‌ மாகாணத்தில்‌ (371/4 51106), மில்ஸ்‌ 
டன்‌ (]841510) என்னும்‌ ஊரித்‌ பிறந்தவர்‌. இவர்தம்‌ தந்தையா 
ராகிய லான்ஸ்லட்‌ அடிசன்‌ (1௨௦61௦ 001500) ஒரு கதித்த 
சமயகுரு. ஜோசப்‌ அடிசன்‌ இளமைப்பொழுதிலே காட்டுப்‌ 
புறத்துப்‌ பள்ளிக்கூடங்களிற்‌ கல்வி பயிற்றப்பட்டுத்‌, தமது 
பதினைந்தாம்‌ ஆண்டில்‌ ஆச்ஸ்பர்ட்‌ (031010) கரத்தில்‌ உள்ள 
அரியின்‌ சல்லூரியிற்‌ (00௨08 0011888) பெரும்‌ கல்வி 
பயிலப்புகுக்தார்‌. இ.பி 1698இல்‌, ௮ச்‌ கல்விப்‌ பபித்சியில்‌ 
தேர்ச்சிபெற்றுப்‌ பெரும்‌ புலமைக்கு அறிகுறியான பட்டமும்‌ 
பெத்றார்‌. ஆங்லெ மொழியின்மட்டுமே யன்றி, இலத்தின்‌ 
மொழியிலும்‌ இவர்‌ அறைபோசச்‌ கற்றவர்‌; கல்விப்‌ பயிற்சியில்‌ 
மிச்ச விழைவுள்ளவர்‌. இவர்‌ இயற்கையிலேயே கூச்சம்‌ வாய்ச்‌௪ 
வராயும்‌, வாய்‌ பேசாதவசாயும்‌, எக்கேரமும்‌: எதனையும்‌ ஆழ்க 
எண்ணிப்பார்க்கும்‌ உள்ளம்‌ உடையவராயும்‌ இருக்தனர்‌. இவர்‌ 
ஓ.பி 1697இல்‌, மாக்டலன்‌ கல்லூரிப்‌ புலவர்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒரு 
வராசச்‌ தெரிச்தெடுக்கப்பட்டார்‌. 

அச்காலத்திற்‌ பெரிய ஓர்‌ ஆங்கெப்‌ பாவலராய்‌ விளங்கிய 
டிரைடன்‌ (ரூம்‌) என்பவரோடு இவர்‌ பழகலானார்‌. அரசி 
யற்‌ பிரிவினரில்‌ உவிக்‌ பக்கத்தவரோடு ("37142 ஐயரை) இவர்‌ 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ க்‌ 


சேர்ர்துகொண்டதிலிருக்‌அ, அப்‌ பக்கத்தவர்க்குத்‌ தலைவரான 
சார்லஸ்‌ மாண்டேகு (048165 14௦றர௨ஐ0௦) என்பவர்‌ கத்‌ 
, ரார்க்கு உதவிபுரியு்‌ தன்மை யுடையசாகையால்‌, அவரது 
கருத்தை இவர்‌ தம்மாட்டு ஈர்ப்பவராயினர்‌. அச்செல்வர்‌, இவர்‌ 
பல நாடுகளுஞ்சென்று காணும்‌ வழிச்செலவிற்கு உதவியாம்‌ 
பொருட்டு ஆண்டு ஒன்‌ நிற்கு முக்‌ நூ.றுபவன்‌ அல்லத மூவாயிர 
ரூபா நன்கொடையாக அளித்துவக்தனர்‌. கல்வியித்தேர்ந்த 
இளைய அடி.சன்‌ பலகாடுகளுஞ்சென்‌ நு ஆங்காங்கு கடைபெறும்‌ 
அரசியல்‌ முறைகளையும்‌, அக்கங்குள்ள வெவ்வேறு மக்கட்‌ பிரி 
வினரின்‌ பழக்சவழக்கங்களையும்‌ உணரப்பெறுதலால்‌ , தமது 
- பக்கத்தவர்‌ வலுவெய்‌அதற்கு வழியுண்டாமென்பஅ ௮ச்‌,செல்‌ 
வரின்‌ கோக்கமாகும்‌. அடிசனும்‌ ௮ம்‌ கன்கொடைப்‌ பொருளைக்‌ 
கொண்டு, -பிராஞ்சு, சுவிட்ஸர்லாண்டு, இட்டலி, ஜெர்மனி 
மூசலான-பலதேயங்கட்குஞ்‌ சென்று, வாழ்க்கையின்‌ இயல்பு 
களையும்‌ அறிவுவசைகளையுக்‌ தேர்ந்து பு.த்தப்புதிய ஒர்‌ அறிவுக்‌ 
'களஞ்சியக்‌ . தொகுத்தார்‌. இக்‌ களஞ்சியத்தில்‌ இவ்வாறு 
தொகுத்துவைத்த ௮ரும்பெரும்‌ பொருள்களையே பின்னர்த்‌ 
தாம்‌ எழுதிய பாட்டிலும்‌ உரையிலுஞ்‌ செலவிட்டார்‌. 
மூன்றாம்‌ உவில்லியம்‌ என்னும்‌ அரசர்‌ இறந்துபோன 
வடன்‌, அசன்‌ என்னும்‌ ஈம்புலவர்‌ பெருந்தகையார்க்கு வழிச்‌ 
செலவுக்கென்று. அளிக்கப்பட்டுவக்த கன்கொடைப்‌ பொருள்‌ 
நிறுத்தப்பட்டுப்‌ போயிற்று. அதன்மேல்‌ அவர்‌ £ழ்காடுகளி 
னின்றுந்‌' இரும்பி,' 1708 செப்டம்பரில்‌, தமது தாய்காட்டி ற்கு 
_ வந்துசேர்ந்தார்‌. அப்போதிருக்க அமைச்சர்குழாம்‌, ப்ளென்£ம்‌ 
. என்னும்‌: இடச்தில்‌ ஆகஸ்டு, 1704 இல்‌ தாம்‌ அடைந்த பெரு 
வென்றிய்ச்‌ சிறப்பித்தப்பாட விழைந்து, அது செய்யவல்‌ 
லார்‌ ஒருவரை காடுகையில்‌, மேற்குறித்த மாண்டேகு என்‌ 
னுஞ்‌ செல்வர்‌ அடிசனே ௮.2 செய்தற்குத்‌ சககார்‌ என்று காட்‌ 
டனர்‌. “உடனே தம்பால்வந்து தம்மை வேண்டிய அவச 
வேண்டுகோளுக்கு இயைக்து இவர்பாடிய. “பாசதையிருப்பு” 
(கவோழஃப்தம்‌) என்னும்‌ பாட்டு வெளிவக்த.௪. இப்‌ பாட்டு மிகச்‌ 
. சிழந்ததல்லாவிடினும்‌, டிரைடன்‌ (19342) என்னும்‌ பாவலர்‌ 


௦ சிந்தனைக்‌ கட்ரைகள்‌” 


ல! 


இறக்கு பட்டு வேறு ஈல்லிசைச்‌ செய்யுள்‌ இயற்றுவார்‌ இல்லா 
மர்‌ போன அர்சேரத்திற்கு ஏற்றதாய்‌ வெளிவர சமையின்‌, 
அஃது எல்லாரானும்‌ பெரிது கொண்டாடப்பட்டு நம்புலவர்‌ 
பெருர்த்சையாரான அடிசனுக்குப்‌.பெரும்புகழை விளை 453. 
.அமைச்சர்குழாம்‌ அதனாற்‌ பெரிதும்‌ உவப்படைக் அ, இரண்டா 
யி.ர ரூபா வரும்படியுள்ள ஒர்‌ அலுவலை அடி சனுக்கு த்‌ தந்தனர்‌. 
இவர்பாடிய இப்பாட்டில்‌ முன்னில்லாத.ஒரு பெருஞ்‌ தெப்பு 
உள. இவர்க்குமுன்‌ படைத்தலைவர்களைப்‌ புகழ்ச்‌ துபாடிய 
பாவலரெல்லாருசக்‌, தாம்‌: பாடுதற்குப்‌ புகுந்த படைத்தலைவன்‌ 
அளவத்த போராண்மை யுடைவனென்றும்‌, அவன்‌ தான்‌ 
ஒருவனாகவே தன்‌ ஒரு கையால்‌ எண்ணிரக்த பகைஞரை 
வெட்டி வீழ்ச தனெனென்றும்‌ கடவாச பொய்யைப்‌ புனைந்து 
ஈட்டிப்‌ பாடுதலையே தொழிலாகச்‌ சொண்டவர்கள்‌; மற்று, அடி. 
சனோ, உண்மையான முறையைப்‌ பின்பற்றிப்‌, பின்‌-ஈடச்கப்‌ 
போகும்‌ போரின்‌ கூறபாடுகளை அளர்தறிந்‌.௮, அவற்றிற்குத்‌ 
சச்சபடியாசத்‌ தனது படையை வகுத்தமைக்கும்‌ ஆழ்ந்த அறி 
வின்‌ இறங்களையும்‌, எதிர்பாராத ஒரு பேரிடர்‌ பகைஞராற்‌ 
சடுதியில்‌ கோ்ர்தவிடத்துச்‌ சிறி அம்‌ மனங்கலங்காமல்‌ அமைஇ 
யாய்‌ கின்று அவ்விடருக்குத்‌ தனத படையைச்‌: தீப்புவிக்குஞ்‌ 
ரூழ்ச்சகளையுக்‌, தாம்‌ பாடுதத்கு எடுத்துக்கொண்ட படைத்தலை 
வன்‌ உடையனாதலையே இறக்தெடுத்துப்‌ பாடினார்‌. 


இங்கனம்‌ இப்‌ பாசறையிருப்புப்பாட்டுப்‌ பாடிய காலந்‌ 
தொட்டு இவர்க்கு த்‌ திருமகள்‌ கோக்சம்‌ ஈன்குவாய்த்தத. தவச்‌ 
ஈ.த்தில்‌ இவர்‌ இங்கிலாந்தின்‌ உதவி அமைசச்சராயும்‌, அயர்லாந்‌ 
தின்‌ மூ.தல்‌ அமைச்சராயும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டார்‌. பொருள்‌ வரு 
வாயை நிரம்பத்‌ சரும்‌ இன்னும்‌ பல அலுவல்களிலும்‌ அமாக்‌ 
திருந்தார்‌. 1708-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ஒருசாசுகூட இல்லாமல்‌ வறு 
மைப்பட்ட இவர்‌, 1111-இல்‌ ஒரு தூறாயிர ரூபாவுக்கு நிலங்கள்‌ 
வாக்க சென்றால்‌, இடையே இவர்‌ எவ்வளவு பொருள்‌ 
வருவாய்ச்கு இடமான அலுவல்களைப்‌ கக்கவக்றி 
மென்பதை யாம்‌ கூறல்வேண்டா. 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ எக 


*பாசறையிருப்பு'என்‌ னும்‌ பாட்டி ந்குப்பின்‌, காம்‌ இட்டலி 
தேயச்தில்‌ வழிச்சென்ற வசலாறுகளைப்‌ பத்றி இவர்‌ எழுதிய 
நால்‌ ஒன்று வெளிவந்தது. ௮& த, இவர்தம்‌ அழகிய சஈல்விச்‌ 
தெர்ச்சியினையும்‌, அமைந்த மெல்லென்ற ஈகைச்சுவை காட்டுத்‌ 
இறத்தினையும்‌, அன்பும்‌ அருளும்‌ வாய்க்த ஒழுக்கத்தினையும்‌, 
இவருடைய ூல்கள்‌ எல்லாவற்றிலுங்‌ கனிந்து இகழும்‌ பிடி. 
வாதமில்லாத ஆழ்ர்த சமயவுணர்வின்‌ இளர்ச்சியினையும்‌ இனி 
விளங்கக்சாட்டியஅ. 

1707- இல்‌ அடிசன்‌ “ரோஸமண்ட்‌! (%௦88௨௦௦௦) என்‌ 
னும்‌ இசை தழுவிய காடசம்‌ஒன்‌ றை இயத்றி வெளியிட்டார்‌. 
_அல்‌ஐ இசைப்பாட்டுகள்‌ மிக விரவிப்‌ பயில்வார்க்குப்‌ பெரிதும்‌ 
இணிமை பயப்பதொன்றேயாயினும்‌, .பகடியைத்தரும்‌ இடங்‌ 
களிலன்‌ றி ௮டச்கஓடுக்கமான பகுதிகளில்‌ மிகச்‌ சிறக்ததென்று 
சொல்லுதற்கு வாயாது. இவ்வாண்டிலேயே “ட்ரம்மர்‌' (190 
0162) என்னும்‌ முடிபினிய காடகம்‌ (011609) ஒன்றும்‌ இவ 
சால்‌ இயற்றிவைச்சப்பட்ட ஐ) ஆனால்‌, ௮ஃத இவர்‌ இறர்த 
பின்னர்த்தான்‌ இவர்சம்‌ ஆருயிர்‌ கண்பசான “ஸ்டீல்‌? (52616) 
என்பவரால்‌ வெளியிடப்பட்ட. கதைப்போக்கிலும்‌, மனச்‌ 
கவர்ச்சியை எழுப்பும்‌ வகையிலும்‌ இது குறைபாடுடை[பதாகக்‌ 
காணப்படினும்‌, இதன்‌ பலபகுதிகளும்‌ ஈகைச்சுவை விளை த்துக்‌ 
கற்போர்‌ உள்ளத்திற்கு மிகுக்த மகிழ்ச்சி தருவனவாய்‌ அமைந்‌ 
இருக்கின்‌ நன. 

இனி, இவர்‌ வெளியிட்ட இக்தூல்களைவிட, இவர்க்கு நிலை 
யான பெரும்புகழைச்‌ தந்‌. த, ஆங்லெமக்களையே யல்லாமல்‌ 
உலகத்தின்சண்‌ இவருடைய நூல்களைச்‌ க.ற்பாசெல்லாரையுஞ்‌ 
சீர்திருத்தி, அவர்கட்கெல்லாம்‌ பல அறைகளிலும்‌ கல்லறிவை 
றும்‌ இன்பத்தையும்‌ ஊட்டிப்‌ பெரிது பயன்படுவனவான உரை 
நடைக்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதவேண்டும்‌ அமயம்‌ இவர்க்கு இக 
காலத்தே வந்து சைகூடிற்ஐ, இளந்தைப்பொழுதில்‌ ஒரு பள்‌ 
ளிகச்கூடத்தில்‌ இவரோடு ஒருங்கு கல்வி பயின்‌ 2.ஸ்்‌.டீல்‌ என்‌ 
னும்‌ புலவர்‌, 1709-இல்‌ “டாட்லர்‌' (1814) எனப்‌ பெயரிய 
ஒரு புதினத்தாளை வெளியிடலாயினர்‌, ௮& த ஒரு கிழமைக்கு 


௪௨ சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


மூன்றுமுறை வெளியிடப்பட்டது. ௮.து. வெளியிடப்பட்ட 
சன்‌ கோக்கம்‌: அக்காலத்‌.து ஆங்கெலமக்களின்‌ கடையுடை எண்‌ 
ணங்களைச்‌ 2ர்திருத்‌.த.தலேயாம்‌. அர்காட்சளில்‌ இருந்த ஆங்‌ 
இலெமக்களிற்‌ செல்வர்களும்‌ கடுத்தரகிலையி லுள்ளாருங்‌ கல்விச்‌ 
சுவையை அறியாதவர்கள்‌. ௮வர்சள்‌ தமது பொழுது போக்இந்‌ 
சாக மேற்கொள்ளுங்‌ கொண்டாட்டுக ளெல்லாம்‌ புல்லியவை 
கள்‌; அல்லாக்கால்‌ திய ஒழுக்கம்‌ கினஇ;றந்தனவும்‌ விலக்கின்‌ 
செய்கைகளோடு ஒப்பனவுமாம்‌. பெண்பாலாரிலுங்‌ கூடச்‌ 
குதாட்டம்‌ மிகப்‌ பரவியிருக்‌,௪,த. ஆண்பாலார்‌ மேற்கொள்ளும்‌ 
விளையாட்டுகளோ இசச்சமற்றனவாய்க்‌ கொடுந்தன்மை வாய்ச்‌ 
சனவா யிருந்தன$; அவர்கள்‌” சாராயக்‌ குடியிலும்‌ மட்டுக்கு 
மிஞ்சி இறக்‌கவிட்டனர்‌. இ.த்தகைய நிலைமையிற்‌ கல்வித்‌ 
தேர்ச்சியும்‌ அதனால்‌ விளையும்‌ இன்பங்களும்‌ அவர்கட்குப்‌ 
புதுமையாகவும்‌ இசழ்ச்சியாகவுக்‌ தோன்றின, இவ்வளவு ஓர்‌ 
சேடுகளையும்‌ போக்கி அவர்களைச்‌ ர்ப்படுத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ 
பதே ஸ்டீல்‌ என்னும்‌ புலவரின்‌ உயர்ந்தகோக்கம்‌, கைக்கும்‌ 
மருந்து உண்ணமாட்டார்க்கு அதனை உள்ளபடியே வைத்து 
உட்செலுத் குதல்‌ ஆகாதவாறுபோல்‌, நிரம்பச்‌ சீர்கெட்ட நிலை 
மையிலுள்ள அவர்கட்கு ஒழுக்கத்தின்‌ மேன்மைகளையுங்‌ கல்வி 
மின்‌ இறெப்புகளையும்‌ கேசே உணர்த்தப்புகுந்தால்‌, அவர்கள்‌ 
அவற்றை ஒரு சிறி.தங்‌ கேளார்‌, , ஆகவே, கைக்கும்‌ மருந்தை 
இணி௰ அச்காரர்‌ தீற்றி அருத்‌.த.தல்போல, அழகிய இனிய 
உரைநடையில்‌ ஈகைச்சுவைதோன்ற ஏற்கும்‌ வகையால்‌ எளிய 
நல்‌ஒழுக்க முறைகளைச்‌ இறிது சிறிதாக ஈல்லுணர்வும்‌ இன்ப 
மூம்‌ வாய்ப்ப எழுதிக்‌ கற்பித்தலே செயற்பாலதாகும்‌; இதனை 
கன்‌ குணர்ந்த ஸ்டீல்‌ என்ணும்‌ புலவர்‌ அப்‌ புதின.ததாளில்‌ எழில்‌ 
கனிக்சத சற ௪2 கட்டுரைகள்‌ வசைர்துவரலாயினர்‌. தம்‌ கண்‌ 
பர்‌ தோற்றுவித்து கடத்தும்‌ அப்‌ புதினத்தாளை, அப்போது 
ஐர்லாக்தில்‌ அரசியல்‌ அலுவலில்‌ அமர்ந்திருக்க அடிசனார்‌ கண்ட 
வடனே, அதற்குத்‌ தாமும்‌ அரியபெரிய கட்டுரைகள்‌ எழுதி: 
விடலானார்‌. ஸ்டீல்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ எழுதிய கட்டுரைகளைப்‌ 
பசர்ச்ினும்‌, அடிசனார்‌ எழுதியவைகளே வனப்பின்‌ மிக்கன 
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வாய்‌ எல்லார்‌ உள்ளங்களையும்‌ எளிதிஜ்‌ கவர்ந்தன. ஸ்டீல்‌ என்ப 
வசே, அடிசன்‌ உரைவளங்கள்‌ தம்முடைய உரைவளங்களினுஞ்‌ 
இறந்தன வாதலை ஒப்புக்கொண்டு, இனித்‌ தாம்‌ அவரத உதவி 
யின்றி அதனை நடாத்துதல்‌ இயலாதென்றுங்‌ கூறினார்‌. இப்‌ 
புதினத்தாள்‌ ஒராண்டும்‌ ஒன்பது திங்களும்‌ ஈடைபெற்றது. 
இதன்சண்‌ வெளிவந்த மொத்தம்‌ 211 கட்டுரைகளில்‌ ஸ்டீல்‌ 
என்பவரால்‌ எழுதப்பட்டவை 188; அடிசனால்‌ எழுதப்பட்‌ 
டவை 42. அக்காட்களில்‌ இருந்த தேநீர்‌ காப்பிநீர்‌ விடுதிகளில்‌ 
நிகழ்க்தன வெல்லாம்‌ அதன்கண்‌ விடாமல்‌ எழுதப்பட்டன 5 
ககரத்திலுள்ள மாந்தர்களின்‌ வாழ்க்கையின்‌ இயல்புகளெல்லாம்‌ 
அதன்சண்‌ ஈன்கெடுத்துப்‌ பேசப்பட்டன. இன்னோரன்ன 
நிகழ்ச்சிகள்‌ புல்லியவைகளே யாயினும்‌, இவற்றின்௧கண்‌ உள்ள 
குறைபாடுகளை எடுத்துக்காட்டி, இவற்றைச்‌ சீர்திருத்த முறை 
களையும்‌ பதமாக இனிது விளச்கி யெழுதினமையால்‌, இத்‌ 
சாள்‌ அஞ்ஞான்்‌ றுள்ளார்‌ கருத்தைத்‌ தன்‌ மாட்டு ஈர்த்து எங்கும்‌ 
புகழ்பெற்‌ றுலவிய௮. 

அஞ்ஞான்று ஸ்டீல்‌ என்பவர்‌ அரசியலிற்‌ பெரியதோர்‌ 
அலுவலில்‌ அமரும்பொருட்டுத்‌, சாம்‌ அரசியலுக்கு மாருய்‌ 
ஏதும்‌ எழுதுவதில்லையென்று சொல்லுறுதி கொடுத்தமை 
யால்‌, அரசியல்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ ௮வ்வப்போ௮ வெளியிட்டுவந்த 
தமத “டாட்லர்‌' என்னும்‌ புதினத்தாளை கிறுத்திவிட்டு, 1711- 
ஆம்‌ ஆண்டு மார்ச்சுத்‌ இங்கள்‌ முதல்‌ காளில்‌ ஸ்பெக்டேடர்‌! 
(காண்பவன்‌) என்னாம்‌ புதினத்தாள்‌ மற்றொன்றைத்‌ துவங்க 
வெளியிடலானார்‌. இஃ த இலக்கியப்‌ பகுஇகளையும்‌, நூற்சுவை 
வகைகளையும்‌, வாழ்க்கையி ணியல்புகளையுமே சிதக்தெடுத்தப்‌ 
- பேரியதாகும்‌. ௮ரயென்‌ முறைகள்‌ இதன்சண்‌ அறவே ஒழிகச்சப்‌ 
பட்டன. இப்‌ புதினத்தாள்‌ எங்குங்‌ கொண்டாடப்பட்டு, எல்லா 
ரானும்‌ ஆவலோடு வாம்ூப்‌ பார்ச்கப்படுவதாயிற்று. ஆங்கலெ 
மொழியில்‌ நிகரத்ற ஈல்லிசைப்‌ புலவரான “மில்டன்‌? (111400) 
என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்ட “துறக்க இழப்பு” (12120156 1௦51) 
என்னும்‌ அரும்பெருங்‌ காப்பியத்தின்‌ திட்பநட்பங்களுஞ்‌ 
சொற்சுவை பொருட்சுவைகளும்‌ ஈன்கு ஆராய்க்ச கட்டுரைகள்‌ 
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ம்‌ புலவர்‌ பெருந்தகையானஅடி சனால்‌ இதன்கண்‌ ஒரு தொடர்‌ 
பாக எழுதப்பட்டன. அக்காப்பியத்தின்‌ விழுப்பங்களையும்‌ 
அவற்றை ஆராய்ந்து செளியும்‌ முறைகளையும்‌ ஆக்‌இலமக்கள 
அப்பேர்‌ த.கான்‌ முதன்முத லுணர்க்து களிப்புறலானார்கள்‌. ஸர்‌ 
சோஜர்டேசவர்லி” எனப்‌ பெயரிய ஒருசிறு பு.அக்சதையும்‌ மிச 
அழகாக இவசால்‌ இதில்‌ எழுதப்பட்ட, இக்கதையின்‌ தலைவ 
னது இயற்கையை ககைச்சுவைதோன்றச்‌' காட்டி, அதன்‌ 
வளர்ச்சியினை நெடுகப்புனைந்து அழகுபடுத்தும்‌ இவர பெருச்‌ 
இறங்‌, சதைதால்‌ எழுதிய வேறுயர்ந்த ஆங்கிலப்புலவரிட ச்‌. தங்‌ 
காண்பது அரி௪. இன்னும்‌ “மிர்ஸாவின்காட்‌௫? (முருகவேள்‌ 
சண்டகாட்9), (படைப்பின்‌ வியத்தகு தோற்றங்கள்‌? போல்‌ 
அமைதியும்‌. உருககமுங்‌ கடவுள்‌ சேயமுங்‌ கெழுமிய உயர்ந்த 
அ௮றிவரைகளும்‌, பகடியும்‌ விளையாட்டும்‌ நிறைந்த ஆராய்ச்சி 
யுரைகளும்‌,” பாவைகச்கூதத,” “நாடக அரங்கு,' 'பெண்மக்களின்‌ 
நடையுடை யெண்ணங்கள்‌? போல்பவற்றைப்‌ பற்றிய ர்‌ 
இருத்த வுசைகளும்‌, விழுமிய சமயச்கொள்சைகள்‌ ஒழுக்கவகை 
களைக்‌ குறித்த மெய்யுணர்வுசைகளும்‌ இவசாற்‌ பெரிதுஞ்‌ 
சுவைக்க எழுதப்பட்டன. இவர்‌ தொட்டுப்பேசாத பொரு 
ஸில்லை. உயர்க்தனவுக்‌ தாழ்க்தன்வும்‌ இவர்கையில்‌ வர்தவுடன்‌, 
உயர்க்தபொருள்‌ மேன்மேல்‌ விளக்கம்‌ :எய்தியுக்‌, தாழ்க்த 
பொருள்‌ தன்னைத சாழ்த்தும்‌ இழிபொருட்‌ கலப்பு நீங்கித்‌ 
தூய்மையுத்றுக்‌ இகழ்ர்தன. : இணி௰ கருப்பஞ்‌ சாற்றினைப்‌ 
பெய்துவைத்த தங்கக்‌. குழிசிபோல்‌: 'இவசெழுதிய கட்டுரைக 
ளெல்லாம்‌ இனிமைமிக்குத்‌ துலங்இன்‌.: . இவரையடுத்துத்‌ 
தோன்‌ றிய மாப்பெரும்‌ புலவரான சாமுவேல்‌ ஜான்சன்‌, “பழக்‌ 
கத்தோடு ஒட்டியசேனும்‌ பரும்படி. யல்லாததும்‌, அழயெதே . 
னும்‌ ஆடம்பரமில்லாசதுமான ஓர்‌ ஆங்கெ உரைஈடையிற்‌ பழ 
இக்கொள்ள விழைசளுவார்‌ எல்லாரும்‌ அடிசன்‌ இயற்றிய நூல்‌ 
களை இரவும்‌ பகலும்‌ ஒயாமற்‌ பயிலல்வேண்டும்‌”” என: மொழிர்‌ 
சது முழுதும்‌ பொருத்தமேயாம்‌. 'என்றாலும்‌, அடி.சனார்‌ இயற்‌ - 
திய செய்யுட்களினும்‌, அவருடைய உரைகளே சொலற்கரும்‌ 
விழுப்பம்‌ வாய்ந்தனவாகுமென்பசை எல்லாருக்‌.கருத்திற்‌ பதித்‌ 
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தல்வேண்டும்‌. ஈண்டு, மறைமலையடிகள்‌ தமிழில்‌ மொழி 
பெயர்த்த கட்டுரைகள்‌ ஆறும்‌, அடிசன்‌ “ஸ்பெக்டேடரில்‌” எழு 
இய இறந்த, கட்டுரைகளினின்றுக்‌ தெரிர்தெடுக்கப்பட்டன 
வாகும்‌. இப்‌ புதினத்தாளில்‌ வெளியான 555 கட்டுரைகளில்‌ 
அடி.சனால்‌ வரையப்பட்டவை 274, இத்தாளின்‌ 555 இலக்கங்‌ 
கள்‌ மட்டும்‌ வெளிவந்தன; 11112, டி.சம்பர்த்‌ திங்களில்‌ இதுவும்‌ 
நின்றுபோயிற்று. 
1718-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ அடிசன்‌ (கேட்டோ (04௦) எனப்‌ 
பெயரிய காடகச்காப்பியம்‌ ஒன்றனை இயற்றி வெளியிட்டார்‌. 
௮ஃ& த, அவர்‌ காலத்திற்‌ ிறக்ததாகப்‌ பாராட்டப்பட்டாலும்‌, வர 
௨ர அச்‌ இறப்புச்‌ குன்றியது. அடிசனாரின்‌ இயற்கையறிவாற்‌ 
றல்‌ காடசச்காப்பியம்‌ இயற்றுதற்கு. ஏற்றதன்று. இந்காடகச்‌ 
இன்‌ கதைப்போக்டில்‌ இனிப்பு இல்லை, கதையில்வரும்‌ மக்கள்‌ 
மரப்பாவைகளையே ஓத்தனர்‌, உயிரும்‌ அவ்வவர்க்கே யுரிய றப்‌ 
பியல்புகளும்‌. அம்மக்கள்பாற்‌ காணப்படவில்லை. _ இன்னும்‌ 
இவர்‌ இயற்றிய உரைகளுஞ்‌ செய்யுட்களும்‌ பல. எனினும்‌, 
இவர்தம்‌ பெரும்புலமையும்‌ பெரும்புகழும்‌ என்றும்‌ மங்காமல்‌ 
நின்று ஒளிரும்‌ மணிவிளக்குப்போல்வன, இவர்‌ “ஸ்பெச்டேட 
ரில்‌? (3060121020) எழுதிய விழுமிய கட்டுரைகளேயா எனக 
உணர்ச்து கொள்க. 
இவர்‌ தமது நாற்பத்‌ துநான்காம்‌ ஆண்டில்‌, ௮தாவ.த 11/16 
இல்‌ உவார்விச்‌ மாகாணச்‌ இற்றரசியை மணந்துகொண்டனர்‌. 
- இவள்‌ முதலில்‌ ௮ம்‌ மாகாணச்‌ சிற்றரசனை மணந்து, ௮வன்‌ 
இறக்தபின்‌ சனியே அரசவாழ்க்கையிற்‌ செருக்குற்று இருந்த 
வள்‌. இவள்‌ தன்‌ புதல்வற்குக்‌ கல்வி கற்பிக்கும்‌ ஆ௫ிரியராய்‌ 
அடிசனாரை முன்‌ஒருகால்‌ அமர்த்தியதிலிருர௪, இவட்கும்‌ 
அவர்க்கும்‌ நேயம்‌ உண்டாக, அதனால்‌ அவளை இவர்‌ வதுவை 
அயர்க்தனர்‌, *ஏழையெளிய மக்களொடு பழக அவர்தம்‌ இயற்‌ 
கை வாழ்ச்கையில்‌ மனம்‌ பற்றிநின்ற அடிசஞார்க்குத்‌, தற்‌ 
செருக்கு மிக்ச அரண்மனைவாழ்க்கை பிடியாதாயிற்று, எனவே, 
இவரும்‌ இவர்தம்‌ மனைவியாரும்‌ மனமொத்த இன்பலாழ்வில்‌. 
, வாழ்ர்திலரென்‌ றுணரல்‌ வேண்டும்‌. 


௪௬ சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


. ஆங்கலமொழியினையம்‌ ஆல்கலெமக்களையும்‌ மிசச்‌ ர்‌ 
இருத்தி மேனிலைக்குச்‌ கொணர்ந்த ஈல்‌.லிசைப்புலவரும்‌, இனிய 
இயல்பும்‌ இனி௰ செய்கையும்‌ வாய்ச்‌ எல்லாரானுங்‌ கொண்‌ 
டாடப்பட்டுப்‌ பெரும்புகழ்‌ மிக்கவருச்‌, தம்முடைய நூல்களை க்‌ 
கற்பார்‌ எல்லார்க்கும்‌ உணர்வையும்‌ உருக்கத்தையும்‌ மகழ்ச்சி 
யையும்‌ விளைத்து அவருள்ளத்தைப்‌ புனிதப்‌ படுத்‌ துபவரும்‌ 
ஆன அடிசனார்‌ 11/19 இல்‌ சமத சாற்பத்தேழாம்‌ அசவையில்‌ 
மிச அமைதியாக இம்‌ மண்ணுலகவாழ்வு அு.ர்சார்‌, 


முருகவேள்‌ கண்டகரட்சி 
(116 310. ௦ ]4172ஐ) 
ஈல்லிசைப்புலமை மலிந்த அடி.சன்‌ என்பார்‌ ஆங்கெத்தில்‌ எழு 
இய “மிர்ஸாவின்‌ காட்ச? (116 71670 ௦7 112௨) என்னுங்‌ சட்‌ 
டுசையினைச்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்‌ துரைப்பான்‌ புகுந்த மறை 
மலையடி.கள்‌, அவ்வாங்கல வுரையி லுள்ள குறியீடுகளை அங்‌ 
குள்ளவாறேயெடுத்துத்‌ தமிழின்கண்‌ உரைப்பின்‌, ௮௮ தமிழ்ச்‌ 
ச வைக்கு ஒவ்வாமை கண்டு, ௮வ்வுரைப்பொருளை “மிர்ஸா” என்‌ 
பவர்மேல்‌ ஏற்றாமல்‌, அவர்‌ கண்ட ௮க்‌ காட்சியைச்‌ தாம்‌ கண்ட 
தாக. வைத்துத்‌, தம்மேல்‌ ஏற்றுதற்கு முனைந்து முதல்‌ 862 
- பக்கங்களில்‌ தமது வரலாறு கூறுகின்றார்‌. இது புனைந்துரை்‌ 
வழக்கு. மறைமலையடிகள்‌ தாம்‌ இளைஞரா யிருக்தபோது, திரா 
விடமந்திரி,? *நாகை நீலலோசனி,' *பாஸ்கச ஞானோதயம்‌,” 
இந்துமதாபிமானி' முதலான புதினத்‌ தாள்கட்குக்‌ கட்டுரை 
கள்‌: எழுதிவருகையில்‌, ௮க்கட்டுரைகளின்‌ £€ழ்ச்‌ தமது இயற்‌ 
பெயசைக்‌ குறியாமல்‌, *முருகவேள்‌' என்னும்‌ புனைவுபெய 
சையே குறித்து வந்தமையின்‌, ஈண்டும்‌ ௮அஞ்ஞான்று நிகழ்ந்த 
நிகழ்ச்சியை அப்பெயர்‌ கொண்டே கு.றிப்பிடலானார்‌. 
. முதல்‌ 89ந துபக்சங்கள்‌ முடிய மறைமலையடிகள்‌ தாம்‌ த்‌ 
நூரிற்‌ சென்‌ றிருந்ததையும்‌, அங்கே நிகழ்ந்த சல நிகழ்ச்சிகளை 
யும்‌, அவ்வூர்ப்‌ புறக்காட்ெளையும்‌ எடுத்‌ துரைக்கின்ரார்‌. ஆறாம்‌ 
பக்கத்தின்‌ முதற்‌ பிரிவுமுதல்‌ ௮வர்‌ அடிசனார்‌ வரைந்த கட்‌ 
இரையை மொழிபெயர்த்து, மேற்கோட்‌ குறிகளுள்‌ வைத்‌ 
அரைத்தல்‌ கரிண்ச, ்‌ 
மறைமலையடிகள்‌ இத்தூருக்குச்‌ சென்றவரையில்‌ ௮வ 
ரது வரலாறு: 1876-ஆம்‌ ஆண்டு, சூலைத்திங்கள்‌ 13-ஆம்‌ சாளில்‌ 
மறைமலையடிசள்‌ காகபட்டினத்திற்‌ பிறந்தவர்‌. இவர்தம்‌ தந்‌ைத 
யார்‌ சோழியச்‌. சைவ வேளாளகுலத்‌ தலைவசாய்ச்‌ தோன்றி, 


௭௮ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


நாகபட்டினத்திற்கு இரண்டுகல்‌ தொலைவிலுள்ள காடம்பாடி. 
யிற்‌ பெருஞ்‌ செல்வராய்‌ வாழ்ச்ச சோக்கநாத பிள்ளே என்‌ 
ப்வசேயாம்‌; "இவர்தம்‌ ௮ன்னையார்‌ பெயர்‌ சின்னம்மை. இவர்‌ 
பிள்ளைமைப்‌ பொழுதிலே மாகபட்டினத்தின்‌௧ண்‌ இருந்த 
உவெலஸ்லியன்‌ மிஷன்‌ சல்‌ லூரியில்‌ (/21ஞ௨ு 115510 00௦1- 
1889) கல்வி பயிற்றப்பட்டு வருகையில்‌, ஆங்கலெர்‌ தமிழ்‌ என்‌: 
னும்‌ இருமொழிகளையும்‌ விரும்பிக்கற்று அவற்றில்‌ தேர்ச்சி 
பெற்றுக்‌ சல்லூரித்‌ “ தலைமையா௫ிரியராற்‌ பல பரிசுகளும்‌ 
அளிக்கப்பெற்று வந்தார்‌, இவர்க்குப்‌ பதினாறும்‌ ஆண்டு டச்‌ 
கையில்‌ தமிழ்மொழி கற்கும்‌ அவா இவரது உள்ளத்தில்‌ அளவு 
கடந்து எழ, அவ்‌ வவாவினை நிரப்புகற்‌ பொருட்டு, அக்காலை 
யில்‌ நாகபட்டினத்திற்‌ புத்தகக்கடை வைச்துக்கொண் டிருந்த 
இயற்தமிழாசிரியர்‌ இரு. வெ. காராயணசாமிப்‌ பிள்ளையவர்சளே 
யடைந்து, அவர்கள்பாற்‌. செர்தமிழிலச்சண இலக்கயங்களைச்‌ 
செவ்வனே ஓதிவரலானார்‌. நாளேறமாளேறச்‌ தமிழ்மொழிச்‌ 
சுவை இவரது! உள்ளத்தைப்‌ பெரிதுங்‌ கவர்ச்கது. தமிழ்‌ ஆங்‌இி, 
லம்‌. இரண்டிலும்‌ மிக உயர்ந்ததூல்களைக்‌ கற்பதில்‌ இவர்க்கு. 
விழைவு மிகுக்‌ அவக்தமையிற்‌, கல்லூரியிற்‌ கற்பிக்சப்பட்டுவர்‌* 
சிறுநூற்‌ பயிற்டு இவரது கருச்துக்கு இசையாதாயிற்று, பதி 
னாறாம்‌ ஆண்டு ஈடக்கையில்‌, தம்மோடு உடன்பயிலும்‌ மாணாக்‌ 
கர்க்குத்‌ தமிழறிவுக்‌ தமது சமயவுணர்வும்‌ பெருகல்வேண்டி, 
£இந்துமதாபிமான சங்கம்‌' எனப்‌ பெயரிய ஒருகழகம்‌ புதிதாக 
மாட்டி அதனை மிகுக்ச ஊக்கக்‌ துடன்‌ நடத்தி வந்தார்‌, பதினே 
ழாம்‌ ஆண்டிற்‌ சவுநீதாவலலி எனப்‌ பெயரிய ஈங்கையார்‌ 
இவர்க்கு மனைவியாராக மணம்‌ பொருத்தப்பட்டார்‌, பதினெட்‌ 
டாம்‌ ஆண்டிற்‌ “சிந்தாமணி” எனப்‌ பெயரிய ஒருபெண்‌ மகவும்‌ 
இவர்க்குப்‌ பிறக்தது, இவர்‌ இறுபிள்ளையா யிருந்த காலத்தி 
லேயே தந்சையை இழரந்தமையின்‌,- சம்‌ அன்னையின்‌ பாது 
காவலிலேயே இருக்கு கல்விபயின்‌ றனர்‌. கல்லூரியின்‌ ஆரி: 
யர்களும்‌ இவசோடு உடன்பயின்‌ ஐ மாணாக்கர்களும்‌ இவர்தங்‌ 
கல்வியறிவின்‌ இ.றத்தையுல்‌ கூரிய அறிவையுங்‌ கண்டு மிக 
வியந்து இவர்பால்‌ மிக்க அன்புபாராட்டினர்‌. அஞ்ஞான்‌ று 


விளக்க வரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௭௯ 


காரைக்காலில்‌ கடைபெத்த*இசாவிடமக்திரி? என்னுங்கழெமைசத்‌ 
தாளுக்கு இவர்‌ முதன்முதத்‌ செக்தமிழ்ச்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதி 
வந்தனர்‌. அதன்பின்‌, காகபட்டின த்திலேயே நடைபெத்ற்‌ 
“நாகை நீலலோசனி' என்னுங்‌ இழெமைத்தாளுக்குப்‌ பலப்பல 
கட்டுரைகள்‌ எழுஇிவந்தனர்‌. இவர்‌ தமக்கு முதன்மகள்‌..பிநர்‌த 
பின்‌, குடும்பச்‌ சுமையைத்‌ தம்‌ அன்னையார்மேல்‌ வைத்தல்‌ இனி 
ஆகாசெனச்சண்டு, 1894-ஆம்‌ ஆண்டு ஆங்கலெக்‌ கல்லூரிப்‌ 
பயிற்ியைவிட்டு வில௫, ஓர்‌ . அலுவலிற்‌ புகுதற்கு மூயன்ளார்‌. 

அக்காலச்தில்‌ திருவனக்தபுரம்‌ ௮ரசர்‌ கல்லூரியில்‌. அறிவு 
தூலாிரியசாயிருந்த திநச்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌, எம்‌. எ., 
இயற்றிய “மனோன்மணீயம்‌' என்னும்‌ காடகக்‌ காப்பியத்தைத்‌ 
சாம்‌ பார்க்க நேர்ந்ததிலிருந்து, தம்‌ இயத்றமிழாசிரியசாகயெ 
இரு காராயணசாமிப்பிள்ளை யவர்களிடஞ்‌ சுந்தரம்பிள்ளை யவர்‌ 
கள்‌ இளக்தைப்‌ பொழுதில்‌ தமிழ்ச்சல்வி பயின்‌ ஹவர்களென்பது 
தெரிந்த, அவர்கட்குச்‌ தம்மைப்பற்றியுக்‌ தம்‌ ஆூரியரைப்‌ பற்றி 
யும்‌ ௮சவற்‌ பாவில்‌ ஒரு சடி.தம்‌ வரைர்து விடுத்தார்‌. , அதனைக்‌ 
கண்டு இறும்பூ ஐ.ற்ற சுந்தரம்பிள்ளை யவர்கள்‌ ஆரியர்‌ காசா 
பணசாமிப்பிள்ளை யவர்களையும்‌ மறைமலையடிகளையும்‌. இருவ 
னந்த புசத்திற்குத்‌ சம்பால்‌ வரும்படி விரும்பி அழைத்து ஒரு 
கடிதம்‌ போக்கினர்‌. அவ்‌ வழைப்பினுக்கு மிக .மனங்களித்‌த.த்‌ 
தம்‌ ஆசிரியரும்‌ இவருமாக 1895-ஆம்‌ ஆண்டு ஈவம்பர்ச்‌ இங்கள்‌ 
கடைக்கழமையில்‌ இருவனர்தபுசத்திற்குச்‌ சென்று சுந்தரம்‌ 
பிள்ளை 'யவர்சளைச்‌.சண்டார்‌. இவர்‌ அகவற்‌ பாவில்‌ எழு இிய.கடி 
தத்தைக்‌: கண்டு இவசை ஆண்டில்‌ மு.தியசாகக்‌ சருதி யிருக்த 
சுந்தரம்பிள்ளே யவர்கள்‌ இவர்‌ மிச இளைஞசா யிரு,த்தலை; நேரிற்‌ 
.சண்டவளவானே பெரிதும்‌ வியப்புற்றுத்‌ தாம்‌ மூன்‌ எண்ணி 
யதனை மொழிக்தார்‌. ஒரு கிழமை வசையில்‌ இவர்‌ பிள்ளையவர்க 
'ளோடு அளவளீரவியிருக்கையில்‌, இவர்‌ “தொல்காப்பியம்‌, பத்‌. 
ஆப்பர்ட்ட' 'சலிச்தொகை' முதலான. பழைய சங்கத்தமிழ்‌ இலக்‌ 
கண. இலக்கியங்களிலுஞ்‌, “சிலப்பதிகாசம்‌," “வக சக்சாமணி? 
முதலிய "காப்பியங்களிலும்‌ வல்லுகராயிருத்தலை ஆசாய்க்தூ 
பார்த்து: "இத்‌ ஐணைச்‌ "று பொழுதிலே. இத்துணை யுயர்க்த 


௮௦ சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


நூல்களை இவர்‌ இவ்வாறு பயின்ற தெளிர்தமை அரிதரி.த!?? 
எனப்புகன்று, அங்கனக்‌ தாம்‌ பாராட்டியதற்கு அடையாளமாக 
ஒரு நற்சான்று இதழும்‌ எழுதித்‌ தந்தனர்‌. 

இரும்பவும்‌ 1896-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ சுந்தரம்பிள்ளை யவர்கள்‌ 
இவரைத்‌ திருவனந்தபுரத்திற்கு அழைத்த, அப்போது மார்த்‌ 
சாண்டன்‌ தம்பி என்பவரால்‌ வைத்து கடத்தப்பட்ட ஒர்‌ ஆக்கி 
லக்‌ கல்விச்கழகத்தில்‌ இவரைத்‌ சமிழாசிரியராக அமர்த்‌ இவைத்‌ 
தனர்‌, இருவனந்தபு£ ஈரம்‌ அக்காலத்தில்‌ உடம்பின்‌: கலம்‌ 
பேணுதற்கேற்ற ஒழுங்குகள்‌ அமையப்பெராு இருந்தமையால்‌, 
இரண்டசைச்‌ இங்கள்மட்டுமே இவர்‌ அங்கிருந்த, பின்னர்‌ அவ்‌ 
வலுவலை விட்டு நாகபட்டினச்‌ திரும்பினர்‌. இவர்‌ திருவனந்த 
புரத்தில்‌ இருந்த இசண்டரைத்‌ திங்களும்‌, ௮க்ககரத்துச்‌ சைவர்‌ 
சள்‌ வைத்து நடத்திய சைவ௫த்தாந்தசபைக ஸிரண்டிற்‌ “சைவ 
இித்தார்த உண்மைகளைப்‌” பற்றிய விரிவுரைகளை இடையிடை 
யே நிகழ்‌.த்திவக்சனர்‌. இவர்‌ செய்த அவ்விரிவுசைகள்‌ ௮ர்ககரத்‌ 
இருந்த சைவ கன்மக்களாழ்‌ பெரிதுங்‌ கொண்டாடப்பட்டன. 
அப்போது திருவனந்தபு.ர அசசர்கல்‌ லூரியில்‌'நாடக்‌ தமிழைப்‌” 
பற்றி ஒரு விரிவுரை செய்யும்படி சுந்தரம்பிள்ளை யவர்கள்‌ கேட்‌ 
டுக்கொள்ள, அ.தற்சைந்து 1890-ஆம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்த்‌ 
தங்கள்‌ 12-ஆம்‌ காள்‌ இவர்‌ 'காடகத்தமிழ்‌' என்பதனைப்‌ பொரு 
ளாசச்கொண்டு,மிக ஆராய்ர்‌.து சகண்டதோர்‌ அரிய விரிவசையினை 
நிகழ்த்தினர்‌, ௮வ்‌ விரிவுரை நிகழ்ச்‌, அவையில்‌ சுந்தரம்பிள்ளை 
'யவர்களே அ௮வைத்தலைவரா யிருச்‌து, இவர்‌ செய்த விரிவுரை 
யின்‌ அருமையை மிகவும்‌ வியந்துபேசினர்‌. ௮வ்‌ அவையிற்‌ 
குழுமியிருக்ச பெருங்கூட்டத்தவர்‌ எல்லாரும்‌ ௮தனைப்‌ பெரி . 
அம்‌ பாராட்டினர்‌. அப்போது இவர்க்கு ஆண்டு இருபது. அவ: 
வாண்டின்‌ கடைசியில்‌ இவர்‌ நாகைக்குத்‌ இரும்பினர்‌. 

இதற்குமுன்‌ இவர்‌ காகையிற்‌ கல்வி பயினீ.றவருங்‌ காலச்‌ 
இல்‌,நாள.க வெளிப்பாளையஞ்‌ சைவசித்தாக்த சபையார்‌, ஸ்ரீ லஸ்ரீ 
சோமசுக்தரகாயக சவர்களைச்‌ சென்னையினின்‌ ௮ம்‌ இடையிடை 
யே வருவித்து அவராற்‌ சைவத்தாக்‌. த அரும்பொருள்‌ விரி 
வுசைகள்‌ நடப்பிச்.து வர்சனர்‌. காயகரவர்கள்‌ நிகழ்த்திய ௮வ்‌ 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௮௧ 


விரிவுரைகளை இளைஞசாயிருர்த மறைமலையடிகள்‌ ஆவலோடுஞ்‌ 
சென்றுகேட்டு, அ௮ப்பொருள்கள்‌ முழுமையும்‌ கேட்டபடியே 
மனத்தமைத்துச்‌ சைவ௫த்தார்த வண்மை தெளிக து, அதற்கு 
மூன்‌ தாம்‌ பயின்றுவந்த “மாயாவாத வேதாந்தம்‌” பொருந்தாமை 
கண்டு அதனை அறவே சைவிட்டுச்‌, சைவ?த்தார்த வுண்மைக்கே 
உழைக்குங்‌ கடப்பாடு மேற்கொண்டு அதன்கண்‌ விருப்பம்‌ 
மீ.தூரப்‌ பெற்றார்‌. அவ்வாண்டில்‌ காகையில்‌ ஈகடைபெற்ற *ஸஜ்‌ 
_ ஜனப்பத்திறிகா? என்னுங்‌ இழமைத்தாள்‌ ஒன்றில்‌ மாயாகாதி 
ஒருவர்‌, ஸ்ரீல்ரீ சோமசுந்தர காயகரவர்கள்‌ எழுதிய சிலவற்றை 
மறுத்து எழுஇவந்தார்‌. ௮ம்‌ மறுப்பினைக்கண்ட மறைமலையடி. 
கள்‌, காயகரவர்கள்‌ எழுதியவைகளே பொருத்தமுடையன வாச 
லும்‌, ௮ம்மாயாவாதி எழுதியவை பொருத்தமிலவாதலும்‌ ஈன்‌ 
கெடுத்தக்காட்டி (மாகை நீலலோசனியில்‌? தொடர்பாகப்‌ பல 
கட்டுரைகள்‌ வரைந்த, முருகவேள்‌? என்று கைச்சாத்திட்டு 
வெளிவிட்டார்‌. அச்கட்டுரைசகளை கோக்இனொாரெல்லாம்‌ ௮வை 
சம்மை வரைந்த இவர்தம்‌ ஆராய்ச்சி யறிவின்‌ இறத்தையுள்‌ 
கல்லியறிவின்‌ ஆழத்தையுல்‌ சட்டுசை எழுதும்‌ ஆற்றலையும்‌ 
மிகுதியும்‌ வியர்‌. து. கொண்டாடினர்‌.  இச்சட்டுமைகளைச்‌ 
'சென்னையிலிருந்த நாயகரவர்கள்‌ பார்க்க நேர்ந்தபோது, அவம்‌ 
றின்‌ திறத்தை வியந்து அவற்றை வரைந்த “முருகவேள்‌? என்‌ 
பார்‌ யார்‌? என்று மாகை வெளிப்பாளையம்‌ சைவசித்தாந்த சபை 
யார்க்கு ஒருகடி.தம்‌ எழுதிச்‌ கேட்டனர்‌. அ௮ச்சபையாருட்‌ பெரு 
. முயற்சியுடையவரும்‌, மஹைமலையடிகட்கு இளமைசொட்டுச்‌ 
சிறந்த ஈண்பருமான திரு மதுசைகாயகம்‌ பிள்ளை யென்பவர்‌ 
அடிகளின்‌ வரலாறுகளை காயகரவர்கட்கு உடனே எழுதித்‌ 
"தெரிவித்தனர்‌. காயகரவர்களும்‌ அடிகளைப்‌ பார்க்கும்‌ விருப்பம்‌ 
மிக்குத்‌, தீரம்‌ ௮டுத்‌து காகைக்கு வருகையில்‌, இவசைத்‌ தம்பால்‌ 
அழைத்துவரும்படி. அவர்க்கு அறிவித்தார்‌. அறிவித்த ல இங்‌ 
. களிலெல்லாம்‌ காயகரவர்கள்‌ வெளிப்பாளையம்‌ வர, இவரும்‌ 
அவசைச்‌ சென்றுகண்டார்‌. நாயகரவர்கள்‌ இவசை யாராய்ந்‌ ஆ 
பார்த்து இவரைத்‌ தம்‌ புசல்வ்போற்கருதி அன்பு பாராட்டி. 
வரலானார்‌. காயகரவர்கள்‌ சென்னைக்குத்‌ திரும்புங்காலையில்‌, 
11. 


௮/௨ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


உன்னை விரைவிற்‌ சென்னைக்கு வறுவிப்போம்‌; சீ அந்தப்‌ பக்‌ 
கங்களில்‌ இருந்தாத்றான்‌ ஈலமுண்டாம்‌"” என்‌ ௮ இவரைக்‌ 
நிக்‌ கூறிச்சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ ௮ங்கே சென்றபின்‌ இலர்க்கு 
அன்பான கடிதங்கள்‌ எழுதிவர, இவரும்‌ அவரைச்‌ தம்‌ஆஎரிய 
ரும்‌ தீர்சையும்போல்‌ எண்ணி அவர்பால்‌: மிகுந்த அன்புபூண்டு 
கடிதங்கள்‌ எழுஇவரலாஞனார்‌, 

இக்காட்களின்‌ இடைபில்‌, காயகரவர்கள்‌ இவர்க்குள்ள 
சைவசித்தாந்த நட்பவறிவைப்‌ பயன்படுத்தக்‌ ௧௬௪, சசாழிச்‌ 
சிற்றம்பல காடிகள்‌ அருஸிச்செய்த 'அசளதுபோதம்‌' என்னும்‌ 
தாலை இவர்பால்‌ விடுத த, அதற்கோர்‌ உசையெழு தமாறு தூண்‌ 
ஓனர்‌. அதற்சைக்து இவர்‌ அக்தூலின்‌ நூறு செய்யுட்களுக்‌ 
கும்‌ விழு. மியவோர்‌ அருக்தமிழுரை வரைந்து அதனை காயகரவர்‌ 
கள்பாற்போக்சு, அவர்சள்‌ அவ்வரையின்‌ நுட்பத்தையுஞ்‌, சச்‌ 
தாந்தத்‌ தெளிவையும்‌,சொற்சுவை பொருட்சுவைகளையும்‌ உற்று 
சக்கி, “இவ்வுரை சிவஞான முனிவர்‌ உரையோடு ஒப்பது”? 
என்று வியக்துபே௫ி, அதனைச்‌ .தம௫ செலவிலேயே ௮சூட்டு 
வெளிப்படுத்தினார்கள்‌. ' இவர்‌ ௮ச்சகாலத்தே மாயாவாத: மறுப்‌ 
பாக *மாகை நீலலோசனி"யில்‌. எழுதின: கட்டுசைகளிற்‌ சில, 
நாயகரவர்கள்‌ செலவில்‌ இவர்‌ 1899-ஆம்‌ ஆண்டு வெளியிட்ட, 
“சித்தாச்கஞானபோதம்‌' முதற்புத்தகத்தின்‌ ௧௨0௦-ஆம்‌ பக்கம்‌ 
முதல்‌ அதன்‌ முடிவுவரையில்‌ அச்டப்பட்‌ டிருக்ன்‌ றன. 
இன்னும்‌ அக்காலத்தே சென்னையிலிருந்ச மாயாவாதி ஒருவர்‌, 
தெய்வச்‌ திருவள்ளுவர்‌ அருளிச்செய்த “இருக்குறளின்‌' முதற்‌ 
செய்யுளை மாயாவாதச்‌ கொள்சையின்பாஜ்‌ படுத்தி *மூசற்குறள்‌ 
வாதம்‌”எனப்‌ பெயரிய ஒரு புத்தகம்‌ எழு.திவிடுப்ப, இவர்‌௮தற்கு 
மறுப்பாக முதற்குறள்வாத கிராகாணம்‌" எனப்‌ பெயர்‌அமைத்த 
தூலொன்றை வெளியிட்டார்‌. இவ்வளவும்‌ இவர்‌ நாகபட்‌ 
டினத்திலிருக்க ஞான்று எழுதியவைகளாகும்‌. அப்போதினிர்கு 
ஆண்டு இருபதசை. 
்‌.... இனி, காயகரவர்கள்‌. இவரை காகையித்‌ சண்டு அளவளா 
விச்‌ சென்றதுமுதல்‌ இவரைச்‌ சென்னைக்கு வருவிப்பஇத்‌ 
கருச்து மிகலானார்‌. அஞ்ஞான்‌ அதான்‌, காயசரவர்கள்பாற்‌ சைவ 


விளக்க வுரைக்‌ குறிப்புகள்‌ அட 


இத்தாக்தமுணர்ந்த இரு நல்லசாமிப்பிள்ளை என்பவர்‌ “சிவஞான: 
போதம்‌? என்னும்‌ ஒப்புயர்வற்ற விழுமிய சைவத்தாக்த முதல்‌ 
நூலை ஆக்கலெமொழியில்‌ மொழிபெயர்த த வெளிப்‌ படுத்‌இனார்‌., 
அதனை வெளிப்படுத்தியபின்‌, சைவூத்தாக்ச உண்மைகளே 
ஈன்கு பரவச்செய்தற்‌ பொருட்டு அவர்‌ இித்தாந்ததபிகை! அல்‌ 
ல *“உண்மைவிளக்கம்‌? எனப்‌ பெயர்வாய்ந்த ஒரு இங்கள்‌ இத 
- ழைத்‌ தமிழிலும்‌ ஆங்லெச்திலும்‌ நடத்தக்கருதி, அதனைத்‌ தம்‌ 
மோடு உடனிருக்து ஈடத்தத்தக்கார்‌ எவர்‌ என்று ஆசாய்கையில்‌, 
நாயகரவர்கள்‌ *இவே ௮ அசெய்யவல்லார்‌' என்று மறைமலையடி. 
களைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, இவரைச்‌ தம்பாற்‌ சென்னைக்கு வருவிச்‌ 
தனர்‌. அப்போது ஈல்லசாமிப்பிள்ளை யென்பார்‌ சிற்றூரில்‌ வழக்‌ 
குத்தீர்க்கும்‌ மன்றத்தில்‌ நடுவராய்‌ (11026) அலுவல்‌ பார்த்த 
வந்தனர்‌. அவர்‌ நாயகரவர்கள்‌ கட்டளைப்படி உடனே சென்‌ 
னைக்கு வந்து இவர. சல்வியறிவினையும்‌ இயற்கையறிவினையுர்‌ 
தாமும்‌ ஆராய்ந்து பார்த்து வியக்க, தம்மோடு இவலரச்‌ சற்‌ 
தார்க்கு அமைத்துச்‌ சென்றனர்‌. இவரது உதவிகொண்டு, த்‌ 
தாந்த தீபிகை! எனப்‌ பெயரிய தங்கள்‌ இசம்‌ சமிழ்ப்பதஇிப்பின்‌ 
முதல்‌ இலக்சம்‌ 1807-ஆம்‌ ஆண்டு, சூன்‌ இக்கள்‌, 21-ஆம்‌ காள்‌ 
வெளிப்படுச்சப்‌ பட்டத. அசன்‌ முதல்‌ 8ந.தஇலக்கங்களுக்கே 
இவர்‌ ஆ௫ரியரசாயிருக்து எழுஇவக்சனர்‌. “திருமந்கிரத்‌' திலுள்ள 
அன்புடைமை, இரசந்தார்ச்‌£ேதல்‌, அறஞ்செயான்‌ றிறம்‌ என்னும்‌ 
மூன்‌ றியல்‌ முப்பது பாட்டுகளுக்கும்‌; “சிவஞானசித்தியார்‌' 
அளவையியல்‌ காப்புச்‌ செய்யுளொடு பதினான்கு செய்யுட்களுச்‌ 
கும்‌; “தாயுமானசுவாமிகள்‌ பாடல்‌: பரிபூரணானந்த போதம்‌ பச்‌ 
அச்செய்யுட்களுக்கும்‌, பொருள்வணக்சம்‌ எட்டுச்‌ செய்யுட்களுக்‌ 
கும்‌ எழுதிய விரிவுரைகளுங்‌, குறிஞ்சிப்பாட்டை' பற்றி எழு 
இய உரையும்‌, “அன்பு,? “அருள்‌? என்பவற்றைப்‌ பொருளாகச்‌ 
கொண்ட கட்நிரைகளும்‌, ஆங்கெச்சினின்று மொழிபெயர்த்து 
- வரைந்த நான்கு செய்யுட்களும்‌ “மூன்றுகனவு' என்பதும்‌ வேறு 
சில குறிப்புகளும்‌ ௮ப்போ_து இவரால்‌ இயற்றப்பட்டு, ௮ச்‌ இத்‌ 
தாந்த தீபிகை” முதல்‌ மூன்‌ றிலக்கங்களில்‌ வெளிப்படுத்தப்‌ பட்‌ 
டனவாகும்‌, மேற்குறித்த நூல்களுக்கு. இவரெழுதஇிய விரிவுரை 


௮௪ சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


நம்‌, மற்றைக்‌ கட்டுரைகளும்‌, மறைமலையடிகள்‌ புத்திளல:;மக்‌ 
காலத்திலேயே எய்திய அரும்பெறற்‌ சல்விப்‌ புலமையினையும்‌ 
அழ்ந்தஅறிவின்‌ நிறத்தையும்‌ விளங்கக்‌ காட்டும்‌ பேடை 
_ யாஏரங்களாய்‌ நிற்கின்றன; இவ்வளலம்‌ இவர்‌ இற்றூர்க்குச்‌ 
சென்றவரையில்‌ நிகழ்ர்சவரலாரும்‌. இத்துணையே இந்தாலின்‌ 
உரைக்‌ குறிப்புகளுக்கு வேண்டுவ தாகையால்‌, மேல்கிகழ்க்த 
இவசது வரலாற்றினை ஈண்டுக்‌ கூறா அவிடுகின்றாம்‌. 

இவர்‌ இற்தூரிற்‌ சென்றிருந்தபோது இவர்க்கு ஆண்டு 
இருபது நிரம்பி ஒன்பது இங்கள்‌ மேல்‌ஆயின, ஆகையாற்‌ கட்டு 
ரையில்‌ இருபதாண்டென்றது ஒரு குத்து மதிப்பேயாம்‌. 

பச்கம்‌, க,வரி ௧௩: நெகிழப்‌ பெரு ௪-விட்டுநீங்கப்‌ பெறா 2. 
௧௮: இங்கே *செல்வர்‌' என்ற. சவஞானபோதத்தை ஆங்கலெத்‌ 
இல்‌ மொழிபெயர்த்த மல்லசாமிப்பிள்ளை யென்பாரை, இல்லம்‌- 
வீடு, ௨௧: ஒருங்கு இருக்து-ஒன்று சேர்க்இருக்‌ த. ௨௨: அள 
வளாய்‌-மனங்கலந்து. 

பக்‌, ௨, வரி டூ: வியந்து-பாராட்டி, ௬: விழைவு-மிகுந்த 
விருப்பம்‌, ௯, ௧௦: நட்பு-கேசம்‌; கெழு தகைமை-உரிமை, கக: 
விழுப்பம்‌-சறப்பு. ௧௨: எய்தும்‌-அடையும்‌;பேறு-செல்வம்‌; பிறி 
தொன்று மர்றொன்று, ௧௨: உண்டுகொல்‌-உண்டோ. க௮:புல 
ரிக்காலை-விடியற்காலம்‌, ௨௬: மிழற்றல்‌-பாடுதல்‌, 

பக்‌, ௩. வரி,க: அரவம்‌-ஒலி, ௭: வைகறை-விடியற்காலம்‌. 
இப்பக்கம்‌ மு.ற்றிலுஞ்‌ சிற்றூர்க்கு வெளியேயுள்ள கில அமைப்‌ 
பின்‌ அழகு அ௮ங்குள்ளபடியே எடுத்‌ தச்‌ சொல்லப்படுகன்‌ றத. 
உள்ளவற்றை உள்ளபடியே யெடுத்து அழகுபடுத்திச்‌ சொல்‌ 
வதே ஈல்லிசைப்புலமையாகும்‌. ஓரிடத்தை அழகுபயப்பச்‌ 
சொல்லுங்கால்‌ அங்குள்ள உண்மைக்கு மாறாகத்‌ தம்‌ மனம்‌ 
போனபடி மெல்லாம்‌ எழும்‌ பிற்காலத்‌ துத்‌ தமிழ்ப்புலவரின்‌ 
செய்யுள்வழக்குச்‌ சிறிதும்‌ விரும்பச்சச்சசன்லு. பத்துப்‌ 
பாட்டு, 'சகலித்தொகை,? “புறகானூறு? முதலான பழைய சங்கச்‌ 
சமிழ்‌ நூல்களிற்‌ போந்த பாட்டுகளெல்லாம்‌ உள்ளவற்றை 
உள்ளவாறே எடுத்துப்பாடும்‌ விழுப்பம்‌ வாய்க்கனவா யிருத்தல்‌ 
பெரிதும்‌ பாராட்டற்பாலதாகும்‌. 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௮௫ 


வரி, ௯: புறம்பே-வெளியே. ௧௦: மனவெழுச்சி-உள்ளச்‌ 
கிளர்ச்சி, ௧௩: அடர்ச்த-நெருங்கெ; தோப்பு” என்பது ஒசே 
வகையான பரிய மரங்கள்‌ அடர்ந்திருப்பத; கூட்டம்‌ எனப்‌. 
பொருள்படும்‌, தொகுப்பு” எனுஞ்‌ சொல்‌ சோப்பு என்று 
ஆயிற்று, ௧௬: வெட்டவெளி-ஈடுவே மறைப்பாக . ஏதொரு 
பொருளும்‌ இன்றி வெழும்பாப்பாயிருப்பது; “வெட்ட,” 
* “வெளி: என்னும்‌ இரண்டு சொற்களும்‌ *வெள்‌' என்னும்‌ மு.த 
னிலையிற்‌ பிறக்தனவாகும்‌. ௧௮: கான்யாறு-காட்டாறு. ௨௦: 
ஆண்டு ஆண்டு-அவ்வவ்விடத்தே. ௨௧: “முருடு' என்னுஞ்சொல்‌ 
இக்காலத்தே “முரடு? எனவழங்குன்‌ றத. ௨௨:வேனிற்காலம்‌- 
லெயிற்காலம்‌, ௮து சித்திரைமுதல்‌ ஆடித்திங்கள்‌ ஈறாக நிகழ்‌ 
வது. ௨௪: அ௮கழ்ந்தஃகதகோண்டிய, 
பக்‌. ௪. வரி, ௨: பூட்டை-இராட்டினம்‌. ௧௮: பயக்கும்‌- 
உண்டாக்கும்‌, ௧௯: ஆர்‌ உயிர்‌-உடம்பில்‌ நிறைந்த உயிர்‌, அரிய 
உயிர்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. ௨௩: புட்கள்‌- பறவைகள்‌. ௨௪: ₹நாகண 
“வாய்ப்ப றவையை' இக்காலத்தார்‌ *நாரத்தம்பிள்ளே? எனவும்‌ 
*மைனா'.எனவும்‌ கூறுவர்‌. உட: தொகு.இ-கூட்டம்‌. 
பக்‌, ௫, வரி, ௨2 நாயுருவிப்பூண்டின்‌வேர்‌ பல்‌துலக்குவ 
தற்கு மிகவம்‌ ஏற்றதென்பர்‌, ௪: இிரளை-திரண்டபொருள்‌. ௬: 
பொதிக்து-இிணித்து; உள்ளடக்க; எ: (அறிவுறுத்தல்‌? அறி 
விற்‌ பதித்தல்‌. 
உலக இயற்கையிலுள்ள ஈலங்களை முதலிழ்‌ சண்ணினாஜ்‌ 
ஈண்டு பிறகு அறிவினால்‌ எண்ணிப்‌ பாசாட்டல்வேண்டும்‌. சண்‌ 
ணினாற்‌ காண்பதத்கோ பகலவன அ ஒளி கட்டாயம்‌ வேண்டி. 
யிருச்ச்றது. ஒளியைத்‌ தருவதொடு, நிலத்தின்‌ கண்‌ உள்ள 
புற்‌ பூண்டுகள்‌ மரஞ்‌ செடி. கொடிகள்‌, பறவைகள்‌, விலங்குகள்‌, 
மச்கள்‌ என்னாம்‌ எல்லா உயிர்களின்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ அவற்றின்‌ 
அழிய நிறங்களுக்கும்‌ ௮ப்பகலவன்‌ வெளிச்சமே ஏதுவா 
யிருக்கின்ற. எனவே, உலகத்தின்கட்‌ காணப்படும்‌ எல்லா 
ஈலங்களும்‌ ஞாயிற்றிலிருக்தேதே உண்டாகின்றன. ஆதலால்‌, 
அகன்று எல்லையறியப்படாத உலூன்‌ நலங்கள்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ ஒருங்கே ஒருகாலத்து உணாமாட்டாத சிற்றறிவின ராய 


சு சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


மச்சள்‌,ஒருசாலத்‌து ஒருங்கு காணப்படும்‌ ஞாயிற்நினைக்‌ கண்ட 
வளவானே அதன்கண்‌. அவ்வெல்லா நலங்களையும்‌ எளிதில்‌ 
உணரப்‌. பெறீஇன்றனர்‌. இவ்வண்மையிளைத்‌ தெரிக்கும்‌ 
பொருட்டே ஞாயித்றினுக்கு ஒரு பொற்குடத்தை உவமை 
யாக்கி, உலக வியற்கையின்‌ கலங்களை அக்குடகச்தினுட்‌ பெய்த 
பண்டல்களாக்‌இ உரைத்தார்‌. . 
௪௧: சவிர்து-மூடி. மழுச்‌இ-மங்கச்‌'செய்‌து. கண்ணறிவு 
்‌ நிகழப்‌ பெருதார்க்கு மனவறிவு மிகக்குறுகுதல்‌ குருடர்‌ மாட்‌ 
டுக்‌ ஈண்டு கொள்க. 
இருள்‌ மிக விரிந்தபரப்பு உடையதாயினும்‌, ஓரிடத்துச்‌ 
சிறிதாய்த்‌ தோன்றும்‌ ஒரு விளக்கொளியால்‌ ௮து மறைச்‌ 
தொழிதலுக்கு, ௮.றி வொளியால்‌ மன இருள்‌ மாய்‌ தலை உவமை 
காட்டினார்‌. இருள்‌ கருகிறத்சதாகலின்‌ அதனைப்‌ போக்கும்‌ 
ஞாயித்றினை வெண்ணிறச்‌ கதிர்களென்னுக்‌ தீம்பால்‌ பெய்த 
ஒரு பொந்குடமாக உருவகப்‌ படுத்தினார்‌; மேலும்‌, அப்‌ பொத்‌ 
குடம்‌, இக்கிலவுலகத் துப்‌ பொற்குடம்போல்‌ தன்னுட்‌ பெய்த 
தனை மறைக்கும்‌ இயல்பிற்‌ றன்றி, மற்றுப்‌ பளிங்குக்‌ குடம்‌ 
போற்‌ றன்னுட்‌ பொதிந்ததனை வெளியே தெளிவறச்‌ சாட்டும்‌ 
இயல்பிற்றென்‌ றும்‌, காற்புற த்தும்‌ பாயும்‌ சன்‌ வெள்ளிய கதர்‌ 
கள்‌ அக்குடத்தின்‌ எப்பச்கத்து்‌ தோன்றும்‌ பாலொளியி 
னொமழுக்குப்‌ போல்வனவாமென்றுங்‌ குறிப்பிட்டார்‌. அங்கனம்‌ 
பாயுங்‌ கதிர்கள்‌ நீண்ட கம்பி வடிவத்தானும்‌ இருளைச்சிதைக்குந்‌ 
தொழிலானும்‌, யானை, கல்யானை முதலிய விலங்கனெங்கள்மேற்‌ 
பாயும்‌ அம்புகள்‌ போறலின்‌, பின்னர்‌ அவற்றைக்‌ கணைகளாக 
வும்‌ உருவகப்படுத்தினார்‌, அதன்‌ பிற்‌, புறச்தே கோன்றும்‌ 
ஞாயிறு புறத்திருளை நீக்கச்‌ சண்ணைவிளச், அம்முகத்தால்‌ 
அசச்சே பரவிய இருளையும்‌ போச்இு மனவறிவை விளக்குதல்‌ 
குறித்தார்‌. எல்லைகாணப்படுஞ்‌ சிறுவடிவிற்‌ ரூகியு ஞாயிறே புற 
லிருள்‌ ௮அகவிருள்‌ இரண்டையும்‌ போகிப்‌, புறக்கண்‌ அகக்கண்‌. 
இரண்டையும்‌ விளக்கவல்லதாயின்‌, எல்லை காணப்படாத இறை 
வன அருளொளி ஈம்‌ உள்ளத்தில்‌ எழுங்கால்‌ ௮ஃது வ்‌ 
குள்ள அறியாமையை முற்றும்‌ நீக்கு மென்பதங்‌ காட்டினார்‌. 


விளக்க வுரைக்‌ குறிப்புகள்‌ . ௮௪ 


௧௪: அமிழ்தம்‌-பால்‌. ௧௭: கதிர்கள்‌-ஒளிச்கம்பிகள்‌. ௧௮2 
கணைகள்‌-அம்புகள்‌, ௧௯: கட்புலன்‌-சண்‌ அறிவு, ௨௬: வியத்‌ 
திரும்‌-பாராட்டத்தகும்‌. ்‌ 

பக்‌, ௬: வரி, ௨: அளப்பு அரி--அளர்‌து சொல்லுதல்‌ 
அரிது. ௬: சூறை-சுழல்காற்று, ௧௦: திரிபு-கிலைமாறல்‌? ௧௪: 
இயக்கம்‌-ஈடமாட்டம்‌, 

மக்கள்‌ வாழ்க்கையின்‌ நிலையாமைக்கு வான்‌ நிழலும்‌, 
உயிர்‌ உடம்பில்‌ கித்கும்‌ நிலைக்குக்‌ கனவும்‌ உவமைகளாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டன. உய.த்தில்‌ உலவும்‌ வானம்‌ ஓயாமற்‌ காற்றால்‌உத்தப்‌ 
பட்டு ஒடிச்கொண்டேயிரு த்தலின்‌, கீழே கிலச்தின்மேற்‌ படும்‌ 
அதன்‌ நிழலும்‌ ஒரிடச்தும்‌ நிலைபெறாமல்‌ ஓடிக்கொண்டே 
யிருக்கின்ற; அதுபோலவே மச்கள்‌ வாழ்க்கையும்‌ நிலைபெரு 
மல்‌ விரைந்து சென்று மறைந்து போன்ற. இனி, கேற்றுக்‌ 
கண்ட கனவு கண்ட அப்பொழுதே மறைக்துபோதல்‌ 'போல 
வும்‌, அது திரும்பத்‌ தோன்றி இன்று காணுங்‌ கனவொடு 
தொடர்புபட்டு நிகழாமை போலவும்‌, ஒரு கேசத்தில்‌ ஒருடம்பில்‌ 
நின்ற உயிர்‌, கின்ற ௮ம்‌ சேோத்திலேயே அதனை விட்டுப்‌ போத 
லும்‌, திரும்ப அதன்கண்வரந்‌த புகுக்து தொடர்புற நில்லாமை 
யும்‌ கண்டுகொள்க. இப்பகுதி முதல்தூலிலிருக்சே மொழி 


பெயர்த்துரைக்கப்பட்ட தாகும்‌. 


௨௪-ஆவத வரிமு.தல்‌ அடிசன்‌ எழுதிய கட்டுசை நேரே 
மொழிபெயர்த்‌ அசைக்கப்‌ படுகின்ற, ௨௮: மலைக்குவடு- 
மலையுச்சி, 
 பகீ்‌,எ.௨;  கன்க்கள ௬: சண்பகல்‌-டடுப்பகல்‌, “கள்‌? 
'என்பது ஈண்‌ எனத்‌ திரிந்தது. எ: இளமரக்கா- முற்றாத மரங்கள்‌ 
உள்ள சோலை. ௯: வேய்‌-மூங்கில்‌, ௧௦: இலிர்‌ சிலிர்பு-மயிர்க்‌ 
கூர்ச்‌ செறிதல்‌; புல்லாங்‌ குழல்‌ இசைகேட்கும்‌ இன்பத்தால்‌ 
மயிர்‌ சிலிர்க்கும்‌. ௧௨: கன்னல்‌-கரும்பின்‌ சாறு, ௧௬: இம்மைப்‌ 
பிறவி-இப்போ துள்ளபிறப்பு. ௧௭: நுகரு.சல்‌-உண்ணல்‌, ௧௮: 
அறக்கம்‌-மேல்‌ உள்ள இன்ப உலகம்‌; துய்த்த- நகர்க்கு. கக: 
- அரம்பைமாசர்‌-துறக்சவுலகத்தில்‌ உள்ள ௮அழயெ மாதர்‌, ௨௦: 


௮] சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


எழில்‌-அழகு. ௨௨: இசைச்‌ கருவிசளாவன: யாழ்‌ குழல்‌ தாளம்‌ 
முழவு மு,தலியன; தஇீவிய-இனிய. 
்‌.. இப்‌ பீறவியி லிருந்தசாலச்து சல்வினை வினைகளைச்‌ 
செய்தோர்‌, இவ்வுடம்பை விட்டபின்னும்‌ ஆவிவடிவில்‌ இக்‌ நில 
வுலகத்திற்‌ கருசே இயங்குதலுண்டு, இத *மரணச்தின்பின்‌ 
மணிதர்‌ நிலை' என்னும்‌ நூலிற்‌ சண்டுகொள்க, 

பக்‌. ௮. வரி, ௩: உரையாடினால்‌-பே௫னால்‌. ௮: இசைத்த- 
ஒலிப்பித்த. ௧௦: மு.றுவலித்து-பன்‌ சிரிப்புச்‌ கொண்டு. கச: நல்‌ 
உரை-ஈற்சொல்‌; 2௨: கூ றி-சொல்லி, ௧௩: வெருட்டி-வெருளச்‌ 
செய்து அரத்தி, ௨௦: £ழ்ப்பால்‌-இழெக்குத்திசை, ௨௨: பள்ளத்‌ 
தாக்கு-மலைகளின்‌ இணடயே அமைந்திருக்குக்‌ குழிக்தநிலம்‌. 
௨௩2 ஓழுகுவது-ஓடவ ௮. 

மக்சஈள்‌ வாழ்க்கையின்‌ இயல்புகளை அப்பள்ளத்தாக்இற்‌ 
காணப்படுங்‌ காட்செளொடு பொருந்த வைத்துச்‌ காட்டுகின்‌ ரூர்‌. 
௨இ;ஃ துன்பவேலி- தன்பங்களுக்கு இருப்பிடம்‌. மக்கள்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ வருந்துன்பற்கள்‌ ஒரு பெரும்பள்ளத்தாச்காசவும்‌, ௮. 
நுன்பங்கள்‌ எல்லாம்‌ நேற்று இன்று காளை என்னுங்‌ கால 
ஒட்டத்தைப்பற்றி கிகழ்சலின்‌ அக்கால ஒட்டம்‌ அப்பள்ளத்‌ 
தாக்கினூடு சுருண்டு ஒடும்‌ ஒரு மீர்ப்பெருச்காகவும்‌, உலகத்தின்‌ 
தொடக்கமும்‌ அதன்‌ முடிவும்‌ எவரானும்‌ அறியப்‌ படாமையின்‌, 
அவ்விரண்டும்‌ அர்நீர்ப்பெருகஇல்‌ இருண்டு தோன்றும்‌ இரண்டு 
முனைசளாசவும்‌, இச்‌ காலப்பெருக்‌ இடையே தோன்றிய 
ஈம்‌ மச்கட்பிறவியின்‌ வாழ்காள்‌ அச்கீர்ப்‌ பெருக்கின்‌ நடுவே 
காணப்படும்‌ ஒரு பாலமாகவும்‌, மக்கள்‌ வாழ்க்கைக்கு வரை 
யறுச்சப்பட்ட நூறு ஆண்டுகளும்‌ அப்பாலத்தில்‌ அமைந்த நூறு 
கண்களாகவும்‌, அவரவர்‌ தம்‌ சகாச்‌ செயல்களால்‌ நூருண்டு 
கிறைதற்கு மூன்‌ எழுபதாண்டுக்குள்‌ இறந்‌ துபோதலின்‌, 
மற்றை முப்பதாண்டுகளும்‌ அப்‌ பாலத்தில்‌ உடைர்துபோன 
க்ண்களாகவம்‌ உருவகப்படுத்திச்‌ சொல்லப்பட்டன. 

பக்‌. ௬. வரி, ௨: இணிகச்ச-நெருங்கிய. ௩: ஏ.ஐ-இயைப, 
காரணம்‌; “ஏதிலார்‌! என்னும்‌ பழைய தமிழ்ச்சொல்‌ *இயைபு 
இல்லார்‌? எனப்‌ பொருள்சருதலின்‌ இதனை வடசொல்‌ லென்‌- 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௮௯ 


றல்‌ பொருக்தாது; ஏது என்னுர்‌ தமிழ்ச்சொல்லே (ஹே.௯”: 
எனத்திரித்து வட நூலாரால்‌ வழங்சப்பட்ட ௪. வினவினேன்‌- 
கேட்டேன்‌, ௪: வரையறுக்கப்படும்‌-எல்லை சட்டம்படும்‌; பகு.இி- 
பங்கு, ௪௪: வாணாள்‌-வாழ்காள்‌, கோக்குதல்‌-உன்னிப்பாய்ப்‌ 
பார்த்தல்‌, ௧௭௪: நுறுங்கு தல்‌-கொறுங்குசல்‌: பொடி. படுதல்‌, ௧௮: 
மொத்தம்‌-தொகை, ௨௧: இறைவன்‌ முதன்‌ முதல்‌ ம்க்களைப்‌ 
, படைத்தகாலையில்‌ அவர்க்கு ஆயிரம்‌ ஆண்டு வாழ்நாள்‌ ௮மைத்தா 
னென்பது விவிலியநூல்‌ வழக்கு. 

பக்‌, ௧௦, வரி, எ: வாழ்நாள்‌ என்இன்‌ ற பாலத்தின்‌ இடை. 
யிடையே பொருத்தப்பட்ட கள்ளக்‌ கதவுகளாக உருவகப்‌ 
படுத்தப்பட்டவை, மக்கள்‌ சம்‌ பொருந்தாச்‌ செயல்களால்‌ வரு 
வித்தக்கொள்ளும்‌ கோய்களேயாகும்‌. சாலம்முகிராமுன்னயே 
இறந்தொழிவதற்கு இக்கோய்களே எ.தவாக இருத்தலால்‌, மக்‌ 
கள்சடுதியிற்றவறிச்‌ ழே வெள்ளச்தில்‌ வீழ்‌சற்கு வாயிலாய்‌அப்‌ 
பாலத்தில்‌ அமைக்சப்பட்ட கள்ளக்‌ சதவுகளாக இவை தம்மை 
உருவசப்படுத்தினார்‌, அ௮ப்பாலத்தின்‌ முதன்‌ முனையில்‌ தொங்‌ 
குங்‌ கரியவானம்‌ வாழ்நாள்‌ அவக்கத்திற்கு ஒர்‌ அடையாள மா 
சலின்‌, அதனைச்‌ குழந்தைப்‌ பொழுதிலே யணுகிய மக்கள்‌, தாய்‌ 
சர்தையர்‌ வழிவந்த பல்வகை நோய்களாற்‌ பற்றப்பட்டு இறக்‌ 
தொழிலைச்‌ தெரித்தற்‌ பொருட்டு அங்கே ௮க்‌ கள்ளப்‌ படுகுழி 
கள்‌ பற்பல உள என்றார்‌. ௧௪: நுழைவாயில்‌-உட்புகும்‌ இடம்‌. 
க௬ஃபாலத்தின்‌ நடு வென்றது மக்கள்‌ வாழ்நாளின்‌ ஈடுப்பகுதி, 
்‌ அது முப்பத்தைந்து முதல்‌ மாற்பத்தைஈ்‌ அ ஆண்டு வசையிலுள்ள 
காலம்‌; அ௮க்காலத்திற்‌ பெரும்பாலார்‌ இறந்‌துபடுதலின்‌, அவ்‌ 
விடத்திற்‌ செல்லச்‌ செல்ல மச்சளின்‌ தொகை சருகங்கவிட்ட 
தென்றார்‌. ௧௪: அப்பாலத்திற்‌ பமுதுபடாதிருக்ச கண்கள்‌ என்‌ 
றன, நோயில்லாத: இளமைச்சாலமே யாம்‌; அச்‌ சாலத்தில்‌ மக்‌ 
கள்‌ தொகைபெருக யிருத்தலின்‌, முழுமையாயிருக்சத கண்‌ 
களின்மேல்‌ அவரது சொகை மிகுக்தசென்றார்‌. ௨௦: பழுது 
பட்டகண்களென்றன கோயாத்‌ பற்றப்பட்ட காலங்கள்‌; ௮௧ 
காலங்களிற்‌ ஏறி. த உயிர்‌ பிழைச்திருக்சோரும்‌ காட்‌ செல்லச்‌ 
செல்ல இறந்‌ தபட்டமை அறிவிச்தார்‌. 
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௯௦ - சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


பக்‌. ௧௧. வரி, எ: தெத்றுப்பட்டு-சடைப்பட்டு, ௮-%: நீர்க்‌ 
குமிழிகள்‌ என்றன பல்வகைச்‌ சற்றின்பங்கள்‌. ௧௪: கொடுவா 
ம்‌ அ௱ிவாளும்‌ ஏந்தி கின்று, வழிவந்தோசை அப்‌ படுகுழி 
களித்‌ புகுத்தி வீழ்‌ த்தினோர்‌, களவு, கட்குடி, சூ.) ஊனணா, 
விலைமாதர்‌. ௨௨3 இத்துணை-இவ்வளவு. 
பக்‌, ௧௨. வரி, ௧: எருவை-கருடன்‌, பருக்திலொருவகை, 
௧௪: ஆடவன்‌-ஆண்மகன்‌ , ௧௩: கூற்றுவண்‌- உயிசை உடலினின்‌ , 
அவங்‌ கூறுபடுத்தும்‌ ஒரு தெய்வம்‌. ௧௬: தருதல்மாலைச்‌.த-த௫௬ 
தலை இயல்பாச உடையது. ௨௦: தன்‌ அகத்தே-சன்னுள்ளே.. 
௨௨: செறிவு-கிறைஷ பட பலக. ௨௭: குழாம்‌- 
கூட்டம்‌, ௨௮: சேய்மை- தூரம்‌, 

பக்‌, ௧௩, வகி, க: படுகர்‌-பள்ளம்‌. ௫: புயல்‌-மேகம்‌; 
செறிந்து-கெருக்இ;. ௯: குடா-வளைந்த நீர்கிலை. ௧௦: இடைஓழு 
கும்‌-ுடுவேயோடும்‌. கக: கறு-ஈல்ல மணம்‌. ௧௩: மருங்கு-பக்கம்‌, 
௪௪: கொழுவிய-செழுமையான; தளிமம்‌-படுக்கை, ௧௭: ஆர்ப்பு- 
ஒலி; விரசிய-கலக்த; . ௧௯: அளும்புதல்‌-வழியும்படி. நிறைதல்‌, 
௨௩: வாயிலாக-வழியாக, உடு-௨௬: புத்தப்புதிய-மிகப்பு இய. 
௨௬-௨௪: எக்கா-குவிச்சப்பட்ட மணல்மேடு, 

பக்‌, ௪௪. வரி, ௩: அறம்‌ வழுவாது-கருமத்‌இினின்‌ றுக்‌ தவ 
ராது. ௫: . உறையுள்‌-தங்கும்‌ இடம்‌, ௭: ஏற்றம்‌-மேன்மை; 
இணங்க-இசைய; பலதிறப்பட்ட-பல வகைப்பட்ட. ௯: வ௪தி- 
இடத்தின்‌ கன்மை.. ௧௨: விடுஇி-தங்குமிடம்‌; பெறற்பாலன- 
பெறுதற்கு உரியன; இப்பெத்றித்‌த-இத்தன்மைத் து, ௧௬: கடி 
யல்‌-கடி.தல்‌, நீக்கல்‌, ௨௧: உரைவரம்பு-சொல்லின்‌ அளவு. ௨௨: 
உலக்து-மஇழ்க்து, 

பக்‌. ௧இ. வரி, ௮: ஆன்கிசை-பசுக்கூட்டம்‌. ௧௩: சவன்ற- 
சவலையுற்று. ௧௯: கிகழ்க்தன*கடக்சவை, அளவாய்‌ *அன்வ்ளா 
விச்கொண்டு, . 


படைப்பின்‌ வியத்தகு தோற்றங்கள்‌ 
(005 ௦4 ரெலப்லை ௦ 116 னது ௦ 
106 56 13602) 
வயக்ஷ்ததேதவ ப 
அடிசனார்‌ இயற்றிய இவ்வாங்லெக்‌ கட்டுரையின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு இருபத்தோராம்‌ பக்கத்தின்‌ மு.தலிலிருர்‌து வருகின்‌ 
றத. அதற்குமுன்‌ இதன்‌ மொழிபெயர்ப்‌ பாசிரியராகய மறை 
மலையடிகள்‌ தாம்‌ திருவனந்தபுஞ்‌ சென்‌ றமையினையும்‌, அ௩்கே 
காணப்பட்ட என்வற க்‌. அழகினையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறுகின்றூர்‌, 
பச்‌, ௧௬. வரி, ௪: கழகம்‌-சல்விபயிலும்‌. இடம்‌; அறிவ 
நூல்‌-சத்தூவசாஸ்‌இிரம்‌, (1211105014). அப்போது இருவ 
னந்தை அரசர்‌ கல்லூரியில்‌ அறிவு நூலா௫ிரியராய்‌ அமர்ந்திருக்‌ 
தவர்‌ இருச்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளேயவர்களே யாவர்‌, ௫: உவக்து- 
விரும்பி, ௧௨: ஆக்கம்‌-பெருக்கம்‌. ௧௬: பெத்றி-தன்மை; 
கள: புறம்பே-வெளியே. சேய்மை-தொலைவ. ௧:௮: பொற்றை 
மலை-மண்மேடாயிருக்கும்‌ மலை. ௨௪: 'குறிஞ்சிநிலம்‌' என்பது 
மலையும்‌ மலையடுத்த இடமும்‌ ஆகும்‌. ௨௩: விருக்‌துஒம்பல்‌- 
_ விருந்தினராய்‌ வருவாரைப்பேணல்‌. 
பக்‌, ௧௪. வரி, க: ஒருகழமை-ஒருவாரம்‌. ௬-௪: இருபுறத்‌ 
தும்‌-இருபக்கத்திலும்‌. ௯: மொழுச்சன்‌-பெரும்பாலும்‌ மேடு 
பள்ளமின்‌ நிச்‌ 'தன்‌ வடிவுமுழுதும்‌ மட்டமாயிருப்பது, ௨௨: 
தொகுப்பு-கூட்டம்‌. ௨௩2 சட கட்ச உட: வழுவி- 
தவறி, 
பக்‌. ௧௮. வரி, ௪; ட அக்குல்‌ யல்ல, பின்னலுத்ற; 
'அடர்ந்திருக்கும்‌-இலைகள்கெருங்கிருக்கும்‌. ௫: மேல்சவிக்து- 
மேலேமூடிக்கொண்டு. ௬: துறை-இறங்கும்‌இடம்‌; தன்னச்‌ 
தனிஃமுழு. ஐச்‌ சனியான தன்மை. எ: செறிந்திருக்கும்‌-நெருக்கி 
யிருக்கும்‌, ௯: துவண்டு-வளைக்து, ௧௦: பு.தர்‌- தூறு; ௧௧: அண்டை 


ஸ்ட. சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


யில்‌-பச்சத்தில்‌. ௧௨: ௮ரவம்‌-ஒசை. சட: அழுங்இ-அழுக்இி, ௧௮ 
சரம்‌ அவர்த்தல்‌- -மெல்லிய தணியாத்‌ கூக்தலிற்‌ படிந்த ஈரத்தை 
எடுச்சல்‌; ௨௪: மருங்கில்‌-பக்கத்தில்‌, 

பக்‌. ௧௯: ௨-௩ சன்னல்‌ பின்னல்‌-கெருக்யெபின்னல்‌, ௬: 
கட்புலனாயின-கண்ணுச்குத்‌ சோன்‌ நின. ௪: அளாவி-செர்ந் து 
அழாவி, ௧௧: விழுது-கொம்புகளிலிருந்து இறக்கும்‌ வேர்‌, ௧௩.: 
அலகு-பறவை மூக்கு, ௧௪: மேனி-உடம்மின்‌ நிறம்‌) பேடு- . 
பெண்‌. ௧௬: கோதி-வ௫ர்ந்து. ௧௭: வளார்‌-இளஞ்‌ சி௫சொம்பு; 
சிறு அயில்‌-கிரம்பாத்‌ தூக்கம்‌, ௧௮: சீழ்க்கை-வாயால்‌ ஊதும்‌ 
ஒருவகை ஓசை, இக்காலத்தில்‌ 'இச்சொல்‌ '£ீட்டி? என மருவி 
வழங்குகின்றது. ௨௦: கருகல்‌-கறியகிறம்‌. ௨௪: விலல்கி-கு.றுக்‌ 
இட்டு, ௨௪: மறித்‌ தும்‌-மறுபடியும்‌. 

பக்‌, ௨௦. ௧: 'பத்துப்பாட்டுக்‌” களில்‌ ஒன்றான தறிஜத்சிப்‌ 
பாடடில்‌ அதனாசிரியராகிய கபிலர்‌ கு.நிஞ்சிதில வனப்புகளைச்‌ 
செவ்வனே அமைத்துப்பாடி யிருக்கன்றார்‌; இவர்‌ மற்றைத்‌ 
தொகைநூல்களிற்‌ பாடியிருக்கும்‌ பாட்டுகளுங்‌ : குறிஞ்சிநில 
வளங்களையே கன்கெடுத்து மொழிதலின்‌, இவர்‌ அக்‌ கிலஇயற்‌ 
்‌ கைகளைச்‌ சண்ணர்ந்து பாடுவதில்‌ மிகச்‌ சதக்‌ சவராகக்‌ காணப்‌ 
படுகின்றார்‌. ஆ௫ரியர்‌ நக்கீரனாருச்‌ தாம்‌ இயற்றிய திநழருகாற்‌ 
றுப்‌ படையித்‌ குறிஞ்சிகில வளங்களை எடுத்தோது தல்‌ காண்க. 
இவ்விருவரைப்போலவே பண்டைக்காலத்தச்‌ செர்தமிழ்ப்புல 
வர்கசொல்லாருக்தாம்‌ கண்ட வளங்களை த்‌ தாங்‌ சண்டபடி.யாகவே 
எடுச்துரைக்கும்‌ தன்மையர்‌; பித்மைஞான்றைப்‌ ன 
தம்‌ மனம்போனபடி, பாடும்‌ நீர்மையர்‌ அல்லர்‌. ௫: கழிப்பி- 
கழித்து. ௬: ௮அருகாமை-௮ண்மை, அருகு. ௮: கோச்இி கனேத்கு- 
கோச்செ எனக்கு; இவ்வரியிலிருக்‌* அடிசனா£து , கட்டுரை 
மொழிபெயர்த்‌ தரைக்கப்படுதல்‌ காண்க. ௯: சுடர்ச்கொழுக்‌.த- 
ஒளியின்‌ கொடி இகழும்‌-விளங்கும்‌, ௧0-௧௧: கி.ஈத்தோய்ச்சல்‌- 
நிறங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று சலக்‌.து காணப்படல்‌, ௪௨2 செச்சர்‌ 
வானம்‌ - செவ்வானம்‌. ௧௩2 வான்மீன்கள்‌ - கட்சத்திரங்கள்‌; 


கோள்கள்‌ - ரகங்கள்‌. ௧௮: கதிர்‌ - ஒளிச்சம்பி; இணிர்‌*- - 


கெருக்கி, ௧௬: மீன்தொகுதிகள்‌-ஈட்சத்திரக்கூட்டங்கள்‌, மின்‌ 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௯௩ 


னுசலின்‌ அவை :மின்‌? எனப்‌ பெயர்பெற்றன; நீர்வாழ்‌ உயிர்‌ 
களில்‌ ஒரு சாரனவும்‌ மின்னுதல்‌ பற்றியே “மீன்‌' எனப்‌ 
பட்டன; இச்தமிழ்ச்சொல்லே வடமொழியிற்சென்று “மீனம்‌! 
்‌. என வழங்குகின்றது. ௨௨: களிஅமிழ்தம்‌-குளிர்க்‌ தபால்‌; . ௬௦1 
மதியம்‌-முழுகிலா, ௨௩2 முஇற்குழாம்‌-மேசக்கூட்டம்‌?. ௨௪: 
ஞாயிது-சூரியன்‌. உடு: பிழம்பு- -இரட்‌6; ஊடே-ஈடுவே, ௨௬: 
கேர்த்‌இ-திரு த்தமுள்ள அ தோய்வித்‌த-சலப்பித்து; வனைக்க 
சான-அழகாய்ச்செய்த. ௨௭: ஓவியம்‌-சித்திசப்படம்‌. 

:பக்‌, ௨௪. ௧: துலங்க-விளங்க. ௩: இயங்குதல்‌-செல்லல்‌, ௪: 
'சான்றோர்‌-அ.றிவானும்‌ ஈல்லியல்புகளானும்‌ நிறைந்து அமைக்‌ 
தோர்‌. ௫: இடர்ப்படுத்துவதான-அன்புறு,ச்துகன்‌ ற. ௬: தொல்‌ 
்‌ லாசிரியர்‌-பழைய ஆரியர்‌; இங்கே “தொல்லாசிகியசென் ந 
அடி.சனாற்‌ குறிப்பிடப்பட்டவர்‌ 'டேவிட்‌' (192714) என்பவே 
யாவர்‌; டேவிட்‌ என்பவர்‌ கூறிய கருத்துக்களை மறைமலையடி 
._ கள்‌ இங்கே தமிழ்ச்செய்யு ளாக்கினர்‌; ௮ செய்யுளின்‌ பொழிப்‌ 
புசை வருமாறு: “£வானமும்‌, வானத்தில்‌ விளங்கும்‌ நிலவும்‌, 
வான்மீன்களும்‌, ஒ கடவுளே, கின்‌ கைவிசல்களின்‌ வினையால்‌ 
ஆக்கப்பட்டனவாகு மென்று ஆசாய்க்தபார்க்குங்கால்‌,. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ இயங்கும்‌ ஆண்மகனும்‌, அவன்‌ பெற்ற தேன்போற்‌ 
'ித்திக்கும்‌ மழலைச்சொற்பேசுஞ்‌ று பிள்ளைகளும்‌ ஒரு பொரு 
ளாக விளங்குவசோ!”? (இவ்‌' என்னுஞ்‌ சுட்டு நீண்டு வகசம்‌ 
்‌ கெட்டு னகரச்சாரியை பெற்று “சன்‌? என கின்று இவ்வுலகம்‌ 
எனப்‌: பொருள்‌ . தர்‌.த.த$ இச்சொல்‌. இப்பொருட்டாதல்‌ 
கனோர்க்கெல்லாம்‌ இடர்கெட இயன்றது”? என்புழியுங்‌ 
காண்க*,. ௧௩: உசையிட்டார்‌-சொன்னார்‌. கங்‌ கட்புலனுக்கு மூதி 
அுக்கள்போற்‌ ஜோன்றுகன்ற வான்மீன்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஞாயிற்று மண்டிலத்தை ஒப்பனவும்‌ அதனினும்‌ மிகப்‌ பெரியன 
வும்‌ ஆதல்‌ வான்‌ தலிற்‌ கண்டுகொள்க. ௧௮2 குழாம்‌-கூட்டம்‌. 
ஈமக்குஉரிய ஞாயிற்றுமண்டிலத்தை, காம்‌ இருக்கும்‌ இச்‌ நில 
வுலகமூஞ்‌ செவ்வாய்‌ புதன்‌ வியாழன்‌ வெள்ளி சனி முதலான 
தடட ப சுற்றிச்‌ செல்லுதல்போல, வான்மீன்களாசய 

்‌ ச முணிமேகலை, சச்சிமாககர்புக்ககாதை, ௧௩௨. 





ஆ௪ ... சிந்தனைக்‌ கட்டரைகள்‌ 


ஞாயிற ஒவ்வொன்றனையும்‌ பற்பல கோள்கள்‌ சூழ்ர்து செல்லு. 
தலை வான்‌ நூல்களால்‌ அறிக, ௨௩: நிலைச்சளன்‌-தாங்கும்‌ இடம்‌, 
௩௫: விழுமிம-றக்த, ௨௬-௨௭: அலக்கப்படும்‌-விளக்கப்படும்‌; 
விளக்கத்தால்‌ ஒளிர்கன்‌ றன-ஒளியினால்‌ விளங்குகன்‌ றன. 
ப்ச்‌, ௨௨. ௪: அத்துணை-அவ்வளவு; சேய்மை-தொலைவு. 
௬ புல்லிய-£ம்‌மையான. சட: துகள்‌-பொடி.. ௧௭: இண்ணம்‌- 
மெய்யுறு. ௧௮: வசம்பு-எல்லை. உச: வெறிய-வெறுமையான. . 
பக்‌, ௨௩. ௫: தொலைவுகோக்இ- 1610650006, ௮-௯: ஒளிவிரி 
சதிர்‌-வெளிச்சச்தைப்‌ பரப்பும்‌ ஒளிக்கம்பி. ௧௧: இங்கே வான்‌ 
நரலார்‌ ஒருவர்‌” என்‌ ஐ.அ ஹியூஜிகியஸ்‌ (1103786108) என்பவரை 
யே யாம்‌..௧௩: வரையஇத்தல்‌-வரம்பு கட்டுதல்‌. ௧௬: ஆற்றல்‌- 
ல்லிமை. -கஎ: பசம்பிய-பரவிய. ௧௮: கிகழ்தல்‌--டைபெறு தல்‌. 
௪௯: மனச்சற்பனை-மனச்சால்‌ எண்ணிச்கொள்ளப்பட்ட த, 
உண்மையில்‌: இல்லாதது; எங்கனம்‌-எப்படி; வசையறை-அள 
வறுத்தல்‌. ௨௩: கண்காணிப்பு-மேற்பார்த்தல்‌, (5 ா518101) . 
௨௫: புரியாநின்‌ 2-செய்கன்ற. ௨௬: பெருந்தகை-பெருமை 
யுடையோன்‌; என்பு-எலும்பு, 
பக்‌;- ௨௪. ௨: பருப்பொருள்‌-பரும்படியான பொருள்‌) 
யாங்கணும்‌-எவ்விடத்தம்‌. ௩: குழுமி-கூடி, ௪: உயிர்த்தொகை- 
உயிர்சளின்‌ கூட்டம்‌. டு: கடைக்கண்‌-கண்ணின்‌ கடை; கோச்‌ 
கம்‌-உன்னிப்பான்பார்வை, ௬: ' பற்றப்படாத-பிடிச்சப்படாத. 
௮2 மனமடிவு-மன மடக்கம்‌ அதாவது துயரம்‌. ௧௫: கரு.தா.த- 
எண்ணா. ௧௪-௧௮: சிறுபான்மை-ஏறி.துபங்கு, ௨௪-௨௫; 
ககைமை-தன்மை; ' இசையவே-பொருக்தவே; இயங்கவும்‌- 
ஈடைபெறவும்‌. ௨எ: நிலவரைப்பு-சிலப்பகு தி. ்‌ 
பக்‌." உட, ௪: உற்றுணர்தல்‌-கருச்தைப்‌ பதியவைத்து 
உணர்தல்‌; இனை த்தணையும்‌-தனையென்னும்‌ அரிசியின்‌ . அள 
வும்‌. சடவள்‌ தன்னிடத்தே எவ்வசைப்பட்ட குறைபாடும்‌ இல்‌ 
லாத முழுமுதற்‌ பொருளாயிருக்துங்‌, குறைபாடு மிகுதியுமுள்ள 
மக்கள்‌ தமக்குள்ள அச்‌ குறைபாட்டினைச்‌ கடவுளுக்கும்‌:ஏ.ற்றி-ச்‌ 
சொல்வ வழக்கமாயிருக்கன்‌ நதென்று ஆ௫ரியர்‌ அறிவித்தார்‌. 
குறைவான பொருள்‌ நில றவானதொன்றை உள்ள்படியாகவே 


விளக்க உரைக்‌: குறிப்புகள்‌ ௯௫ 


எண்ணிப்பார்க்க வல்லன்‌ று; ௮,சற்கும்‌ ஒரு குறைபாட்டை. 
ஏற்றிவைத்தால்தான்‌ ௮தனை ௮ கருதவல்லதாகன்ற. ஒரு 
வன்‌ தன்பசைவனோடு எதிர்த்துப்‌ போராடி .௮வனை வெல்லல்‌' 
வேண்டினனாயின்‌, அதற்குக்‌ கருவியாக வேல்‌ வாள்‌ சத்தி 
பரிசை முதலான படைக்கலங்களை ஏந்திச்‌ செல்கின்றான்‌; அவ 
னுக்கு அக்‌ கருவிசளின்றிப்‌ போராடமாட்டாக்‌ ஞூழைபாடு 
உண்மையால்‌, அவன்தான்‌ வழிபடுகடவுள ரான முருகப்பிரான்‌, 
சவெபிரான்‌ என்பவரும்‌ வேலும்‌ .முத்தலைவேலும்‌ ஏந்திப்‌. போர்‌ 
புரிபவராகவே வைத்த வழிபாடு ஆற்றஇன்ருன்‌$.:வேலும்‌ 
வாளும்‌ இல்லாமற்‌ கடவுள்‌ தான்‌ நினைக்தவளவானே எவற்றை 
யும்‌ அழிக்கவும்‌, அழித்தவற்றைப்‌ பின்‌ ஆக்கவும்‌ 'வல்லவ 
னென்று அறிந்திருந்தும்‌, எம்மனோர்‌ ௮வனை ௮ம்‌ நிலையில்‌ 
வைச்து வழிபடுகின்‌ றிலர்‌; இஃது எம்மனோர்க்குள்ள.. குறை 
பாட்டினால்‌ ஆயதொன்றாம்‌. இங்கனமே ஒவ்வொரு காட்டி 
_லுள்ளாரும்‌ தத்தமக்குள்ள குறைபாட்டி. ஸணியல்புக்கு ஒப்பவே, 
கடவளைப்‌ பலதிறப்பட்ட இழிவான வடிவங்களில்‌ வைத்து 
வணங்குதல்‌ காண்க.கக: மனச்சாய்வு-அறிவுக்கு ஏலாததொன்ற 
னிடத்சே மனம்‌ பற்றிநிற்றல்‌. ௧௨: மிண்டும்‌-இரும்பவும்‌) 
மூற்ற-முழுதும்‌. ௧௮: ஊடுருவி-வியாபிதது; இடையரு ஆ. 
நடுவே ஒயாது. ௨௬: இழுக்கு-தாழ்வ, தவறு, ௨௮: ஒருங்கால்‌- 
ஆராயுங்கால்‌) கடவுளுக்கு உலகம்‌ £ம்முழுதும்‌ தன னகாகஷின்‌ 
-*இவ்வுலகவுடம்பு? என்ளூர்‌, ்‌ 
பக்‌. ௨௬. ௧: களைகண்‌: ஆதசவு. ௨: இயக்காநித்தின்‌ றமை- 
நடத்துகின்‌ நமை; புலன்‌ ஆம்‌-அறிவுக்குத்தோன்றும்‌, விளங்‌ 
கும்‌. அறிவுடையதனைச்‌ 'சேதனம்‌? என்றும்‌, அ.றிவில்ல.தனை 
“அசேதனம்‌' என்றும்‌ வடநூலார்‌ கூறுவர்‌; அறிவடையன : 
ஒசறிவுடைய புன்முதல்‌ ஆறறிவடைய: மக்கள்‌ ஈருன உயிர்‌ 
கள்‌$-அறிவில்வன மண்‌, புனல்‌, அனல்‌, கால்‌, வான்‌ என்னும்‌ 
8ம்பெரும்‌ பொருள்களும்‌ அவற்றின்‌ கலப்பாலான இவ்வுலகங்‌ 
களுமாம்‌. ௧௦: ஒருமித்த-ஓன்‌ ௮ுகூடி. ௧௨: பெயர்தல்‌-ஒரிட த்‌ 
தைவிட்டுப்‌ பிறிதோரிடத்திற்குச்‌ செல்லல்‌. ௧௪: பரம்பி-பரவி; 
ஒருபகு தி-ஒருகூற. ௧௫-௪௬: வரம்பில்‌ ஆற்றல்‌-எல்லையில்லா ௪ 


௬௬ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


வல்லமை $ கடவுள்‌ ஒரிடத்தில்‌ ஒருகாலத்திலிருக்கும்‌ ஒரு 
வரம்புட்பட்ட பொருளாயின்‌, ௮ஃது அவ்விடத்தில்‌ அக்‌. 
'காலச்திலிரு௫ பிறிசோ ரிடத்தித்‌ பிதிதொரு கரலத்திற்‌ போ : 
யிருந்தது எனலாம்‌; மற்று ௮&.து எங்கும்‌ எக்காலத்தும்‌ இருப்‌ 
ப.தாகீலின்‌, அதனை இடம்பெயர்த்து செல்லும்‌ ஒரு பொருளாக 
உரைத்தல்‌ இழுக்கென்றார்‌. கக: ஒருவாற்றானும்‌-ஒருவகையா 
னும்‌, ௨௫: இன்றியமையாது-இல்லாமற்கூடாது, என்பது. 
சட்டாயம்‌" என்னும்‌ பொருட்டாம்‌. ௨௪: தொழிற்கூ று.கள்‌- 
செயலின்வகைகள்‌. 

பச்‌, ௨௪. கடவுள்‌ நண்ணியவற்ற்ளெல்லாம்‌ நண்ணிய 
னாகலின்‌ அவனை மம்மனோர்‌ தல்‌ கட்புலனாற்‌ காண்டல்‌ இய 
லாது$ கட்புலனாகாத உயிசை ௮௮ புகுந்திருக்கும்‌ உடம்பின்‌ 
வழியே கால்‌ காண்டல்போலக்‌, கட்புலனாகாப்‌. பேருயிராகிய 
கடவுளும்‌ இவ்வுலகமாகய உடம்பின்‌ வழியாகவே காணட்படுவ 
ரென ஆரியர்‌ அறிவித்தார்‌. ௮-௯: உறைவிடம்‌-இருப்பிடம்‌. 
௪௦: கொள்கலம்‌-பண்டம்‌ பெய்‌துவைக்கும்‌ பாண்டம்‌. ௧௧: 
வெள்ளிடை-வெளி. ௧௨: அமர்தல்‌ - விரும்பியிருத்தல்‌, ௧௩: 
பெருங்களம்‌-பெரிய இடம்‌; இந்தப்‌ பெருவெளி இறைவனது 
அருளுணர்வக்கு இருப்பிடம்‌ என்‌.று கூறியவர்‌ ஸீரீ ஐசக்‌ நியூ 
டன்‌ (95 15820 11௭௩௦0) என்னும்‌ ஆங்‌கலவானூலாசிரியரே 
யாவர்‌. ௧௫: அண்டை-அயல்‌. ௧௯: இயச்கம்‌-ஈடமாட்டம்‌; 8ம்‌. 
பொறிகளாவன: மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்குச்‌, செவி என்பன; 
அவ்வைம்பொ தியுணர்வுகளாவன: சுவை, ஓளி, ஊறு, ஒசை, 
காற்றம்‌ என்பன, கள௭: விலங்குகள்‌-மிருகங்கள்‌; மக்களுடம்பு 
கெடுக்சா யிருக்க, மிருகங்களி னுடம்பு. குறக்கா யிருத்தலின்‌ 
அவை “விலங்கு” எனப்பட்டன; விலங்கு--குறுக்கு.. ௧௮: உன்‌: 
ளிப்பு-சவனிப்பு. ௨௧: சடப்பாடு-கடமை... ௨௪: மூற்றுணர்வு- 
எல்லாம்‌ ஒருங்கேயுணரும்‌ உணர்ச்சி, ௨௮: ௧௦8-விசைக்து. 
ட பச்‌, ௨௮-௧2 படைப்பு-படைச்சப்பட்ட... உலகம்‌. ௨2 
யாண்டு-வருஷம்‌, “ஆண்டு! எனவும்‌ இரிர்‌.து .வழங்கும்‌; ஒரு 
பெற்றிப்பட ஏ௫-ஓரேதன்மையாகச்‌ சென்று, என்றது. விசை 
குறையாமல்‌ ஒசேயளவான - விசையுடன்‌ சென்று, என்‌ றபடி, 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௯௭௪ 


யாம்‌. ௩: சழியினும்‌-கடந்தாலும்‌. ௪: அகத்திடப்பட்டு-உள்ளி 
“ டப்பட்டு, டு? தெற்றென-தெளிவாக, கடவுளினியல்பைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூ.றஇன்றுழி முதனூலா௫ரியர்‌ ஜாப்‌ (]௦0) என்னும்‌ 
முனிவாது கருத்தை எடுத்‌. மொழிர்தன ராயினும்‌, காரைக்‌ 
காலம்மையாரது கருத்தும்‌ அவரது கருத்தைப்போலவே 
இருத்தலின்‌, சமிழுக்கு ஏற்க அம்மையாரது இருப்பாட்டை.. 
; மொழிபெயர்ப்பாசிரியர்‌ இங்கே குறிப்பாராயினர்‌$; அப்பாட்‌ 
டின்‌ பொழிப்புரை வருமாறு; “பெருமானே, தேவரீர்‌ என்னை 
மக்கு அடிமையாகக்‌ கொண்ட அந்‌ காளிலும்‌ நமத இரு 
வுருவத்தைக்‌ காணப்பெராமலே நுமக்கு அடிமைப்பட்டேன்‌; 
அடிமைப்பட்டு நுமச்கு அணியளாய்‌ நிற்கும்‌ இச்காளிலும்‌ 
அமத இருவுருவத்தைச்‌ கண்ணாற்‌ காணமாட்டாதசேன்‌ ஆயி 
னேன்‌; எந்மாளிலாயினும்‌ எவரேனும்‌ என்னைத்‌ தலைப்பட்டு 
“தம்‌ பெருமான்‌ எவ்வஃைகயான உருவம்‌ உடையன்‌?” என்று 
வினவின ராயின்‌ . அவர்க்கு. யாது விடை சொல்வேன்‌ ! ஆத : 
லால்‌ கின திருவுருவம்‌ எவ்வுருவினது? ௮ஃ த யாது? ௮௮ 
னேக்‌ கூறுவாயாக?! என்‌ றபடி; இதன்‌ கருத்து என்னையென்‌ 
ரூற்‌, கடவுள்‌ எல்கும்நிறைர்த பொருளாகலின்‌, அதனை ஒரிடத்‌ 
தில்‌ ஒருவடிவிற்‌ காண்டல்‌ இயலாதென்பதாம்‌; “*எந்தையார்‌ 
அவர்‌ எவ்வகை யார்கொலோ'? எனவும்‌*, “*இப்படியன்‌ இக்‌ 
நிறத்தன்‌ இவ்வண்ணத்தன்‌ இவன்‌ இறைவன்‌ என்றெழுதிச்‌ 
காட்டொணாதே'? எனவும்‌ போந்த திருமொழிகளும்‌ இக்கருச்‌ 
அப்பற்றியே எழுந்தனவாம்‌ என்பது. ௧௯: பணி-தொழில்‌, 
இறைவன்‌ செய்யுர்‌ தொழில்களாவன படைத்தல்‌, காத்தல்‌, 
அழித்தல்‌ என்பன, ௨௩: குழைந்து - உருகி) விளம்பினார்‌- 
சொன்னார்‌. ௨௪-௨௮: ஒரு தலை-உறு தி, 

்‌. பக்‌ ௨௯,௩72 பயவா-கொடாத, ௬: குறியாது-கருதாது, 
௮: இருவுளம்பூற்றல்‌-உள்ளத்தில்‌ அருளோடும்‌ நினை த்தல்‌, இச்‌ 





* இருஞானசசம்பர்தர்‌ தேவாரம்‌,பொ௮, “*வாழ்கவர்‌தணர்‌'! 
பதிகம்‌, ௩. 1 அப்பர்சேவாரம்‌, பொது, வினாவிடைச்‌ இருத்‌ 
தாண்டகம்‌. 
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சொற்றொடர்‌, சடவுளிடத்தும்‌ அவனருள்பெற்ற அடியாரிடத்‌ 
தும்‌ வழங்கப்படுவதாகும்‌, ௧௨-௧௩; சடைச்சணிச்கின்‌ முன்‌- 
கீண்ணின்‌ கடைசியாற்‌ பார்த்து அருள்புரிகன்றான்‌. ௧௪: 
இயலாமையால்‌. முடியாமையால்‌, 


முருகவேள்‌ கனவித்கண்ட அுன்பமலை 
(106 1(0மறர்கம்டு ௦4 நரீ15ள1, ௨ ப6வா), 
வரும ௮௯- 

" பக்கம்‌, ௩௦, வரி, ௨: இரட்டி-சேர்த்து; ஒரு துறை-ஓர்‌இடம்‌; ஏ.ற்‌ 
றம்‌-உயர்வு, ௩: நிகராக-சமமாக, ௪-௮: இவ்வரியிற்‌ சான்றோர்‌ 
ஒருவர்‌ என்ற, கிசேக்கருட்‌ பேரறிவினராய்‌ வயங்கிய ஸாச்‌ 
சரெட்டீஸ்‌ (50௦0181656) என்பவரையேயாம்‌; ஏனை-ம.ற்ற, இங்சே 
குறிப்பிடப்பட்ட மற்றையொரு சான்றோ ராவார்‌ ஹொரேஸ்‌ 
(118௨௦௦) என்பவரசேயாவர்‌, கக: நுகர்ச்ச-அனு பவம்‌. கள: சாய்‌ 
மானக்குறிச்‌9 - சாய்ந்தபடியாய்‌ அமரும்‌ காற்காலி; நாற்காலி 
யைச்‌ 'குறிச்”என்ப௫ பாண்டிராட்டு வழக்கு, ௪௮: அயர்ர்த.ஐ- 
,சன்னை மறந்தது; சவிந்தத-ரூடியது. ௨௦-ஆம்பக்கத்தின்‌ ௧௯- 
ஆம்‌ வரியிலிருந்து ௩ ௨-ஆம்‌ பக்கம்‌ ௮-ஆம்வரி முடிய வரும்‌ 
அ.றச்கடவுளின்‌ ௮.ரசிருக்கை மண்டப அமைப்பின்‌ அழகுசை 
மதல்‌ நூலில்‌ உள்ளதன்‌ ற; இது மறைமலையடிகளே இயற்றிச்‌ 

, சேர்த்ததாகும்‌. ௧.௯2 சடுதியில்‌-திடுமென; புனிதம்‌-பரிகத்தம்‌, 
தூய்மை. ௨௦: என்‌ முகமாய்‌-என்னைகோக்கி, யானிருச்கும்‌ 
இடமாய்‌.௨௨:பசுங்க திர்‌ பொழியும்‌-பசிய ஒளியைச்‌ சொரியும்‌, 
-௨௩ : இரசிருச்கை மண்டபம்‌ - அரசன்‌ 8ிம்பெருங்‌ குழுவும்‌ 
எண்பேசாயமுஞ்‌ சூழ இருந்து, குடிமக்களின்‌ முறையீடு 
:கேட்டு அறம்புரியும்‌ மண்டபம்‌; இதனை 'நாளோலக்க மண்டபம்‌" 
என்றுங்‌. கூறுப, 

பக்‌, ௩௧, ௧-௨: முகடு-உச்‌%) பொத்தகடுவேய்க்து-பொன்‌ 
ஞ்‌ செய்த இலைவடி வினால்‌ மூடி. ௪: உழுவழுப்பு-காலடி.வை 
தால்‌ வழுக்காம்படியான அ௮.த்தணை மேல்மட்டம்‌. டு: இழைத்த- 
சீவிய; “சலவை? என்பது வண்ணானால்‌ வெண்மையாக்கப்பட்‌ 
டது; மிக வெண்மையான கருங்கல்‌ 'சலவைச்கல்‌' லெனப்படும்‌; 
சலவைக்‌ . கற்களெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ வெண்ணிறத்தனவே 
யாயினும்‌, அவற்றுட்‌ றுபான்மைய கருகிறமு முடைமை 


௧௦௦ சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


யால்‌, அவற்றை நீக்குதற்கு ஈண்டு *வெள்ளைச்‌. சலவைக்கற்கள்‌” 
எனப்‌ பிறிதினியைபு நீக்கும்‌ அடையடுத்அுவர்‌.ச௮; பொருத்த 
வாய்‌-இரண்டுக .ற்கள்‌ பொருத்தப்பட்ட நடுமூட்டு. ௬: அழுத்து 
தல்‌-உட்செலுத்துதல்‌; பதித்தல்‌-உட்செலுத்து,தலொடு செலுத்‌ 
சப்பட்ட வற்றை ஒரு முறைப்படவைத்தல்‌. எ: படங்கு-மேற்‌ 
சட்டி. ௯: விடுபூ-சையாத்‌ இதறவிடப்பட்ட பூக்கள்‌; காராற்‌ 
ஹொடுக்கப்‌ பட்டவை * தொடுபூ' எனப்படும்‌, ௧௦, மணக்‌ ' 
சமழ்ந்தன-ஈல்லவாசனை வீசின, ௧௨: குயிற்றி-பதத்து. ௧௩2 
அரியணை-ங்காதனம்‌, இக்கத்தின்வடிவு தாங்கும்‌ வகையாக 
௮மைகச்சப்படுதலின்‌ இஃதிப்பெயர்‌ பெற்றது. ௧௫: வறிதாய்‌- 
வெறுமையாய்‌. ௧௮: வைகறை - விடியற்காலை. ௨௦; சங்கக்‌ 
குழை-சக்‌இனாற்‌ செய்யப்பட்ட குண்டலம்‌; துலங்சல்‌-விளல்‌ 
சல்‌. ௨௪: மூறுக்கு-புரி, ௨௨: பொருப்பு-மலை. ௨௪: பிறைச்‌ 
கொழுக்து-பிறையாகய கொழுக்து; ககும்‌-வெள்ளிய ஓளிவி௰ிக்‌ 
கும்‌; பிறையாகிய பிள்ளை ரிக்கும்‌ என உரைப்பினுமாம்‌; 
சடைக்சற்றை-சடைத் தொகுதி. உடு: உரை£வசம்பு-சொல்லின்‌ 
அளவு; அமையாத-அடல்காத. ௨௪: அவரவர்‌ செய்த கல்வினை 
இவினைகட்கு ஏற்பத்‌ துறக்க கிரயங்களை த்‌ தரும்‌ அறக்கட்‌ வுள்‌, 
சிவபிரானுக்கு அடியலராய்ச்‌, சலபிரானோடொத்த திருவரு 
வம்‌ உடையசென்பது தூல்களால்‌ நுவலப்படுதலின்‌, இகங்சே 
அப்பெருமானுக்குரிய அடையாளங்களே இவர்ச்குஞ்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. மூதல்தூலிற்போச்ச ஜூபித்தர்‌ (]பறர*$வ0) என்னல்‌ 
சடவளுக்குரிய திருவடையாளக்களுஞ்‌ சிவபிரான்‌ தருவடை 
யாளங்களோடு ஓச்சலின்‌, பழையஉரோமர்‌ வணங்கிய தெய்வ 
மூஞ்‌ சவெபிரானே போலும்‌! ௨௮: அளப்பரிய-அளவிடுதல்‌ 
கூடாத, 

பச்‌. ௩.௨... ௪: பணியாளர்‌-ஏவல்‌ செய்வோர்‌. ௩.3 அச்சக்‌ 
குறிப்பு- உள்ளத்தில்‌ உண்டான அச்சம்‌ உடம்பின்ஈட்‌ புலப்படும்‌ 
வசை; ஆங்காங்கு-அவ்வவ்விடத்தில்‌, ௪: நிறைகோல்‌-கிறுத்து 
அளக்கும்‌. துலாம்‌, ௫: சடுகிலேவழாத-நியாயக்‌ தவறாது, ௬: 
பாங்கு-தசைமை. எண்டுச்‌ கூறப்பட்ட அறச்சடவுளின்‌ இரு 
வடையாளங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வோர்‌ உண்மைப்பொருளை 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௧௦௪ 


அடக்கிநிற்றல்‌ அறிந்தார்வாய்க்‌ கேட்டுணர்ச, ௧௧: ஆடவர்‌. 
அண்மக்கள்‌,க௨: உது-எதிரிற்றோன்றும்‌ இடம்‌. ௧௩௨: கட்டளை- 
உத்தரவு; வரைந்து வைத்தல்‌-இதற்கென்று பிரித்த சனி 
வைத்தல்‌. ௧௬-௧௭: பொட்டைத்திடல்‌ - மாஞ்‌ செடி கொடி 
மலை முதலான ஏதொரு பொருளும்‌. இல்லாத வெ.று நிலப்‌ 
பசப்பு. ௧௮: குழுமி-கூடி. ௨௦: போக்‌.த-வக்‌.த, ௨௨: மு௫ல்‌-மே 
கம்‌; ஊடுருவி-நடு நுழைந்து. ௨௮: “பெருக்கக்கண்ணாடி.” சிறிய 
“பொருள்களைப்‌ பெரியவாய்க்காட்டும்‌ ஒருவகைக்‌ கண்ணாடி, 
(0010105002). 
பச்‌. ௩௩. ௪2 கோளாறு-குழப்பம்‌, விகாசம்‌, ட: வெருவு 
தல்‌-திடுமென அஞ்சுதல்‌. ௬. *வீண்‌எண்ணம்‌' என்பது ஒரு 
பெண்மகளாக உருவகப்படுத்தப்பட்டமையின்‌, அவ்‌ வீண்‌எண்‌ 
ணத்திற்குரிய இயல்புகள்‌ எல்லாம்‌,௮ப்‌ பெண்ணினிடத்‌ துள்ள 
பொருள்களாகவக்‌ சன்மைகளாகவும்‌ உருவகப்படு 'த்தப்பட்டமை 
காண்க.௮: சளர்ச்ச-மனஎழுச்‌9) பொதிக்‌த-உள்ளிட்டுக்கட்டி. 
௧௩: பொறை-பாசம்‌; கதறுதல்‌-வாய்விட்டு அலறுதல்‌, ௨௦: 
பொதி-மூட்டை; உன்னிப்பு-கவனம்‌.௨௨: வறுமை-தரித்திரம்‌, 
இல்லாமை, ௨௩: செருக்கு-அகங்காசம்‌.௨ட௫: மனைக்கிழத்தி-இல்‌ 
லத்திற்கு உரியாள்‌, என்றது மனைவியை, ௨௭: கணை-அம்பு. 

பக்‌, ௩௪, ௧: காசல்‌' என்பது இளைஞராயுள்ள ஆடவர்க்‌ 

கும்‌ மகளிர்க்கும்‌ இடைகிகழும்‌ போன்பு. ௬: கெட்டுயிர்ப்பு- 
. பெருமூச்சு. ௧௪-௧௨: பெருமு துமகளிர்‌-பெரி துமு.திர்க்த பெண்‌ 
டர்‌; இரைந்த-சுருங்கெ. ௧௬: கறை-கறள்‌, பல்மேல்‌ ஏறிய 
அழுக்கு. ௧௯: விரவி-கலந்‌.து. ௨௦: இறும்பூ து-வியப்பு, அ.தி 
சயம்‌. ௨௬: பறிய-பருத்த; முரிப்பு-எருத்துமாட்டின்‌ பிடரி 

யண்டையுள்ள சதைப்பொதிபோல்வது; தசை-சதை. 

“பக்‌. ௩டு, ௧௪: மடமை-பேர்‌ அறியாமை; பொல்லாங்கு- 
தீங்கு. ௧௪-அ௫;: கொக்தளிக்கும்‌-மும்முசப்படும்‌; விழைவு-இச்‌ 
கை,மிகுந்த விருப்பம்‌, ற3821003மன ச்சாய்வு-ஆசாய்வின்‌ தி ஒன்‌ 
தனைப்பத்றுதல்‌, ற0601800814100; மன கொய்ம்மை-மன வதுதி 
இல்லாமை, 1௨107. ௧௪: இழைத்த-செய்த, ௧.௮: காவாலி- , 
ஈன்னடையைச்‌ கருதாதவன்‌, ௨ 0101112816 161109. ௨௨: தெற்‌ 


௧௦௨ ்‌.. சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ : 


ஜஹென-செளிவாக) அவற்கு- அவனுக்கு; “அவர்க்கு” என்பதற்‌ 
கும்‌ “அவற்கு? என்பதத்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு கருத்இற்பஇக்கற்‌ 
பால முன்னையது பலர்‌ பால்‌, அவருக்கு” எனப்பொருள்‌ 
படும்‌; பின்னையது ஆண்பால்‌, *அவனுக்கு? எனப்பொருள்‌ 
படும்‌, ௨௩2 பட்டிமகன்‌-குறும்பன்‌, ஊர்சுற்றி, ௨0216, ௨௫௩ 
காண்‌ சசைமை- தீயனசெய்தத்கு மனங்கூசுதல்‌, 

பச்‌. ௩௬. க: சூர்‌ ௮ணங்கு-அச்சத்சால்‌ வரு.ச்‌.அர்‌ தெய்வப்‌: 
பெண்‌; சூர்‌, அணங்கு என்னும்‌ இருசொர்களும்‌ பெரும்பா 
லும்‌ ஒரு பொருள்‌ மேலன; தன்னச்சனி-மிச்ச சனிமை, ௩: 
மனத்தடுமாற்றம்‌-மனக்கலக்கம்‌, ௮: மருண்டேன்‌-வெருண்‌ 
டேன்‌. கக: முகமூடி” யென்பது முகத்தின்‌ வடிவாகச்செய்த 
ஒரு படல்‌, சில விளையாட்டுக்‌ காலங்களில்‌ இத்சகைய படலை 
முகத்தின்மேலணிந்து முகத்தை மறைத்தல்‌ ஆங்கிலர்ச்குள்‌ 
ஒரு வழக்கம்‌, இதனை 1185] என்பர்‌. ௧௮: வாய்மை-உண்மை. 
உக: உறுப்பு- அங்கம்‌, அவயவம்‌. ௨௩: போகட்டமையால்‌-போக 
விட்டமையால்‌, 'போகவிடு” என்பது இதைந்து (போசடு' என 
வம்‌, “போடு! எனவும்‌ வழங்கும்‌. ௨௮: விடுஇ-விடுதலை. 

பச்‌. ௩௭.௧:உவகை-சளிப்பு; எய்தினேன்‌-அடைந்தேன்‌. 
௧௦2 முழம்பல்‌-அடி தலை மாறுதல்‌.க௨: அ௮த்தாணிமண்டபம்‌-௮.ர 
சிருக்கைமண்டபம்‌, ௧௩: உவக்து-மஇழ்ர்‌து, ௨௫: அலைச௪ல்‌- 
இங்குமங்குமாக ஈடத்தல்‌; விரைசல்‌-விரைவு, சுருக்கு, ௨௭: 
போற்றத்சச்க-வழுத்தத்தக்க. 

பக்‌. ௩௮, ௨:௩2 காணியாட்ச-நிலம்மு.சலான உரிமைப்‌ 

பொருள்களை ஆளல்‌; உரிமை-சுதர்தரம்‌, அல்லது உரிமைச்‌ 
கசரன்‌, ௨ மன்‌. ௩: எடுப்புப்பிள்ளை-சுவீகாரபுத்திரன்‌. ௪: 
வெகுண்டு-கோபித்‌ அ, ட: கடன்‌-கடமை, ௯: வெரு-சடுஇயித்‌ 
ோன்றும்‌ அச்சம்‌. ௧௨: பெயர்த்‌ ஐம்‌-மறுபடியும்‌. ௧௪2 இரர்‌.து- 
கெஞ்சி, கடு: மதித்தும்‌- மறுபடியும்‌. ௧௯-௨௦% பொருத்துப்‌ 
பிடிப்பு-மூட்டுகள்‌ இளக்கமா யில்லாமல்‌ விறைத்துப்‌ போதல்‌. 
௨௨: ஊ.இயம்‌-இலாபம்‌. ௨௩2 நோக்காவார்‌-பார்ப்பவர்‌, ௨௭: 
பண்டமாந்று - ஒரு பொருளைச்‌, கொடுத்துப்‌ பிறிதொரு 
பொருளைக்‌ கைக்கொள்ளல்‌. ்‌ ்‌ 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௧௦௩ 


பக்‌, ௩௯. ௩: வாணிகம்‌-வியாபாரம்‌, *வாணிகம்‌' தமிழ்ச்‌ 
சொல்‌, *வியாபாரம்‌' வடசொல்‌, டு-௯: சித்திடை - சிறுத்த. 
இடுப்பு. ௧௦: செய்‌ தழி-செய்தவிடச்‌,.து. ௧௨: இடர்பயப்பத-- 
அன்பச்‌ தருவது. ௪டு-௧௬: ஒரு தலையாக-கிச்சயமாக; உழத்தல்‌- 
வருக்‌,சல்‌. ௧௭: அனையவும்‌-எல்லாம்‌. ௨௧: நிலையிடுவதற்கு- 2. 
மானஞ்செய்தத்கு; புகுதேன்‌- ழையேன்‌. ௨௨: மொழிக்த- 
சொல்லிய. ௨௨: இமில்‌-முரிப்பு, எருதின்‌ பிடர்மேலுள்ள 
பொதித்தசை. ௨௭௪: மகளிர்‌-பெண்மச்கள்‌. 

பச்‌, ௪௦. ௨-௩: கெக்குடைக்தது-கெ௫ழ்க்து உருத்த. ட: 
விஎம்பி-சொல்லி.எ: தணையானே-அளவானே.௮: சோணமக்‌- 
வளைக்‌. வடிவமுடையோன்‌, அல்லது வளைநக்காடுவோன்‌. கக: 
அன்னோ-யோ பகடி-பமரிகாசம்‌. ௧௭: மேல்‌ இதழ்‌-மேலுச0ு. 
௧௮: தெற்றுப்பட்டத-,தட்டுப்பட்ட த; முட்டியது. ௨௩: ஏள 
னம்‌-பறிகாசம்‌. 

பச்‌. ௪௧, ௧௨; திவிய-இத்திப்பான, ௧௩: குப்பி-வயிறு 
பெருத்து வாய்‌ சிறுத்த ஒருவகைப்‌ பாண்டம்‌. ௧௫: கடைப்படி- 
கடை. ௨௧: முறையீடு- தமக்குள்ள குறைபினைக்கூ று.தல்‌.௨ ௪: 
ஈச்‌.தருநே.தல்‌-கொடுத்து அருள்‌ செய்தல்‌, உயர்ந்தோர்‌ தாழ்க்‌ 
தோர்க்குக்‌ கொடுத்தலைஈதல்‌ என்ப. ௨௬: உய்க்கும்படி-கொண்டு 
வக்‌. சேர்க்கும்படி, ௨௭: ச.துமென-சுருக்கென . 

பக்‌. ௪௨. ௫-௬: ஒழுகலாறு-கடக்சைவகை; கேர்மை- 
செவ்வை, 5680110655. ௮-௯: மான்‌ மருட்டும்‌ விழி-,சன்‌ ௮ழக 
னால்‌ மானையும்‌ மருளச்செய்யுங்‌ கண்‌, ௧௦: புல்லிப்பார்த்சல்‌- 
தழுவிப்பார்‌,ச,தல்‌. ௧௫: பருமன்‌-பரு,த்த அளவு. ௧.௮: ஏ.ற்‌.றபடி- 
இசைந்தபடி) நுகர்க்து-அனுபவித்து. ௨௨: சான்ற-மிகுக்க; 
சொல்லு.றுதி-சன்மை பயக்குஞ்சொல்‌, உறு திச்சொல்‌ என்பது 
மூன்‌ பின்னாய்‌ நிலை மாறிய,த; வழிப்பட்டு-உட்பட்டு; ஒழுக- 
டச்சு. ௨௩: நன்னெதறித்திறங்கள்‌-கல்‌ சடையின்‌ வகைகள்‌. 

பக்‌. ௪௩. ௧: மனம்‌ அழுல்கல்‌- மனம்‌ வருந்தல்‌. ௩: 
ஏலாமை-இயலாமை, கூடாமை. ௪: கடைப்பிடித்து-உறுதி 
யாய்ப்பிடி த.த. 


மசாடன்‌ கண்ட காட்சி 
(0௨ 3710௩ ௦ 38ீஹாகம்00) 
ட புலா 

இக்கட்டுரை முழுதும்‌ அடிசன்‌ ஆங்கலெத்தில்‌ எமுதியபடியே 
பெரும்பாலும்‌ மொழிபெயர்ச்‌ அஇரைக்கப்படுசன்றது. இடை 
பிடையே மூதனூலிலில்லாத சில வேறுபாடுகளும்‌ உண்டு, 

பச்‌. ௪௪, வரி ௧௩2 இம்மை யுலகு-இப்‌ பிறப்பிற்‌ குரிய 
உலகு. ௧௪: மறுமையுலகு-இறந்தபின்‌ அடையும்‌ மேலுலகு, 
௪௫3: கையாளும்பொருட்டு-எடுத்து வழங்கும்பொருட்டு. ௧௬. 
சவம்‌-பிணம்‌. ௨௦2 *சங்கரமதம்‌' என்பது இ-பி, எட்டாம்‌ நூற்‌ 
றாண்டிலிருக்த சங்கராசாரியாரால்‌ காட்டப்பட்ட கொள்கை) 
எண்ணமே உலகமாய்ச்‌ காணப்படுகின்‌ ற கல்லாமல்‌, எண்ணத்‌ 
இன்‌ வேருய்‌ உலகம்‌ என்பதொரு சனிப்பொருள்‌ இல்லை 
யென்றும்‌, கடவுளெனவும்‌ உயிரெனவும்‌ இருபொருள்‌ இல்லை, 
சுடவளே அ.றியாமையாற்‌ பத்றப்பட்டு உயிர்களாய்‌ச்‌ தோன்று 
இன்ற தென்றுர்‌, தன்னைக்‌ கடவுளாக நினை சலே வீடு. 
பேறாகுமல்லது உயிர்‌ கடவளைச்‌ சென்று தலைக்கூடுதல்‌ ௮ஃ 
தாகாதென்றஞ்‌ சங்கராசாரியார்‌ தாம்‌ இயற்றிய வேதார்த சூத்‌ 
இர வுரையிலே கூறினார்‌. இவர்க்கு முன்‌ இருக்க பெளச்ச 
மதத்தினரில்‌ ஒரு பிரிவினரான செளத்திரார்திக பெளத்தர்‌ 
கொள்கைகளையே சங்கராசாரியாருங்‌ கைச்கொண்டமையால்‌ 
இவாது மதம்‌ பிரசெெபெளச்சம்‌' அல்ல *மறைக்த பெளச்‌ 
தம்‌” எனவும்‌ வழங்கப்படும்‌) இனி, ௮ப்‌ பெளத்தமதம்‌ *மாயா. 
வாதம்‌? எனவும்‌ பண்டைகாளிற்‌ பெயர்‌ பெற்றமையால்‌, 
அதனோடொப்பதாகிய சங்கரா சாரியார்‌ கொள்கையும்‌ பின்றை 
தாளில்‌ 'மாயாவாதம்‌' எனப்‌ பெயர்பெறலாயிற்று. மு.தல்‌ தலித்‌ 
சொல்லப்பட்ட மாயாவாதக்‌ கொள்கை ப்ளேடோ (12181௦) என்‌ 
னும்‌ இரேச்ச அறிஞரதாகும்‌; இவர்‌ இறித்து பிறப்பதற்கு முன்‌ 
ஐந்தாம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ கான்காம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ இருந்தவர்‌. 


"விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ௧௦டு 


௨௩: *பாற்கரியமதம்‌' என்பது பால்தயிசானாத்போலச்‌ கட 
வுளே உலகும்‌ உயிருமாகச்‌ இிரிக்ததென்‌்றுரைப்பத. பாஸ்சரர்‌ 
என்பவரால்‌ இச்‌ கொள்கை காட்டப்பட்ட த பற்றி இ. பாஸ்‌ 
கரமதம்‌ எனப்பட்டது; இதனைப்‌ 'பரிணாமவாசம்‌” என்றும்‌ 
வழங்குவர்‌; இம்மதத்தின்‌ இயல்பினையும்‌, மேற்காட்டிய மாயா 
வாதத்தினியல்பினையுஞ்‌ சிவஜானசித்தியார்‌ பரபச்கத்தித்‌ 
கண்டுகொள்க, 23 
பக்‌, ௪டு, வரி ௩: எடுத்தக்காட்டு-௨ தாரணம்‌; 'கார்தக்கல்‌" 
இரும்பைத்‌ தன்‌ மாட்டு இழுப்பது, ௪: உரையில்‌-கட்டுரையில்‌, 
௫: ஆற்றல்‌-வலிமை, ௬: நிலை நிறுத்துவான்‌ புகுந்‌.து-நிலை 
யிடுதற்குப்‌ புகுந்து. ௧௨: இங்கனக்கூறினவர்‌ ஆல்பர்டஸ்‌ மாக்‌ 
ஈஸ்‌ (119 6ரமக ரர௨ணாம£) ௨௫: உசாவி-கேட்டு, ௨௬: மொழி 
பெயர்ப்பாளன்‌-ஒருமொழியிற்‌ சொன்னவைகளை மத்றொரு 
, மொழியில்‌ விளக்கிச்‌ சொல்வோன்‌, ௨௭: ஏவினான்‌- தூண்டி. 
னான்‌. ௨௮: வினா-கேள்வி. 


பச்‌, ௪௬. வரி ௪: குடைவு-வளைவு, ௯: பீணைந்தது-கலர்‌ 
கத; ஆடாந்த- நெருக்க, ௧௧-௧௨: சு௨டு - ௮டி அழுந்தின 
அடையாளம்‌; ஒற்றடிப்பட்டம்‌-ஓர்றை ஆள்மட்டும்‌ செல்லத்‌ 
தக்ச வழி; *ஒன்று௮டி? ஒற்‌. நடிஎன வலித்தது. ௧௬: கோளரி- 
ஆண்‌௫ங்கம்‌, ௧௯: போழ்து-பொழுது, படைச்சலம்‌-ஆயுதம்‌. 
உ: பற்றுகையில்‌-பிடிச்சையில்‌. 

பக்‌, ௪௪. ௩; அலைசல்‌-நெருக்கமாய்‌ இல்லாமை, இடை 
யிடையே வெளிகள்‌ உண்மை. ௫: முன்னினான்‌-எண்ணினான்‌ ; 
புதல்‌-குற்றுச்செடி, கக: பிறி.த-வேறு. ௧௨: பம்பிய-கெருக்கி 
வளர்ந்ச$ குறுங்காடு-குறிய மரங்கள்‌ செடிகள்‌ உள்ளகாட; 
௮கத்தே-உள்ளே. ௧௩: ௮ரண்‌-காவற்‌ கோட்டை, மதில்‌; 
கோலிய-வளை தச. ௧௫: ஊன்‌-இறைச௪, சனச;குருதி-இசத்சம்‌. 
௨௧2 இீவியமணம்கமழும்‌-இனிய நாற்றம்‌ மணக்கும்‌; தென்றற்‌ 
காற்‌.று-தென்பச்கத்தே பொதியமலையிலிருர்து வரும்‌ மெல்‌ 
லிய இனிய௰சாத்‌.ற; அமெரிக்காவுக்கு இத்சென்னாட்டிலிருக்து 
செல்லுர்‌ சென்றற்‌ சாற்று இல்லையாயினம்‌, இக்குலீசுர்‌ சென்‌ 
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௧௦௭௬ சிந்தனைக்‌ : கட்டூரைகள்‌ 


ற்சாற்றோடுஒப்பது அங்கும்‌ உண்டாகலின்‌ ௮தனை இப்பெய 
ராத்‌ கூறினார்‌. ௨௪: 5றுமணம்‌-ஈல்லமணம்‌. 

பச்‌, ௪௮. வறி ௪: வயவர்‌-வீரர்‌; கடுச-மிகவிசைக்து. ௨ 
மிடைச்ச-கெருங்கிய, ௨௧: ஓகோல்‌-நீர்‌ ஒடும்‌ கால்வாய்‌; னி 
சவன்‌- “சூரியன்‌, பகலவன்‌. ௨௫: உவப்பு-ம௫ழ்ச்சி, ௨௪-௨௮: 
விளையாட்டு அயர்தல்‌-விளையாடுதலைச்‌ செய்தல்‌; உறைக்து- 
வ௫த்து, ல்‌ 

பக்‌, ௪க; வரி க: சல்‌-வட்டச்‌ ஏற:தசடு, ௩: தறி-கோல்‌, 
கத்தியால்‌ தறிக்சப்‌ பட்டமையின்‌ தறியெனப்பட்டத. ௯: புரிவ 
இல்‌-செய்வதில்‌, ௧௪: எஞ்ஞான்றும்‌-எர்‌ காளிலும்‌. ௧௬: அன்‌ 
வினான்‌-விரும்பினான்‌, ஆசைகொண்டான்‌. 

பக்‌, ௫௦, வரி ௨: காதற்திழமை-பேரன்பின்‌ உரிமை. ௩: 
'இண்ணிதாக-உறுஇயாக; பிணிக்கப்பட்ட-கட்டப்பட்ட, ௫௦ 
வதுவை-கலியாணம்‌, மணம்‌. சு: அறாத்தில்லை' என த்தமிழில்‌ 
'இரிச்சப்பட்டபெயர்‌ மு.தல்நூலில்‌ /87௭1110௨ என்றுஉளஅ. ௮: 
பகர்வது-சொல்வ த. 

பக்‌, டக. வரி டு: பருஉடம்பு- தூலசரீரம்‌, ஊன்‌ உடம்பு; 
பொழறை-சுமை. எ: அளவளாலியபின்னர்‌-மனங்‌ கலந்திருக்க 
பின்‌. ௮-௯: மலிந்த-நிறைந்த; ஒப்பனை-அலங்காசம்‌. ௧௧: மனக்‌ 
கற்பனை - மனத்தாற்‌ கற்பித்துக்கொள்ளப்பட்ட,து, பாவனை, 
ர்ஸகஜ்க110ம. ௧௪: உறையுள்‌ - இருப்பிடம்‌, வீடு, ௨௧: 
கொணர்ந்து-கொண்டுவக்‌ த. ௨௬: மகார்‌-சிறுகுழந்தைகள்‌. 

பக, டுஉ, வரிடு: சவரும்பொருட்டு-பறிச் தச்‌ கொள்ளும்‌ 
(பொருட்டு. 


முருகவேள்‌ கனவிற்கண்ட ஓவியர்சாலை 
(116 ாள்மாக வேணு, ௨0௦௧) 

பக்‌. ௫௩, ஒவியச்சாலை-சத்திரபடங்கள்‌ எழும்‌ இட 
,மூம்‌ அவை வைச்சப்பட்டிருக்கும்‌ இடமுமாகும்‌. 

இக்‌ கட்டுரையும்‌ பெரும்பாலும்‌ முதல்தாலில்‌ உள்ள 
படியே யெடுத்து மொழிபெயர்த்‌ தசைக்கப்படுகன்றது. 

வரி ௮: ஊதைக்காற்று-குளிர்காற்று, ௧௦: இட்டிய-௫த்‌ 
இரித்த, வரைச்‌. ௧௨: முகல்‌-மேகம்‌. ௧௪-௧௮: ம௫ழ்‌-மூழ்‌ச6; 
பயவா-த.ரா.த; கார்காலம்‌ - மழைகாலம்‌$; அயரம்‌ - துன்பம்‌; 
கலைச்து-குலேத்து. ௨௦: மினுக்கட்டு-ஓளியால்‌ மின்னுமாறு 
செய்து. 

பக்‌, ௫௪. வரி ௧: இழமை-வாசம்‌. ௨: அடுத்தடுச்‌த-அடி.க்‌ 
கடி; ஈடுபடல்‌-மனம்பதிந்து நிற்றல்‌. ௫: முடிய-முற்ற, ௮: 
கூடம்‌-கூடியஇடம்‌,சூழப்‌ பல அறைகளை யுடைத்தாய்‌ ஒருபால்‌ 
இட அஆஷ்மமனைப்பகுகி; இதவும்‌ வடமொழியிற்சென்று வழங்‌ 
கும்‌ ஒரு தமிழ்ச்சொல்‌, ௧௩: நிரல்பட-வரிசையாக, கடு: கோலு 
தல்‌-வளைத்தெழுதல்‌. ௨௬: நானாழி-மாடா; பிணித்து-கட்டி.. 
௨௭: ஆடவன்‌-ஆண்மகன்‌. ௨௮: ௮கவை-வயஅ. 

பக்‌, ௫௫. வரி ௨: புன்முறுவல்‌-புன்‌ சிரிப்பு, ௪: சூழ்ச்சித்‌ 
அணைவர்‌- ஆலோசனை சொல்வோர்‌. 1?1777-00005611015.' இ: 
எச்களிப்பு-மிக்கம௫ழ்ச்சி, ௬: பிலுக்கு-பகட்டு, எ: பசப்புச்காரி- 
மயக்குவோள்‌. ௯: தொங்கல்‌ ஆடைகள்‌-தொங்கவிட்ட தணி 
கள்‌. ௪௦: ஏற்றன-இசைக்சன. ௧௧: பகட்டான-மினுக்குள்ள: 
௧௨: குழைசத்து-ஒன்றாய்க்‌ கலந்து, மசித்து. ௧௯: படி-ஒன்றைப்‌ 
போல்‌ எழுதப்படுவது. ௨௨: உடை-உடுப்பு, ௨௫: கோமாளி- 
ஈகைவிளைப்போன்‌. ௨௮: அலிகை-எழுதுகோல்‌. 

பச்‌.டு௬. வரிக-௨: வெருக்கொள்ளுதல்‌-இிடுமென அச்சம்‌ 
கொள்ளுதல்‌, கடு: துப்புரவு-சு.த்தம்‌. ௧௮: பே. ரவா-பேசாசை, 
௨௬: மரக்கலம்‌-கப்பல்‌, 


௬௦௮ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


பக்‌. இஎ, வரி ௫: சடுதியில்‌-தஈென. எ: துலக்கெ- 
ஒளிர்ந்தன. ௧௦: உன்னிக்கற்‌ பாலர்‌-சவணித்தற்கு உரியர்‌, ௧௧: 
ஆங்கு-அவ்விடம்‌. ௧௭: இயல்‌-சாயல்‌, ஓழுங்கு.௨௪: அழுக்காறு 
பொருமை. ௨௭: பரும்படி யாய்‌-மேம்படியாய்‌, அணுக்கமின்‌ தி . 

பக்‌. ௫௮, இசவேல்‌ (13௨ற1086]), திஷன்‌ (111480), குலீ 
டோேனி (0014௦ 1812ம்‌), ஆணிபல்‌ கராச்சி (11 80றர்0வ1 கோ- 
1௨06), கோரெடுசோ (00168210), உரூவன்‌ (௩ம்‌), 
மு.தலியோர்‌ 8ீரோப்பியகாட்டில்‌ ஒவியம்‌ எழுஅ.தலில்‌ மிக 
வல்‌.லுகராய்ப்‌ புகழோகங்க கின்றோ ராவர்‌. 

பச்‌, ௫௯,வரி ௬: கொய்தாய்‌-மெல்லிதாய்‌. ௧௦: ஒவாது-ஓழி 
யாது. ௪௧: இடையறா அ-ஈடுவே ஒழிவுபெரு.து. ௧௨: இணக்க 
மில்லா-பொருத்தமில்லாத. ௧௪: தூய்து - சுத்தம்‌, கட: *நிழ 
லோட்டம்‌” என்பது இயற்கையிற்‌ காணப்படும்‌ ஒரு தோற்றத்‌ 
தைப்‌ போல்‌ வரையுக்கால்‌, ௮த்தோத்றத்தில்‌ ஒளிபடும்‌ பகுதி 
யும்‌ கிழல்படும்‌ பகுஇயுங்‌ காட்டி எழு,த.தல்‌ ஒவியம்‌ எழுதுதலிற்‌ 
கைதேர்ந்தார்‌ எல்லாரிடத்துங்‌ காணப்படும்‌. அ௮ங்கனம்‌ நிழல்‌ 
ட படும்‌ பகுதியை வமையுமிடத்தும்‌, அக்கிழல்‌ வரவரதக்‌ தன்‌ 
கருமைகுறைந்து ஒளியுடன்‌ சலக்குமாறெழுதும்‌ உண்‌ஃயும்‌ 
அவர்‌ மாட்டுக்‌ காணப்படும்‌. இவ்வா றெல்லாம்‌ ஓவியங்களில்‌ 
நிழல்‌தூம்‌ வல.ககளைக்‌ காட்டுவதே *நிழலோட்டம்‌” எனப்படும்‌. 
௧௬-௧௭: நிறம்‌ ஊட்டுதல்‌-கிறம்‌ கொடுத்தல்‌; வண்ணங்களை 
ஆந்தி முதிரச்செய்தல்‌-சாயங்களை ச்‌ சாயங்களென்றே தெரியா 
மல்‌ இயற்கைப்‌ பொருள்களிற்‌ காணும்‌ நிறத்தோடு ஒப்பத்‌ 
தணிவுசெய்து, அங்ஙனம்‌ தணிவுசெய்யினும்‌ அக்நிறம்‌ ஒளி 
முதிர்க் து தோன்றுமாறு செய்தல்‌, ௨௨: கஞ்சி -ண்முடிமலிர்‌ 
௨௪; தொடர்பு-தொடர்ச்சி. 


பேய்களும்‌ ஆவிகளும்‌ 
(0௨ 0௦845 ஊம்‌ கறறகார05) 
கட0வவிட கவ. 

இச்கட்டுசையும்‌ அடிசனார்‌ எழுதியபடியே பெரும்பான்‌ 
மையும்‌ மொழிபெயர்த்‌ துசைச்சப்பட்ட தாயினும்‌, ௮வ்வுசை 
முகத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட இடிந்து பாழாய்ப்போன ஒரு 
இறிச்துவகுருவின்‌ மடத்திற்கு ஈடாக, ௮தனோடொப்ப மது 
ரைக்கு அருகாமையிலுள்ள அழகர்மலைப்‌ பக்கத்தில்‌ இடிந்து 
பாழாய்க்டெக்குங்‌ கோட்டையினிடம்‌ ஏற்பவைத்‌ அரைக்கப்‌ 
படுன்றத, அங்ஙனமே விவிலியதாலில்‌ உள்ள பண்களுக்கு 
(58௧5) ஈடாக அவைபோலுக்‌ திருவாசகம்‌ ஏற்கவைச்‌ 
அசைக்கப்பட்டத. 

பக்‌, ௬௦, வரி ௪-௫: அண்டங்காக்கை-காக்கையிற்‌ பெரிய 
இனம்‌; க.ரவது-கூவி௮அழைப்பத. ௧௦: முறை-புத்தகம்‌. தன்‌ 
ளைணணியழைத்த இளைய அண்டங்காக்கைகட்கு இறைவன்‌ 
இசைதந்தானென்று விவிலியநூற்பண்ணிற்‌ சொல்லப்பட்ட 
தனை (விரக, 147, 9) அடிசனார்‌ தம்‌ முரையுள்‌ எடுத்து 
மொழிக்தமையின்‌, அதனோடொப்பக்‌ கருங்குருவிக்குச்‌ சவ 
பிரான்‌ அருள்புரிச் தமை எடுத்‌ துக்காட்டப்பட்ட த; '*கருங்குரு 
விச்சன்று அருளினைபோந்றி? என்‌ று மாணிக்கவாசகப்‌ பெரு 
மானும்‌ அருளிச்செய்தார்‌*) இதன்வரலாற்றினைப்‌ பெரும்பற்‌ 
றப்புலியூர்‌ ஈம்பியார்‌ இயற்றிய *திருவாலவாயுடையார்‌ புசாணத்‌' 
இற்‌* கண்டுகொள்க. அழகர்மலை யடிவாசத்தில்‌ இடிந்து டச்‌ 
குங்‌ கோட்டையைச்சாசத்‌ திருமால்‌ கோயில்‌ ஒன்று தனித்து 
உளது, கச: இயங்குதல்‌-ஈடமாடுதல்‌, 

பக்‌. ௬௧. வரி ௧: குழைக்த-வாடிய. ௩: கட்டத்தட்ட-ஏறச்‌ 
குறைய. ௪: அச்சுறுத்தல்‌-அஞ்சச்செய்தல்‌. டு: இங்கள்‌-மாம்‌. 


28 இருவாசகம்‌, போத்றித்திருவகவல்‌, ௨௦௯, 1 ௬௦. 


௧௧௦ சிந்தனைக்‌ கட்டூரைகள்‌ 


எ: பணிப்பெண்‌-கு த்றேவல்‌ செய்வோள்‌. ௯௬-௧௦: வற்புறு த்தல்‌- 
உறுஇப்படுத்திச்‌ சொல்லல்‌. ௧௧: ஆண்டு-வருஷம்‌. ௧௪: தள 
வாடங்கள்‌-தட்டுமுட்டுகள்‌. ௨௦: மசங்கல்மாலை- இருள்மயக்கெய 
மாலைக்காலம்‌; போதரா-வெளியேவராத. ௨௧: வை௫ன-தம்‌. 
இன.,௨௨- முகடு-உச்சி, உடு: “எதிரொலி” என்பது ஓரிடத்‌ : 
ண்டர்ய ஓலி அவ்விடத்தைக்‌ கடந்து அப்பாற்‌ செல்லாவாறு: 
மலைகளேனாஞ்‌ சுவர்களேனும்‌ தடையாய்‌ நின்றால்‌, ௮ஃ.௮ அத்‌, 
,சடைமேற்றாக்குண்டு மீளவும்‌ முன்போல்‌ ஒலிப்பதேயாகும்‌. 
௨௮: “ஓ” என்பது ஏதோர்‌ ஓசையுமின்‌ றி அமைதியாய்‌ இருக்கு: 
மிடத்தித்‌ ரறோன்றும்‌ ஓ என்னும்‌ மெல்லியபரர்தவொலி. 

பச்‌. ௬௨. வரி ௪: வெருட்ச-திடுமெனத்தோன்றும்‌ ௮ச்‌ 
சம்‌, ௧௦-௧௧: இலாசவர்‌ (1,௦016)) அ.திவுநூல்‌ - ஞான நூல்‌; 
'நினேவுகளின்‌' கூட்டுறவு! என்பது (1196 8500182110 ௦7 
18688) ஒரு நினைவு மற்றைப்‌ பலகினைவகளொடு தொடர்பு 
பட்டு நிற்றல்‌; இங்கனம்‌ நிற்றலால்‌ ஒரு நினைவ உள்ளத்திற்‌ 
ஜோன்றிய வளவானே ௮௮ தன்னோடு ஏசேனும்‌ ஒருவா நரால்‌ 
இயைபுடைய மற்றொரு நினை வினையும்‌, அம்மற்றொன்று ௮ங்‌ 
கனமே பிறிதொன்றனையுமாக இவ்வாறு உள்ஸஃகிஃடஒரு 
வரிசையாகப்‌ பல நினைவுகளையும்‌ அடுத்தடுத்து எழுப்பாகிற்‌ 
கும்‌; இயல்‌-அ.த்தியாயம்‌. ௧௩: சொழ்பயிற்ச-சொல்லின்பழகச்‌ 
சம்‌. கடு: ஒவ்வா.த-ஒப்புமைஇல்லாச. ௧௮: கூளி-பூதம்‌. ௨௨: 
பேசைப்பெண்‌-அறிவில்லாப்‌ பெண்‌. 

பக்‌, ௬௩. வரி ௫: நிகழ்ச்சிகள்‌-சம்பவங்கள்‌. எ: சேய்மை- 
தூரம்‌; ஆ-ப௬. ௯: உள்ளப்பாங்கு-மனத்தகைமை. ௧௧-௧௨: 
இத்தகைய - இத்‌ தன்மையவான ; புல்லிய-அத்பமான, ௨௦: 
நடை - ஒருவீட்டினுள்‌ இருபுறத்தும்‌ உள்ள அறைகளுக்கு 
இடையேயுள்ள கடவை, ௨ ஐ2ப16037. ௨௪: தறைதல்‌-ஆணியால்‌ 
இறுக்கல்‌, ட்‌. 

பச்‌. ௬௪. வரி க: அரைவா?- அரைப்பங்கு, ச: உறைவிடம்‌- 
குடியிருப்பு; அத்‌. துணை-அவ்வளவு. ௬: புறம்படுத்தல்‌-வெளிப்‌ 
படுத்தல்‌, எ: உயிர்‌ அறக்‌ த-உயிர்நீ௩்மெ; ப.ரக்க-விரிய. ௧௧: ௮.சசு 
வீற்றிருந்த - தலைமையாய்‌ அமர்ந்திருக்க. ௧௩: எங்கணும்‌-எவ்‌ 


விளக்க உரைக்‌ குறிப்புகள்‌ ககக 


விடத்தும்‌. ௧௬: சடவுள்கேயம்‌ - இறைவனிடத்து வைக்கும்‌ 
அன்பு, ஈசுவரபக்தி. ௧௭: வரலாற்று நூல்‌-சரித்திர.நூல்‌. ௧௮: 
தெரிப்பன-அறிவிப்பன. ௧௯: தொன்று தொட்டு-பழமைக்‌ 
காலக்‌ தொட்டு, ௨௧: பொய்க்கட்டு-பொய்யாகச்‌ கட்டிவிட்ட; 
அடிப்படை-அ.தத்திவாரம்‌; ௮ற்ற.து-இல்லாதது. ௨௩: எஞ்‌உம்‌- 
எழுகின்ற, ௨௫: மன்பசைகள்‌-மக்கட்கூட்டத்தார்‌, 811005; 
பொதுச்‌ சான்று-பொதவான சாட்சி, ௨௪: இணங்க-இசைய. 
௨௮: குறிப்பாளிகள்‌-கு.றிப்பான ஆட்கள்‌. 


பக்‌. ௬௫. வரி ௩: செக்காப்புலவர்‌-செவ்வியசெய்யுட்சளைப்‌ 
பாடுதலிற்‌ ஹேர்ந்த சாவினையுடைய பாவலர்‌, ௫: உலுக்கரீசியர்‌ 
(1.ப06$௦08) என்பார்‌ இதித்து பிறப்பதற்கு முன்தூற்றாண்‌ 
டில்‌ உரோமககரில்‌ இருந்த ஒரு பெரும்புலவர்‌ ஆவர்‌, ௬: போக்கு- 
போம்வகை. ௧௦: இயம்‌ ௮.ற-சந்தேகம்‌ இல்லையாம்படி.. ௧௨: ஏலா 
வாறு - முடியாதவகையாய்‌, ௧௪-௧௯? கட்புலனாற்‌ காணப்படும்‌ 
ஈம.து பருஉடம்பு வெங்காயச்‌ சருகுபோல்‌ ஒன்‌ றனுள்‌ஒன்‌ 
ராய்ப்‌ பொதிந்த வேறு நான்குஉடம்புகளொடு கூடியிருத்தலும்‌, 
அள்ள ஒன்‌ நினொன்று அண்ணியவாய்‌ இருத்தலும்‌ 
மறைமலையடிகள்‌ இயற்றிய இறந்தபின்‌ இருக்கும்கிலை” என்‌ 
லும்‌நாலிலும்‌, *சைவ?த்தாரந்த ஞானபோதம்‌" என்னும்‌ நூலில்‌ 
உள்ள *வெராசயோகம்‌' என்னும்‌ உசையினும்‌ ஈன்கு விளக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. ௨௩: மார்தர்‌-மக்கள்‌; சாயல்‌-நிழல்‌ போல்வ 
தொரு நுண்ணியவடி வு. 

பச்‌. ௬௬. வரி ௨: பொதிந்துவைத்த: மறைத்துவைத்த, 
'இணித்‌் துவைத்த) ஈன்னெறிக்குறிப்பு--ன்னடையைப்பத்றிய 
கருத்துகள்‌. இக்கெடுத்துக்காட்டப்படுஞ்‌ சிறுகதை முசனூலா 
ஓரியரால்‌, ஜோசேப்பஸ்‌ (105601008) என்னுங்‌ இரேக்க ஆசிரிய 
சது தூலினிஷ்றும்‌ எடுத்துச்‌ காட்டப்பட்டதாகும்‌, ௪: ஈண்டு- 
இவ்விடத்தில்‌, ௬: “அருக்கன்‌! என்னும்‌ பெயர்‌ முதல்‌.தூலில்‌ 
உள்ள க௦்ரி வ என்னும்‌ பெயசோடும்‌, *சிளிமொழி' என்ப ௪ 
பெஜர்டரக என்னும்‌ பெயரோடும்‌ ஓசையொப்பன வாக வைக்கப்‌ 
பட்டன. ௮: பின்றை-பிறகு. ௧௬: உருக்கம்‌-உள்ளக்கசிவு. ௧௯: 


௧௧௨ . .... சிந்தனைக்‌ கட்டுரைகள்‌ 


கடிந்து-சினந்து. ௨௧: முதுமொழி-பழமொழி, மூதறிவினர்‌ 
கூநியமொழி: ௨௨: குமரி-சன்னி. 

பக்‌. ௬௭, வரி ௧: இறம்‌-மேன்மை, வலிமை, ௨: நாடி- 
விரும்பி. ௬: ஒவ்வாகது-பொருந்தாதது. ௧௫: பயில்‌-பழக$; மன: 
எழுச்சி-மனக்கெர்ச்சி, ௧௬: ஈம்பகம்‌-ஈம்பிக்கை, கம்பு என்னுக்‌ 
தமிழ்‌உரிச்சொல்லிற்‌ பிறந்தது இச்சொல்‌; “சம்பு மேவ ஈசையா 
- கும்மே? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 5 தைச்‌: 
தில்‌- அழித்தல்‌, ௧௪: கடவர்‌-சடைமையுடையர்‌. - ' 


மூதறறும்‌ 


